
AMM700 1.7Q AS (**) 7 129 ...

3 41 01 353 06 1 2024-12-20

Türkçe (tr)

Română (ro)

Srpski (sr)

Hrvatski (hr)

Русск<= (ru)

Українська (uk)

Българск< (bg)

Eesti (et)

Lietuviškai (lt)

Latviešu (lv)

中文 (zh CM)

繁體中文 (zh CK)

한î어 (ko)

R#. (th)

å本語 (ja)

िAm&ी (hi)

(ar)



2

AMM700 1.7Q AS (**)

7 129 ...
U V 18
nS /min, min-1, rpm, r/min 10000 – 19500

° 2 x 1,7

kg 1,1
LpA dB(A) 77,9
KpA dB 3,0
LwA dB(A) 85,9
KwA dB 3,0
LpCpeak dB 91,7
KpCpeak dB 3,0

GBA 18V
2 Ah

GBA 18V
4 Ah

GBA 18V
5 Ah

ProCORE 18V
4 Ah

Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion
U V 18 18 18 18

kg 0,35 0,60 0,60 0,52

GAL 1880 CV, GAL 18V-160

3

tr 10 bg 48 ko 84

ro 16 et 55 th 90

sr 22 lt 61 ja 97

hr 28 lv 67 hi 103

ru 34 zh(CM) 73 ar 114

uk 41 zh(CK) 79
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trOrijinal kullanım kılavuzu çevirisi.

Kullanılan semboller, kısaltmalar ve kavramlar.

Sembol, işaret Açıklama
Kullanma kılavuzu ve genel güvenlik talimatı gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bıçağına dokunmayın. İleri geri hareket eden keskin uçlar nedeniyle tehlike.

Uçların keskin kenarlarına karşı uyarı, örneğin kesici bıçağın kenarı.

AMPShare, birçok profesyonel markaya ait birçok ucu sadece bir akü ile 
kullanabileceğiniz ortak bir akü sistemidir.

Yandaki metine veya grafikteki talimata uyun!

Bu iş aşamasına başlamadan önce aküyü elektrikli el aletinden çakarın. Aksi takdirde 
elektrikli el aletinin yanlışlıkla çalışması durumunda yaralanma tehlikesi vardır.
Çalışırken koruyucu gözlük kullanın.

Çalışırken koruyucu gözlük kullanın.

Çalışırken tozdan korunma donanımı kullanın.

Çalışırken koruyucu eldiven kullanın.

Genel yasak işareti. Bu davranış yasaktır.

Ek bilgiler.

Tutma yüzeyi

Açma

Kapama

Hasarlı aküleri şarj etmeyin.

Aküyü ateşe yaklaştırmayın. Aküyü aşırı sıcağa, örneğin sürekli gelen güneş ışınına karşı 
koruyun.
Aküyü ısınmaya karşı, örneğin sürekli güneş ışınına karşı, ateşe, kirlenmeye, suya ve 
neme karşı koruyun. 

Yandaki metinde bulunan uyarılara uyun!

Elektrikli el aletinin Avrupa Birliği yönetmeliklerine uyumlu olduğunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Büyük Britanya (İngiltere, Galler, İskoçya) yönergeleri ile uyumlu 
olduğunu onaylar.
Bu sembol bu ürünün ABD ve Kanada’da sertifikalandırılmış olduğunu onaylar.

max.50°C
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Sadece Çin için geçerli:
Ürünün normal kullanımında çevre koruma süresi 10 yıldır.

Bu uyarı, ciddi yaralanmalara veya ölüme neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir 
durumu gösterir.
Recycling işareti: Tekrar kullanılabilen malzemeyi gösterir

Kullanım ömrünü tamamlamış şarj cihazları ve diğer elektronik ve elektrikli ürünler ayrı 
ayrı toplanmalı ve çevre dostu yeniden kazanım merkezine gönderilmelidir.
Akü tipi

Şarj cihazı tipi

Küçük titreşim sayısı

Büyük titreşim sayısı

(**) rakam veya harf içerebilir
(Ax – Zx) Kurum içinde kullanılan kod

Sembol, işaret Açıklama

Sembol Uluslar arası birim Ulusal birim Açıklama
U V V Elektriksel doğru akım
f Hz Hz Frekans
nS /dak, dak-1, rpm, r/dak /dak Ölçülen titreşim sayısı

° ° Titreşim açısı

kg kg Ağırlığı EPTA-Procedure 01’e uygun

kg kg Akü ve uç olmadan elektrikli el aletinin ağırlığı

kg kg Akünün ağırlığı

LpA dB dB Ses basıncı seviyesi
LwA dB dB Gürültü emisyonu seviyesi
LpCpeak dB dB En yüksek ses basıncı seviyesi
K... Tolerans

m/s2 m/s2 Titreşim emisyon değeri EN 62841’e göre 
(üç yönün vektör toplamı)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
dak, m/s2

Temel ve türetilen değerler uluslar arası 
birimler sistemi SI’den alınmıştır.
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Güvenliğiniz için
 Bütün güvenlik talimat ve uyarılarını
 okuyun. Güvenlik talimat ve uyarılarına 

uyulmadığı takdirde elektrik çarpması, yangın ve/veya 
ağır yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün güvenlik talimatı ve uyarılarını ilerde kullanmak 
üzere saklayın.

Bu kullanma kılavuzunu ve ekteki <Genel 
güvenlik talimatı= ’nı (ürün kodu 
3 41 30 465 06 0) esaslı biçimde okuyup tam 

olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayın. 
Anılan belgeleri ileride kullanmak üzere saklayın ve 
elektrikli el aletini başkalarına verdiğinizde veya 
devrettiğinizde bu belgeleri de verin.
İlgili ulusal çalışma hükümlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanımı:
hava koşullarına karşı korunmalı ortamlarda, su 
kullanmadan, FEIN tarafından müsaade edilen uçlarla ve 
aksesuarla elle yönlendirilen elektrikli el aleti:
– Binek otosu, kamyon ve otobüslerde temizleme 

yaparken poliüretan yapışıcı şeritlerin kesilmesi için
– Karoseri saclarının kesilmesi ve zemin koruma 

maddelerinin çıkarılması için
– Karoseri parçalarının zımparalanması için
Arızaya yol açabilecek ortamlarda, belirli bir süre 
işletme dışı kalma, belirli bir süre fonksiyon kısıtlaması 
veya usulüne uygun olmayan çalışma gibi işletme 
kalitesinin düşmesi mümkündür ve bu gibi durumlarda 
kullanıcının müdahale etmesi gerekir.

Özel güvenlik talimatı.
Ucun gizli elektrik kablolarına temas etme olasılığının 
bulunduğu işleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak 
yüzeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altındaki 
kablolara temas edecek olursa aletin metal parçaları da 
gerilime maruz kalabilir ve kullanıcı elektrik çarpma 
tehlikesi ile karşı karşıya kalabilir.
İş parçasını sağlam bir zemine güvenli bir biçimde 
tespit edip desteklemek üzere kıskaç, mengene veya 
uygun tertibatlar kullanın. İş parçasını sadece elinizle 
tutacak veya bedeninizle destekleyecek olursanız 
güvenli tutuş sağlayamazsınız ve yaptığınız iş üzerindeki 
kontrolü kaybedebilirsiniz.
Elektrikli el aletinin üreticisi tarafından özel olarak 
geliştirilmemiş veya onaylanmamış aksesuar 
kullanmayın. Herhangi bir aksesuarın elektrikli el 
aletinize uyması güvenli işletme için tek başına yeterli 
değildir.
Testere bıçakları veya kesici uçların tutma alanına 
yöneldiği işleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize 
temas etmeyecek biçimde tutun. Kesici kenarlarla temas 
yaralanmalara neden olabilir.
Kişisel koruyucu donanım kullanın. Yaptığınız işe göre 
tam yüz siperliği, göz koruma donanımı veya koruyucu 
gözlük kullanın. Eğer uygunsa küçük taşlama ve 
malzeme parçacıklarına karşı koruma sağlayan toz 
maskesi, koruyucu kulaklık, koruyucu iş eldivenleri 
veya özel iş önlüğü kullanın. Gözler çeşitli 

uygulamalarda etrafa savrulan parçacıklardan 
korunmalıdır. Toz veya soluma maskesi çalışma 
sırasında ortaya çıkan tozları filtre eder. Uzun süre 
yüksek gürültü altında çalışırsanız işitme kaybına 
uğrayabilirsiniz.
Elektrikli el aletini kendinize, başkalarına veya 
hayvanlara doğrultmayın. Keskin veya ısınmış uçlar 
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardır.
Elektrikli el aletinin üstüne etiket ve işaretlerin 
vidalanması veya perçinlenmesi yasaktır. Hasar gören 
izolasyon elektrik çarpmasına karşı koruma sağlamaz.
Elektrikli el aletinin havalandırma aralıklarını metal 
olmayan araçlarla düzenli aralıklarla temizleyin. Motor 
fanı tozu gövdenin içine çeker. Metal tozunun aşırı 
ölçüde birikmesi elektriksel tehlike yaratır.
Alçı içeren malzemeleri işledikten sonra: Elektrikli el 
aletinin ve anahtarlama elemanının havalandırma 
aralıklarını kuru ve yağsız basınçlı hava ile temizleyin. 
Aksi takdirde elektrikli el aletinin gövdesinde ve 
anahtarlama elemanında alçı içeren tozlar birikebilir ve 
hava nemi ile birleşince sertleşebilir. Bu, anahtarlama 
mekanizmasının işlevini olumsuz yönde etkileyebilir.

Akünün (akü bloğu) kullanımı ve bakımı.
Bu güvenlik talimatı sadece 18V-FEIN-Li-Ionen-
AMPShare aküler için geçerlidir. 
Aküyü sadece AMPShare-Partner ürünlerinde kullanın. 
AMPShare işaretli 18V aküler aşağıdaki ürünlerle tam 
olarak uyumludur:
– FEIN-18V-AMPShare sistemin bütün ürünleri
– AMPShare-Partnern'in bütün 18 V ürünleri.
Yanlış, hasar görmüş, onarılmış veya değiştirilmiş 
akülerle veya taklit ve yabancı marka akülerle çalışmak 
ve bunları şarj etmek durumunda  yangın veya patlama 
tehlikesi vardır. 
Ürününüzün içinde bulunan işletme talimatındaki akü 
tavsiyelerini uyun. Ancak bu şekilde akü ve ürün 
tehlikesiz biçimde işletilebilir ve aküler tehlikeli 
zorlanmalara karşı korunabilir.
Aküleri sadece FEIN veya bir AMPShare-Partner 
tarafından tavsiye edilen şarj cihazlarında şarj edin. 
Belirli tiple akülerin şarjına uygun şarj cihazları başka 
akülerde kullanıldığında yangın tehlikesi ortaya çıkar.
Akü kısmi şarjlı olarak teslim edilir. Aküden tam 
performans alabilmek için, ilk kullanımdan önce aküyü 
şarj cihazında tam olarak şarj edin.
Aküleri çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
Aküler dağıtılamaz, açılamaz ve parçalanamaz. Aküleri 
mekanik darbelere maruz bırakmayan. Hasar oluşma 
veya akülerin usulüne aykırı kullanımında zararlı buhar 
ve sıvılar çıkabilir. Buharlar solum yollarını tahriş 
edebilir. Dışarı sızan sıvı cilt tahrişlerine ve yanıklara 
neden olabilir.
Cildiniz aküden sızan sıvı ile temasa gelecek olursa, 
hemen bol su ile yıkayın. Akü sıvısı gözünüzle temasa 
gelecek olursa, gözlerinizi temiz su ile yıkayın ve zaman 
geçirmeden bir hekime başvurun! 
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Akü sıvısı yakındaki parçalara bulaşacak olursa, ilgili 
parçaları kontrol edin. Koruyucu iş eldivenleri 
kullanarak akü sıvısı ile temasa gelmekten kaçının. Akü 
sıvısı bulaşan parçaları kuru bir bezle temizleyin veya 
gerekiyorsa parçaları değiştirin. Çıkan buharlar solum 
yollarını tahriş edebilir. Dışarı sızan sıvı cilt tahrişlerine 
ve yanıklara neden olabilir.
Aküde kısa devre yaptırmayın. Kullanım dışındaki 
aküleri büro ataçları, madeni paralar, çiviler, vidalar 
veya küçük madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akü 
kontakları arasında köprüleme yapabilir. Akü 
kontakları arasındaki bir kısa devre yanıklara veya 
yangın çıkmasına neden olabilir.
Çivi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dıştan 
kuvvet uygulamaları aküde hasara neden olabilir. Akü 
içinde bir kısa devre olabilir ve akü yanabilir, duman 
çıkarabilir, patlayabilir ve aşırı ölçüde ısınabilir.
Hiçbir zaman hasarlı akülerin bakımını yapmayın. 
Akülerin her türlü bakım işlemleri sadece üretici veya 
yetkili müşteri servisleri tarafından yapılabilir.

Aküyü ısınmaya karşı, örneğin sürekli güneş 
ışınına karşı, ateşe, kirlenmeye, suya ve neme 
karşı koruyun. Patlama ve kısa devre tehlikesi 
vardır.

Aküyü sadece -20 °C ile +50 °C arasındaki bir ortam 
sıcaklığında çalıştırın ve depolayın. Örneğin yaz 
mevsiminde aküyü araç için bırakmayın. < 0 °C 
sıcaklıklarda akünün performansında düşme olabilir.
Aküyü 0 °C ile +35 °C arasındaki ortam sıcaklığında şarj 
edin. Aküyü USB bağlantısı ile sadece +10 °C ile +35 °C 
arasındaki ortam sıcaklığında şarj edin. Anılan sıcaklık 
aralıkları dışında şarj edilmesi durumunda aküde hasar 
meydana gelebilir veya yangın çıkma olasılığı artar.
Boşalmış aküde dikkatli hareket edin. Çok yüksek bir 
kısa devre akımına neden olabileceklerinden, aküler bir 
tehlike kaynağı oluşturur. Lityum iyon aküler boş 
durumda gözüküyorsa, bunları tam olarak deşarj 
etmeyin.
Aküyü (tuzlu)su veya başka sıvılar içinde daldırmayın. 
Sıvılarla kontak durumunda aküde hasar meydana 
gelebilir. Bunun sonucunda aşırı ısınma, duman 
çıkarma, yanma veya patlama olabilir. Bu gibi 
durumlarda aküyü kullanmaya devam etmeyin ve yetkili 
bir FEIN müşteri servisi ile iletişime geçin.
Hasarlı aküyü kullanmayın. Koku çıkarma, aşırı ısınma, 
renk değiştirme ve deforme olma gibi anormal 
gelişmeler meydana geldiğinde akünün kullanımına 
hemen son verilmelidir. Bu gibi durumlarda kullanıma 
devam edilirse, akü aşırı ölçüde ısınabilir, duman 
çıkarabilir, yanabilir veya patlayabilir.
Aküyü açmayın, üzerine basınç uygulamayın, aşırı 
ölçüde ısıtmayın veya yakmayın. Bu kurala uyulmadığı 
takdirde yanma ve yangın tehlikesi vardır. Üreticinin 
talimatına uyun.
Yanmakta olan lityum iyon aküyü su, kum veya yangın 
söndürme battaniyesi ile söndürün. 

Akü üzerine gelecek fiziksel darbelerden/etkilerden 
kaçının. Darbeler ve yabancı maddelerin akü içine 
sızması aküde hasara neden olabilir. Bunun sonucunda 
sızma, aşırı ısınma, duman çıkarma, yanma veya patlama 
olabilir.
Aküyü hiçbir zaman gece boyunca kontrolünüz dışında 
şarj etmeyin. Bu kurala uyulmadığı takdirde yangın ve 
patlama tehlikesi oluşur.
Aküyü orijinal ambalajından kullanılacağı zaman 
çıkarın. 
Aküyü sadece elektrikli el aleti kapalı durumda çıkarın. 
Elektrikli el aletinin kendinde bir çalışma yapmaya 
başlamadan önce aküyü çıkarın. Elektrikli el aleti 
kontrol dışı çalışacak olursa, yaralanma tehlikesi ortaya 
çıkar.
Aküyü neme ve suya karşı koruyun. Akünün ve 
elektrikli el aletinin kirlenen bağlantı yerlerini kuru ve 
temiz bir bezle temizleyin.
Taşıma ve saklama esnasında aküyü elektrikli el 
aletinden çıkarın. 
FEIN veya AMPShare-Partner şarj cihazlarının kullanma 
kılavuzu içindeki güvenlik talimatına uyun. 

Tehlikeli tozlarda çalışma
Bu aletle malzemelerin kazındığı işlerde tehlikeli 
olabilecek tozlar ortaya çıkar.
Örneğin asbest, asbest içeren malzemeler, kurşun 
içeren boyalar, metaller, bazı ahşap türleri, mineraller, 
taş içerikli malzemelere ait silikat parçacıkları, boya 
incelticiler, ahşap koruyucu maddeler, su araçlarında 
kullanılan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya 
bunları solumak kullanıcılarda alerjik reaksiyonlara 
ve/veya solunum yolu hastalıklarına, üreme 
rahatsızlıklarına neden olabilir. Tozların solunma 
tehlikesi yayılımla ilgilidir. Yaptığınız işte ortaya çıkan 
toza uygun bir emme tertibatı ve kişisel koruyucu 
donanım kullanın ve çalıştığınız yerin iyice 
havalandırılmasını sağlayın. Asbest içeren malzemelerin 
işlenmesini uzmanlara bırakın.
Ahşap tozu ve hafif metal tozu, kızgın malzeme tozu ile 
kimyasal maddelerin karışımı elverişsiz koşullarda 
kendiliğinden tutuşabilir ve patlamaya neden olabilir. 
Çalışırken ortaya çıkan kıvılcımların toz haznelerine 
yönelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazıma 
işlemi esnasında ortaya çıkan malzemenin aşırı ölçüde 
ısınmasını önleyin, toz haznelerini zamanında boşaltın, 
malzeme üreticisinin talimatlarına ve ülkenizdeki 
malzeme işleme yönetmeliklerine uyun.

El kol titreşimi
Bu talimatta belirtilen titreşim seviyesi EN 62841’e 
uygun bir ölçme yöntemi ile belirlenmiş olup, elektrikli 
el aletlerinin mukayesesinde kullanılabilir. Bu değer 
ayrıca kullanıcıya binen titreşim yükünün geçici olarak 
tahmin edilmesine de uygundur.
Belirtilen titreşim seviyesi elektrikli el aletinin temel 
kullanımlarına aittir. Ancak elektrikli el aleti farklı uçlar 
veya yetersiz bakımla farklı işlerde kullanılacak olursa, 
titreşim seviyesinde farklılıklar ortaya çıkabilir. Bu da 
toplam çalışma süresinde kullanıcıya binen titreşim 
yükünü önemli ölçüde artırabilir.

max.50°C
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Kullanıcıya binen titreşim yükünü tam olarak tahmin 
edebilmek için, aletin kapalı veya açık olduğu halde 
gerçekten kullanımda olmadığı süreler de dikkate 
alınmalıdır. Bu, toplam çalışma süresinde kullanıcıya 
binen titreşim yükünü önemli ölçüde azaltabilir.
Kullanıcıyı titreşim etkilerine karşı korumak üzere ek 
güvenlik önlemleri tespit edin; örneğin: Elektrikli el 
aletinin ve uçların bakımı, ellerin sıcak tutulması, iş 
süreçlerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon değerleri

Çalışırken dikkat edilmesi gereken 
hususlar.
Uç değiştirme (Bakınız: Sayfa 5)
FEIN tarafından bu elektrikli el aleti için öngörülmeyen 
ve tavsiye edilmeyen aksesuarı kullanmayın. Orijinal 
FEIN aksesuarından başka aksesuarın kullanılması 
elektrikli el aletinin aşırı ısınmasına ve hasar görmesine 
neden olur.

Keskin kenarlı uçları değiştirirken el 
yaralanmalarına karşı koruyucu muhafazayı   
kullanın.
Tespit elemanını sonuna kadar sıkıca bastırın. 
Daha sonra germe kolunu kapatın.
Germe kolunun geri hareketine karşı elinizi ve 
parmaklarınızı koruyun. Germe kolu yay kuvveti 
nedeniyle güçlü bir biçimde geri hareket eder.

Aküdeki şarj durumu göstergesi (Bakınız: 
Sayfa 6).
Şarj durumu, aküdeki şarj durumunu gösteren LED'lerle 
gösterilir. Şarj durumunu görmek için şarj durumu 
göstergesi tuşuna  veya  basın.
Şarj durumu göstergesi tuşuna bastıktan sonra hiçbir 
LED yanmazsa, akü arızalı demektir ve değiştirilmesi 
gerekir.

Kullanıma ilişkin diğer açıklamalar.
Elektrikli el aletini sadece çalışır durumda iş 
parçasına yöneltin.

Otomatik çalışma emniyeti şalter açık durumda iken 
akü takıldığında elektrikli el aletinin otomatik olarak 
tekrar çalışmasın önler.

Eğer elektrikli el aleti şaltere basılmadan kapanacak 
olursa, elektrikli el aletinin şalterini kapalı konuma 
getirin, aküyü çıkarın ve tekrar takın.
Kullanmaya başlamadan önce kullanılmış ve yeni 
bıçakları bir biley taşı ile bileyin.
Gerekli itme kuvvetinin belirgin ölçüde artması ve iş 
temposunun düşmesi bıçağın aşındığını gösterir.
Uç 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun 
çalışma pozisyonunda tespit edilebilir.
Düz, kavisli veya başlıklı kesici bıçağı pencere flanşına 
yönlendirin, Bakınız: Sayfa 7-8, Bıçak A – D.
U biçimli kesici bıçaklarda mesnedin araç diskine paralel 
olmasına dikkat edin, Bakınız: Sayfa 8, Bıçak E – F.
Kesici bıçak pencere flanşı veya camdaki yapışkan 
kalıntılarının kesilmesine yarar. Araç camını yeniden 
yapıştırmadan önce kalıntı şeridi yaklaşık 2 mm 
yükseklikte kesin, Bakınız: Sayfa 8, Bıçak G.

Nakliye.
Alet içindeki lityum iyon (Li-Ion) aküler tehlikeli madde 
taşıma yönetmeliği hükümlerine tabidir. Bu aküler 
kullanıcı tarafından başka bir kısıtlamaya gerek 
duyulmadan trafikte taşınabilir.
Üçüncü kişiler aracılığıyla yollamada (örneğin hava yolu 
veya nakliye şirketi ile yollamada) ambalaj ve 
etiketlemeye ait özel hükümlere uyulmalıdır. Bu 
konuda gönderi hazırlanırken bir tehlikeli madde 
uzmanından yardım alınmalıdır.
Tavsiye edilen lityum iyon aküler tehlikeli madde taşıma 
yönetmeliği hükümlerine tabidir. Bu aküler kullanıcı 
tarafından başka bir kısıtlamaya gerek duyulmadan 
trafikte taşınabilir.
Üçüncü kişiler aracılığıyla yollamada (örneğin hava yolu 
veya nakliye şirketi ile yollamada) ambalaj ve 
etiketlemeye ait özel hükümlere uyulmalıdır. Bu 
konuda gönderi hazırlanırken bir tehlikeli madde 
uzmanından yardım alınmalıdır.
Aküyü ancak gövdesi hasarsızsa gönderin. Açık kontak 
yerlerini yapışkan şeritlerle kapatın ve aküyü ambalajı 
içinde hareket etmeyecek biçimde paketleyin. Lütfen 
olası başka ulusal yönetmelik hükümlerine de uyun.

Bakım ve müşteri servisi.
Elektrikli el aletinin prensip olarak sadece uzman 
elektrik teknisyenleri tarafından onarılacağını, 

bakımının ve kontrolünün yapılacağını unutmayın. 
Usulüne uygun olmayan bakım işlemlerinin kullanıcı için 
ciddi riskler oluşturabileceğini dikkate alın.

Aşırı kullanım koşullarında metaller 
işlenirken elektrikli el aletinin içinde iletken 
toz birikebilir. Havalandırma aralıklarından 

kuru ve yağsız basınçlı hava ile elektrikli el aletinin iç 
kısmını sık sık temizleyin. 
Alçı içeren malzemeler işlenirken elektrikli el aletinin 
içinde ve anahtarlama elemanında toz birikebilir ve hava 
nemi ile birleşince sertleşebilir. Bu, anahtarlama 
mekanizmasının işlevini olumsuz yönde etkileyebilir. 
Elektrikli el aletinin iç kısmını havalandırma 
aralıklarından ve anahtarlama elemanını kuru ve yağsız 
basınçlı hava ile sık sık temizleyin.

Titreşim 
Performans sınıfına göre 
sınıflandırma*

Değerlendirilen
hızlanma**

STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

* SuperCut mit QuickIN 3 52 22 952 05 0 adaptörü ile 
ölçülmüştür.

** Bu değerler STARLOCK ve STARLOCK PLUS için 
maksimum devir sayısı kademesi (6) ve STARLOCK MAX için 
devir sayısı kademesi (4)'e dayanmaktadır. Kullanılan uç, kendi 
performans sınıfının en yüksek kütle ataletine karşılık 
gelmektedir.
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Elektrikli el aletini saklamak üzere ucu çıkarın, germe 
kolunu kapatın ve ancak bundan sonra tespit elemanını 
içeri bastırın.
Asbeste temas eden ürünler onarım işlemine 
gönderilemez. Asbestle kirlenen ürünleri ülkenizdeki 
asbest içerikli atıklara ilişkin yasal mevzuata uygun 
olarak atın.
Onarımı gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuarı 
için lütfen FEIN Müşteri Servisi ile iletişime geçin. Adresi 
İnternette www.fein.com. sayfasında bulabilirsiniz.
Eskidiğinde veya aşındığında elektrikli el aletindeki 
etiketi ve uyarıları yenileyin.
Bu elektrikli el aletinin güncel yedek parça listesini 
İnternette www.fein.com. sayfasında bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek parçalar kullanın.
Aşağıdaki parçaları gerektiğinde kendiniz de 
değiştirebilirsiniz:
Tespit elemanları, uçlar

Bakım ve temizlik.
Akünün havalandırma aralıklarını ve bağlantı yerlerini 
düzenli olarak yumuşak, temiz ve kuru bir fırça ile 
temizleyin.
– Akünün temizliği için kimyasal madde kullanmayın.

Teminat ve garanti.
Ürüne ilişkin teminat piyasaya sunulduğu ülkenin yasal 
düzenlemeleri çerçevesinde geçerlidir. Ayrıca FEIN, 
FEIN üretici garanti beyanına uygun bir garanti sağlar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsamında bu kullanma 
kılavuzunda tanımlanan veya şekli gösterilen aksesuarın 
sadece bir parçası da bulunabilir.

Uyumluluk beyanı.
CE beyanı Sadece Avrupa Birliği ve EFTA üyeleri 
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve 
EFTA pazarları için tasarlanan ürünler için geçerlidir. 
Ürün AB pazarına sunulduğunda UKCA işareti 
geçerliliğini yitirir.
UKCA beyanı Sadece Britanya pazarı (İngiltere, Galler ve 
İskoçya) ve Britanya pazarı için tasarlanmış ürünler için 
geçerlidir. Ürün Britanya pazarına sunulduğunda CE 
işareti geçerliliğini yitirir.
FEIN firması tek sorumlu olarak bu ürünün bu kullanım 
kılavuzunun son sayfasında belirtilen ilgili koşullara 
uygun olduğunu beyan eder.
Teknik belgelerin bulunduğu merkez:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Çevre koruma, tasfiye.
Aküleri evsel çöplerin içine atmayın!

Ambalaj malzemesi, kullanım ömrünü tamamlamış 
elektrikli el aletleri ve aksesuar çevre dostu geri 
kazanım merkezine gönderilmelidir.
Aküleri sadece deşarj olmuş durumda ve çevre koruma 
hükümlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze 
gönderin.

Tam olarak deşarj olmamış akülerde kısa devre 
tehlikesini önlemek üzere bağlantı fişini yapışkan bantla 
izole edin.
Sadece AB ülkeleri için:
Arızalı veya kullanım ömrünü tamamlamış aküler 
2006/66/AT yönetmeliği uyarınca ayrı ayrı toplanmak 
ve çevre dostu tasfiye için geri kazanım merkezlerine 
gönderilmek zorundadır.
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roTraducerea instrucțiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtări şi termeni utilizaţi.

Simbol, semn Explicaţie
Citiţi neapărat documentele alăturate precum instrucţiunile de utilizare şi indicaţiile de 
ordin general privind siguranţa şi potecţia muncii.
Nu atingeţi lama de ferăstrău. Pericol cauzat de accesoriile ascuţite cu mişcare de du-
te vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascuţite ale sculelor, ca de exemplu tăişurile 
cuţitelor.

AMPShare este sistemul cu un acumulator împărțit în comun, cu ajutorul căruia puteți 
utiliza multe scule profesionale alimentându-le de la acela�i acumulator.

Respectaţi instrucţiunile din textul sau schiţa alăturată!

Înaintea acestei etape de lucru, scoateţi acumulatorul de pe maşina electrică. În caz 
contrar pornirea accidentală a sculei electrice poate provoca leziuni.
În timpul lucrului folosiţi ochelari de protecţie.

În timpul lucrului folosiţi protecţie auditivă.

În timpul lucrului folosiţi echipament de protecţie împotriva prafului.

În timpul lucrului folosiţi mănuşi de protecţie.

Semn de interzicere în general. Această acţiune este interzisă.

Informaţie suplimentară.

Suprafaţă de prindere

Pornire

Oprire

Nu puneţi la încărcat acumulatori defecţi.

Nu expuneţi acumulatorul la foc. Protejaţi acumulatorul împotriva căldurii, de exemplu 
împotriva expunerii permanente la radiaţii solare.
Protejați acumulatorul împotriva căldurii, de ex., a expunerii prelungite la radiații 
solare, foc, împotriva murdăriei, apei �i umezelii. 

Respectaţi indicaţiile din textul alăturat!

Certifică conformitatea sculei electrice cu Normele Comunităţii Europene.

Certifică conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, �ara 
Galilor, Scoția).
Acest simbol confirmă certificarea produsului în SUA şi Canada.

max.50°C
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Valabil numai pentru China:
Durata protecției mediului în cazul utilizării normale a produsului este de 10 ani.

Această indicaţie avertizează asupra posibilităţii de producere a unei situaţii periculoase 
care poate duce la accidentare.
Simbol pentru reciclare: marchează materialele reciclabile

Colectaţi separat sculele electrice şi alte produse electronice şi electrice scoase din uz 
şi direcţionaţi-le către o staţie de reciclare ecologică.
Tip acumulator

Tip încărcător

Număr de oscilaţii reduse

Număr de oscilaţii ridicate

(**) poate conţine cifre sau litere
(Ax – Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol, semn Explicaţie

Simbol Unitate de măsură 
internaţională

Unitate de măsură 
naţională

Explicaţie

U V V Curent electric continuu
f Hz Hz Frecvenţă
nS /min, min-1, rpm, r/min /min Numărul oscilaţiilor

° ° Unghi de oscilaţie

kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01

kg kg Greutatea sculei electrice fără acumulator şi 
accesoriu

kg kg Greutatea acumulatorului

LpA dB dB Nivel presiune sonoră
LwA dB dB Nivel putere sonoră
LpCpeak dB dB Nivel maxim putere sonoră
K... Incertitudine

m/s2 m/s2 Valoarea vibraţiilor emise conform EN 62841 
(suma vectorială a trei direcţii)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Unităţi de măsură de bază sau derivate din 
Sistemul Internaţional SI.
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Pentru siguranţa dumneavoastră.
Citiţi toate instrucţiunile şi 
indicaţiile privind siguranţa şi 

protecţia muncii. Nerespectarea instrucţiunilor şi 
indicaţiilor privind siguranţa şi protecţia muncii poate 
duce la electrocutare, incendiu şi/sau provoca leziuni 
grave.
Păstraţi în vederea unei utilizări viitoare toate 
instrucţiunile şi indicaţiile privind siguranţa şi protecţia 
muncii.

Nu folosiţi această sculă electrică înainte de a citi 
temeinic şi a înţelege în întregime prezentele 
instrucţiuni de utilizare cât şi „Instrucţiunile de ordin 

general privind siguranţa şi protecţia muncii< (număr 
document 3 41 30 465 06 0) alăturate. Păstraţi 
documentaţia amintită în vederea unei utilizări 
ulterioare şi transmiteţi-le mai departe în cazul predării 
sau înstrăinării sculei electrice.
Respectaţi deasemenea normele naţionale de protecţia 
muncii.

Destinaţia sculei electrice:
sculă electrică manuală destinată utilizării împreună cu 
accesorii permise de FEIN, pentru prelucrări uscate, fără 
apă, în mediu protejat împotriva intemperiilor:
– pentru tăierea resturilor de adeziv poliuretanic 

rămase după demontarea geamurilor la autoturisme, 
camioane şi autobuze

– pentru tăierea tablei de caroserii şi îndepărtarea 
materlalelor de antifonare şi terosonare

– pentru şlefuirea componentelor de caroserie
Într-un mediu cu interferențe este posibilă diminuarea 
calității funcționării, ca întreruperea temporară a 
funcționării, reducerea temporară a funcționării sau a 
comportmentului de funcționare conform destinației, 
pentru eliminarea cărora este necesară intervenția 
operatorului.

Instrucţiuni speciale privind siguranţa şi 
protecţia muncii.
Ţineţi scula electrică de suprafeţele de prindere izolate 
atunci când executaţi lucrări în cursul cărora 
accesoriul poate atinge conductori electrici ascunşi. 
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate 
pune sub tensiune şi componentele metalice ale sculei 
electrice şi provoca electrocutare.
Folosiţi cleme sau o altă metodă practică pentru a fixa 
şi sprijini piesa de lucru pe o suprafaţă stabilă. În cazul 
în care ţineţi piesa de lucru numai cu mâna sau o 
strângeţi de corp, atunci piesa se află în poziţie instabilă, 
situaţie care poate duce la pierderea controlului.
Nu folosiţi accesorii care nu au fost realizate sau 
autorizate în mod special de fabricantul sculei 
electrice. Utilizarea în condiţii de siguranţă nu este 
garantată numai prin faptul că accesoriul resprectiv se 
potriveşte la scula dumneavoastră electrică.

Ţineţi scula electrică atât de sigur, încât corpul 
dumneavoastră să nu ajungă în niciun caz în contact cu 
accesoriul montat, mai ales în timpul lucrului cu 
accesoriile îndreptate spre suprafaţa de prindere, cum 
ar fi lamele de ferăstrău sau sculele de tăiere. 
Contactul cu tăişurile sau muchiile ascuţite poate duce 
la rănire.
Purtaţi echipament personal de protecţie. În funcţie de 
utilizare, purtaţi o protecţie completă a feţei, protecţie 
pentru ochi sau ochelari de protecţie. Dacă este cazul, 
purtaţi mască de protecţie împotriva prafului, protecţie 
auditivă, mănuşi de protecţie sau şorţ special care să 
vă ferească de micile aşchii şi particule de material. 
Ochii trebuie protejaţi de corpurile străine aflate în 
zbor, apărute în cursul diferitelor aplicaţii. Masca de 
protecţie împotriva prafului sau masca de protecţie a 
respiraţiei trebuie să filtreze praful degajat în timpul 
utilizării. Dacă sunteţi expuşi timp îndelungat 
zgomotului puternic, vă puteţi pierde auzul.
Nu îndreptaţi scula electrică spre dumneavoastră, spre 
alte persoane sau animale. Există pericol de rănire din 
cauza accesoriilor ascuţite sau fierbinţi.
Este interzisă înşurubarea sau nituirea de plăcuţe şi 
embleme pe scula electrică. O izolaţie deteriorată nu 
oferă protecţie împotriva electrocutării.
Curăţaţi regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice 
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful în 
carcasă. Acest fapt poate cauza pericole electrice în 
cazul acumulării excesive de pulberi metalice, generând 
pericole electrice.
După prelucrarea materialelor care conțin ipsos: 
curățați orificiile de aerisire ale sculei electrice �i ale 
elementului de comutare cu aer comprimat uscat �i 
fără ulei. În caz contrar, în carcasa sculei electrice �i pe 
elementul de comutare se poate depune praf care 
conține ipsos �i care, datorită umidității aerului, se poate 
întări. Aceasta poate cauza deteriorări ale mecanismului 
de comutare.

Utilizarea şi manevrarea acumulatorului 
(pachetului de acumulatori).
Aceste instrucțiuni de siguranță sunt valabile pentru 
acumulatorii Li-Ion FEIN AMP-Share de 18 V. 
Folosiți acumulatorul numai la produsele partenerilor 
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcați AMPShare 
sunt în totalitate compatibili cu următoarele produse:
– toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
– toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.
În cazul utilizării �i încărcării acumulatorilor 
neadecvați, defecți, reparați sau modificați, 
contrafăcuți �i de proveniență străină există pericol de 
incendii �i/sau explozii. 
�ineți seama de recomandarea privind acumulatorul 
din instrucțiunile de utilizare ale produsului 
dumneavoastră. Numai astfel acumuatorul �i produsul 
vor putea fi folosite fără pericol iar acumulatorii vor fi 
protejați împotriva suprasolicitării periculoase.
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Încărcați acumulatorii numai cu încărcătoare 
recomandate de FEIN sau de către un partener 
AMPShare. Dacă un încărcător destinat unui anumit tip 
de acumulatori este utilizat pentru alți acumulatori, 
există pericol de incendiu.
Acumulatorul este parțial încărcat la livrare. Pentru 
garantarea performanței optime a acumulatorului, 
înainte de prima utilizare, îmcărcați complet 
acumulatorul în încărcător.
Păstrați acumulatorii la loc inaccesibil copiilor. 
Nu este permisă dezasamblarea, deschiderea sau 
fărâmarea acumulatorilor. Nu supuneți acumulatorii 
unor �ocuri mecanice. În cazul deteriorării �i utilizării 
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja 
vapori toxici �i din el se pot scurge lichide nocive. 
Vaporii pot irita căile respiratorii. Lichidul scurs din 
acumulator poate provoca iritații sau arsuri ale pielii.
În cazul în care pielea intră în contact cu lichidul din 
acumulator, clătiți locul imediat cu multă apă. În cazul 
în care lichidul din acumulator pătrunde în ochi. 
spălați-vă ochii cu apă curată �i consultați neîntârziat 
un medic! 
În cazul în care lichidul din acumulator a udat obiectele 
învecinate, verificați piesele respective. Evitați 
contactul cu pielea purtând mănu�i de protecție. 
Curățați piesele umezite cu un prosop de hârtie uscat 
sau eventual schimbați aceste piese. Vaporii degajați 
pot irita căile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator 
poate provoca iritații sau arsuri ale pielii.
Nu scurtcircuitați acumulatorul. Feriți un acumulator 
nefolosit de clame de birou, monede, chei, cuie, 
�uruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea 
cauza �untarea bornelor de contact. Un scurtcircuit 
între bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau 
incendii.
Acumulatorul se poate deteriora în urma contactului cu 
obiecte ascuțite ca de ex. cuie sau �urubelnițe sau prin 
acțiunea unei forțe exterioare. Se poate produce un 
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde, 
scoate fum, exploda sau supraîncălzi.
Nu efectuați niciodată întreținerea unor acumulatori 
deteriorați. Orice lucrare de întreținere a 
acumulatorilor se va face numai de către producător sau 
de către ateliere de service împuternicite de acesta.

Protejați acumulatorul împotriva căldurii, de ex. 
feriți-l de expunerea îndelungată la radiații 
solare, foc, murdărie, apă �i umezeală. Există 
pericol de explozie �i scurtcircuit.

Folosiți �i depozitați acumulatorul numai la o 
temperatură ambiantă între -20 °C �i +50 °C. Nu lăsați 
de ex. vara acumulatorul în autovehicul. La temperaturi 
< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce 
o diminuare a performanței.
Încărcați acumulatorul numai la temperaturi ambiante 
între 0 °C �i +35 °C. Încărcați acumulatorul cu mufă USB 
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi 
ambiante cuprinse între +10 °C �i +35 °C. Dacă se 
încarcă acumulatorul la temperaruri situate în afara 
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau 
poate cre�te pericolul de incendiu.

Manevrați cu grijă acumulatorii descărcați. 
Acumulatorii reprezintă o sursă de pericol deoarece ei 
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar 
dacă acumulatorii Li-Ion sunt aparent descărcați, ace�tia 
nu se descarcă de fapt niciodată complet.
Nu cufundați acumulatorul în lichide, precum 
saramură, apă sau băuturi. Contactul cu lichide poate 
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate 
produce degajarea de căldură, fum, apinderea sau 
explozia acumulatorului. Nu mai folosiți în continuare 
acumulatorul �i adresați-vă unui centru de asistență 
post-vânzare autorizat de FEIN.
Nu folosiți un acumulator deteriorat. Trebuie să încetați 
imediat utilizarea unui acumulator de îndată ce acesta 
prezintă caracteristici anormale, ca de exemplu 
apariția unui miros, căldură, decolorare sau deformare. 
În cazul în care se continuă totu�i utilizarea, 
acumulatorul se poate încălzi �i degaja fum, se poate 
aprinde sau exploda.
Nu deschideți, nu striviți, nu supraîncălziți sau nu ardeți 
acumulatorul. În cazul nerespectării acestor instrucțiuni 
există pericol de arsuri �i incendiu. Urmați indicațiile 
producătorului.
Stingeți acumulatorii Li-Ion care ard cu apă, nisip sau o 
pătură ignifugă antifoc. 
Evitați loviturile/influențele fizice. Loviturile �i 
pătrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii. 
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de 
căldură, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.
Nu încărcați niciodată nesupravegheat, peste noapte, 
acumulatorul. În cazul nerespectării acestei instrucțiuni 
poate exista pericol de incendiu �i explozie.
Extrageți acumulatorul din ambalajul său original 
numai când acesta urmează a fi folosit. 
Demontați acumulatorul din scula electrică numai după 
ce ați deconectat-o. 
Înaintea unor intervenții asupra sculei electrice 
scoateți acumulatorul din aceasta. Dacă scula electrică 
începe să funcționeze fără a fi supravegheată, există 
pericol de rănire.
Protejați acumulatorul împotriva umezelii �i a apei. 
Curățați cu o cârpă curată �i uscată bornele 
acumulatorului �i racordurile sculei electrice dacă 
acestea sunt murdare.
Scoateți acumulatorul din scula electrică înaintea 
transportului �i depozitării. 
Respectați indicațiile privind siguranța din 
instrucțiunile de utilizare ale încărcătoarelor FEIN sau 
ale partenerilor AMPShare. 

Manipularea pulberilor periculoase
În timpul operaţiilor de îndepărtare a materialului cu 
această unealtă, se degajă pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu 
azbest şi materiale care conţin azbest, vopsele pe bază 
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale, 
particule de silicaţi provenind din materiale de 
construcţii din piatră, solvenţi, agenţi de protecţie a 
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot 
provoca reacţii alergice şi/sau afecţiuni ale căilor 

max.50°C
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respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de 
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de 
expunere la acestea. Folosiţi o instalaţie de aspirare 
adecvată tipului de praf degajat precum şi echipamente 
personale de protecţie şi asiguraţi o bună ventilare a 
locului de muncă. Nu permiteţi prelucrarea materialelor 
care conţin azbest decât de către personal 
corespunzător calificat.
În condiţii nefavorabile, praful de lemn şi de metale 
uşoare, amestecurile fierbinţi de praf de şlefuire şi 
substanţe chimice se pot autoaprinde sau provoca 
explozii. Împiedicaţi zborul scânteilor în direcţia 
recipientului colector de praf precum şi încălzirea 
excesivă a sculei electrice şi a materialului şlefuit, goliţi 
din timp recipientul colector de praf, respectaţi 
instrucţiunile de prelucrare ale producătorului 
materialului respectv cât şi prescripţiile în vigoare în ţara 
dumneavoastră cu privire la materialele de prelucrat.

Vibraţii mână-braţ
Nivelul vibraţiilor specificat în prezentele instrucţiuni a 
fost măsurat conform unei proceduri de măsurare 
standardizate în EN 62841 şi poate fi utilizat la 
compararea sculelor electrice între ele.
Nivelul specificat al vibraţiilor se referă la utilizările 
principale ale sculei electrice. Desigur în cazul în care 
scula electrică va fi folosită pentru alte utilizări, cu 
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de 
o întreţinere corespunzătoare, nivelul vibraţiilor poate 
fi diferit. Aceasta poate mări considerabil expunerea la 
vibraţii calculată pe tot intervalul de lucru.
Pentru o evaluare precisă a expunerii la vibraţii ar trebui 
luate în considerare şi perioadele de timp în care scula 
electrică este oprită sau este în funcţiune dar nu este 
folosită efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ 
expunerea la vibraţii calculată cumulativ pe întregul 
interval de lucru.
Adoptaţi măsuri suplimentare privind siguranţa, pentru 
a proteja operatorul împotriva efectelor vibraţiilor, ca 
de exemplu: întreţinerea sculei electrice şi a 
dispozitivelor de lucru, menţinerea la cald a mâinilor, 
organizarea raţională a proceselor de lucru.

Valoarea vibraţiilor emise

Instrucţiuni de utilizare.
Schimbarea accesoriilor (vezi pagina 5)
Nu folosiţi accesorii, care nu au fost prevăzute şi 
recomandate în mod special de FEIN pentru această 
sculă electrică. Folosirea unor accesorii care nu sunt 
originale FEIN duce la încălzirea excesivă a sculei 
electrice şi la distrugerea acesteia.

Pentru schimbarea unui accesoriu cu muchii 
ascuţite folosiţi capacul de protecţie   în scopul de 
a vă proteja mâinile împotriva rănirii.
Împingeţi elementul de fixare ferm înăuntru, până 
la punctul de oprire. Apoi închideţi braţul de 
fixare.
Aveţi grijă să nu vă striviţi mâna sau degetele în 
timpul cursei de revenire al braţului de fixare. 
Braţul de fixare este aruncat energic înapoi de 
forţa arcului.

Indicatorul nivelelului de încărcare la acumulator 
(vezi pagina 6).
Nivelul de încărcare poate fi afi�at de LED-urile verzi ale 
indicatorului nivelului de încărcare de la acumulator. 
Apăsați tasta pentru indicatorul nivelului de 
încărcare  sau  pentru afi�area nivelului de 
încărcare.
Dacă, după apăsarea tastei pentru indicatorul nivelului 
de încărcare nu se aprinde niciun LED, înseamnă că 
acumulatorul este defect �i trebuie înlocuit.

Alte intrucţiuni de deservire.
Conduceţi scula electrică spre piesa de lucru, 
numai după ce în prealabil aţi pornit-o.

Dispozitivul de blocare a repornirii automate împiedică 
repornirea automată a sculei electrice în momentul 
introducerii acumulatorului în aceasta, în cazul în care 
comutatorul se află în poziţia pornit.
Dacă scula electrică se opre�te din funcționare fără 
acționarea comutatorului, aduceți comutatorul sculei 
electrice în poziția Oprit, scoateți acumulatorul �i apoi 
montați-l din nou.
Înainte de utilizare, ascuţiţi cuţitele uzate şi chiar pe cele 
noi cu o piatră de rectificat.
Indiciul care ne arată că un cuţit s-a uzat este necesitatea 
unei forţe de împingere vizibil mai mare şi un avans de 
lucru mai redus.
Accesoriul poate fi deplasat în paşi de 30° şi poate fi 
fixat în poziţia de lucru cea mai avantajoasă pentru 
operator.
Conduceţi cuţitele de tăiere drepte, îndoite sau 
încovoiate perpendicular pe cadrul de geam, vezi 
pagina 7-8, cuţite A – D.
La cuţitele de tăiere în formă de U aveţi grijă ca bara de 
fixare a cuţitului de tăiere să fie condusă paralel cu 
geamul autovehiculului, vezi pagina 8, cuţite E – F.
Cuţitul răzuitor serveşte la curăţarea resturilor de 
adeziv de pe cadrul de geam resp. de pe geam. Înainte 
de o nouă lipire, tăiaţi cordonul rezidual până la un nivel 
de aprox. 2 mm, vezi pagina 8, cuţit G.

Vibraţie
Încadrare clasă de putere* Acceleraţie evaluată**
STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

* Măsurat cu adaptor pentru SuperCut cu QuickIN 
3 52 22 952 05 0.

** Aceste valori se bazează pe o măsurare a turației de mers în 
gol cu treaptă de turație maximă (6) pentru STARLOCK �i 
STARLOCK PLUS cât �i cu treapa de turație (4) pentru 
STARLOCK MAX. Accesoriul corespunde inerției maxime din 
clasa sa de putere.
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Transport.
Acumulatorii Li-Ion conținuți sunt supu�i 
reglementărilor legislative privind bunurile periculoase. 
Utilizatorul poate transporta acumulatorii pe stradă, 
fără obligații suplimentare.
În cazul expedierii de către terți (de ex.: transport 
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerințele 
speciale privind ambalarea �i marcarea. În acest caz, 
pentru pregătirea coletului în vederea expedierii se va 
consulta un expert în bunuri periculoase.
Acumulatorii Li-Ion recomandați sunt supu�i 
reglementărilor legislative privind bunurile periculoase. 
Utilizatorul poate transporta acumulatorii pe stradă, 
fără obligații suplimentare.
În cazul expedierii de către terți (de ex.: transport 
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerințele 
speciale privind ambalarea �i marcarea. În acest caz, 
pentru pregătirea coletului în vederea expedierii se va 
consulta un expert în bunuri periculoase.
Expediați acumulatorii numai dacă, carcasa lor este 
intactă. Acoperiți cu bandă adezivă bornele de contact 
deschise �i ambalați astfel acumulatorul încât să nu se 
deplaseze în ambalaj. Vă rugăm să respectați si 
eventualelele reglementări naționale de resort.

Întreţinere şi asistenţă service post-
vânzări.

Vă rugăm să aveți în vedere că, în pincipiu, sculele 
electrice pot fi reparate, întreținute �i verificate 

numai de electricieni specializați, deoarece reparațiile 
necorespuzătoare pot cauza pericole considerabile 
pentru utilizator.

În cazul unor condiţii de utilizare extrem de 
grele, la prelucrarea metalelor, în interiorul 
sculei electrice se poate depune praf bun 

conducător electric. Suflaţi frecvent aer comprimat 
uscat şi fără ulei prin orificiile de aerisire în interiorul 
sculei electrice.
În cazul prelucrării materialelor care conțin ipsos, în 
interiorul sculei electrice �i pe elementul de comutare 
se poate depune praf, care, datorită umidității aerului, se 
poate întări. Aceasta poate cauza deteriorări ale 
mecanismului de comutare. Curățați frecvent interiorul 
sculei electrice, suflând aer comprimat uscat, fără ulei, 
prin orificiile de aerisire �i elementul de comutare.
Pentru depozitarea şi păstrarea sculei electrice, 
îndepărtaţi accesoriul montat în aceasta, închideţi braţul 
de strângere şi apoi împingeţi înăuntru elementul de 
fixare.
Produsele care au intrat în contact cu azbestul, nu 
trebuie date la reparat. Eliminați produsele contaminate 
cu azbest conform reglementărileor în vigoare în țara 
dumneavoastră privind eliminarea de�eurilor care 
conțin azbest.
Pentru repararea sculelor electrice �i accesoriilor FEIN 
care s-au defectat, adresați-vă atelierului dumneavoastră 
de asistență clienți FEIN. Adresa o găsiți pe internet la 
www.fein.com.
Înlocuiţi etichetele şi avertismentele de pe scula 
electrică, în cazul în care acestea s-au învechit şi s-au 
uzat.

Găsiţi lista actuală de piese de schimb pentru această 
sculă electrică pe internet, la www.fein.com.
Folosiţi numai piese de schimb originale.
Puteţi schimba şi singuri, dacă este necesar, 
următoarele piese: 
element de fixare, accesorii

Întreținere �i curățare.
Curățați ocazional fantele de aerisire �i bornele 
acumulatorului cu o pensulă moale, curată �i uscată.
– Nu folosiți substanțe chimice pentru curățarea 

acumulatorului.

Garanţia legală de conformitate şi 
garanţia comercială.
Garanţia legală de conformitate a produsului se acordă 
conform reglementărilor legale din ţara punerii în 
circulaţie a acestuia. În plus, FEIN acordă o garanţie 
comercială conform certificatului de garanţie al 
producătorului FEIN.
Setul de livrare al sculei dumneavoastră electrice poate 
să cuprindă numai o parte a accesoriilor descrise sau 
ilustrate în prezentele instrucţiuni de folosire.

Declaraţie de conformitate.
Declarația CE este valabilă pentru țările Uniunii 
Europene �i EFTA (European Free Trade Association) �i 
numai pentru produsele destinate pieței UE sau EFTA. 
După punerea în circulație a produsului pe piața UE, 
marcajul UKCA î�i pierde valabilitatea.
Declarația UKCA este valabilă numai pentru piața 
britanică (Anglia, �ara Galilior �i Scoția) �i numai pentru 
produsele destinate pieței britanice. După punerea în 
circulație a produsului pe piața britanică, marcajul CE î�i 
pierde valabilitatea.
Firma FEIN declară pe proprie răspundere că acest 
produs corespunde prevederilor specificate la ultima 
pagină a prezentelor instrucţiuni de utilizare.
Documentaţie tehnică la:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Protecţia mediului înconjurător, 
eliminare.

Nu aruncați acumulatorii în gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice şi accesoriile scoase din uz 
trebuie direcţionate către o staţie de reciclare ecologică.
După ce mai întâi i-aţi descărcat, direcţionaţi 
acumulatorii către un punct de colectare a deşeurilor 
sortate.
În cazul în care acumulatorii nu sunt complet descărcaţi, 
ca o măsură preventivă, izolaţi conectorii acestuia cu 
bandă adezivă.
Numai pentru țările UE:
Conform Directivei europene 2006/66/CE, 
acumulatorii defecți sau consumați trebuie colectați 
separat �i direcționați către o stație de reciclare 
ecologică.
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srPrevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skraćenice i pojmovi.

Simbol, znak Objašnjenje
Neizostavno čitajte priložena dokumenta kao uputstvo za rad i opšta sigurnosna 
upozorenja.
Ne dodirujte list testere. Opasnost usled oštrog upotrebljenog električnog alata koji se 
kreće tamo-amo.

Opomena pred oštrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od 
noževa za presecanje.

AMPShare je zajednički sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih 
profesionalnih marki možete da koristite sa istim akumulatorom.

Sledite uputstva u sledećem tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz električnog alata. Inače postoji 
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem električnog alata.
Pri radu koristite zaštitu za oči.

Pri radu koristite zaštitu za sluh.

Koristite u radu zaštitu od prašine.

U radu koristite zaštitu za ruku.

Znak opšte zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Dodatna informacija.

Podruèje zahvata

Uključiti

Isključiti

Ne punite oštećene akumulatore.

Ne izlažite akumulator vatri. Zaštitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog 
sunčevog zračenja.
Zaštitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog sunčevog zračenja, vatre, prljavštine, 
vode i vlage. 

Obratite pažnju na uputstva u sledećem tekstu!

Potvrdjuje usaglašenost električnog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Potvrđuje usklađenost električnog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels, 
Škotska).
Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

max.50°C
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Važi samo za Kinu:
Trajanje zaštite životne sredine kod normalne upotrebe proizvoda iznosi 10 godina.

Ovo upozorenje pokazuje moguću opasnu situaciju, koja može uticati na najozbiljnije 
povrede ili smrt.
Recycling-Znak: označava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane električne alate i druge elektrotehničke i električne proizvode sakupljajte 
odvojeno i odvozite na reciklažu koja odgovara zaštiti čovekove okoline.
Tip akumulatora

Tip punjača

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

(**) može sadržati brojeve ili slova
(Ax – Zx) Oznaka za internu uporebu

Simbol, znak Objašnjenje

Znak Jedinica 
internacionalna

Jedinica nacionalna Objašnjenje

U V V Električni jednosmerni napon
f Hz Hz Frekvencija
nS /min, min-1, rpm, r/min /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija

° ° Ugao oscilovanja

kg kg Težina prema EPTA-Procedure 01

kg kg Težina električnog alata bez akumulatora i 
umetnutog alata

kg kg Težina bez akumulatora

LpA dB dB Nivo zvučnog pritiska
LwA dB dB Brzi nivo snage
LpCpeak dB dB Vršni nivo zvučnog pritiska
K... Nesigurnost

m/s2 m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema 
EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog 
sistema jedinica SI.
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Za Vašu sigurnost.

itajte sva sigurnosna upozorenja 
i uputstva. Propusti kod 

održavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu 
prouzrokovati električni udar, požar i/ili teške povrede.

uvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za 
budućnost.

Ne upotrebljavajte ovaj električni alat, pre nego 
što temeljno ne pročitate i potpuno razumete 
ovo uputstvo za rad kao i priložena „Opšta 

sigurnosna upozorenja< (broj spisa 
3 41 30 465 06 0). Čuvajte navedenu dokumentaciju za 
kasniju upotrebu i predajte je kod nekog otudjenja ili 
davanja električnog alata.
Pazite isto tako na važeće nacionalne propise o zaštiti 
na radu.

Odredjivanje elektri�nog alata:
ručno vodjeni električni alat za upotrebu sa 
upotrebljenim alatima koje odobrava FEIN i pribor bez 
dovoda vode u okolini zaštićenoj od vremena:
– za sečenje poliuretanskih lepljivih delova pri 

zastakljivanju putničkih kola, kamiona i autobusa
– za testerisanje limova karoserije i uklanjanje 

materijala podne zaštite
– za brušenje delova karoserije
U okolini sa postojećim smetnjama je moguće 
umanjenje kvaliteta rada, kao što je povremeno 
ograničeno ispadanje iz rada, povremeno ograničeno 
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu 
na to kako treba, za čije uklanjanje je potrebno 
angažovanje radnika. 

Specijalna sigurnosna upozorenja.
Držite uredjaj za izolovane drške, kada izvodite radove, 
kod kojih upotrebljeni elektri�ni alat može sresti 
skrivene vodove struje. Kontakt sa vodom koji može 
provoditi struju može staviti pod napon i metalne 
delove uredjaja i uticati na električni udar.
Upotrebljavajte steza�e ili neku drugu prakti�nu 
metodu, da bi obezbedili i u�vrstili radni komad na 
stabilnoj podlozi. Kada radni komad držite samo rukom 
ili na svome telu, nalazite se u nestabilnom položaju koji 
može uticati na gubitak kontrole.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno 
proizveden od proizvodja�a elektri�nog alata ili 
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, što neki 
pribor odgovara Vašem električnom alatu.
Hvatajte elektri�ni alat tako sigurno, da Vaše telo, 
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao što su 
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u 
podru�je hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa 
upotrebljenim alatom. Dodir sa oštrim ivicama ili 
noževima može uticati na povrede.
Nosite li�nu zaštitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno 
od namene potpunu zaštitu za lice, zaštitu za o�i ili 
zaštitne nao�are. Ako odgovara, nosite masku za 
prašinu, zaštitu za sluh, zaštitne rukavice ili specijalnu 
kecelju, koja male �estice od brušenja i materijal drže 

na odstojanju od Vas. Oči treba da budu zaštićene od 
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri 
različitim radovima. Maska za prašinu ili disanje mora 
filtrirati prašinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste 
izloženi dugo glasnoj buci, možete izgubiti i sluh.
Ne upravljajte elektri�ni alat na sebe samog, druge 
osobe ili životinje. Postoji opasnost od povrede usled 
oštrih ili vrelih upotrebljenih alata.
Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri�ni alat 
ili ih nitovati. Oštećena izolacija ne pruža neku zaštitu 
protiv električnog udara.

istite redovno otvore za provetravanje elektri�nog 
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuče 
vazduh u kućište. Ovo može kod prekomernog 
sakupljanja metalne prašine prouzrokovati električnu 
opasnost.
Posle obrade materijala koji sadrže gips: 
istite otvore 
za ventilaciju elektri�nog alata spojnog elementa sa 
suvim i bez ulja komprimovanim vazduhom. U drugom 
slučaju može se taložiti prašina koja sadrži gips u kućištu 
električnog alata i spojnom elementu i u vezi sa vlagom 
iz vazduha da se otvrdne. Ovo može uticati na 
oštećenja na spojnog elementa.

Upotreba i rad sa akumulatorom 
(akumulatorski blok).
Ove bezbednosne napomene važe samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V. 
Koristite akumulator samo u proizvodima kompanije 
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su 
potpuno kompatibilni sa sledećim proizvodima:
– svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
– svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
U slu�aju rada i punjenja pogrešnih, oštećenih, 
popravljanih ili dorađenih akumulatora, imitacija i 
proizvoda drugih proizvođa�a postoji opasnost od 
požara i/ili eksplozije. 
Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za 
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod 
mogu da rade bezbedno, a akumulatori će biti zaštićeni 
od opasnog preopterećenja.
Punite akumulatore samo punja�ima koje preporu�uje 
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjača koji 
je pogodan za određeni tip akumulatora postoji 
opasnost od požara ako se upotrebi sa drugim 
akumulatorima.
Akumulator se isporu�uje delimice napunjen. Da bi se 
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve 
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjaču.

uvajte akumulatore van dosega dece. 
Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili 
usitnjavati. Akumulatore ne izlažite mehani�kim 
udarima. U slučaju oštećenja i nepropisne upotrebe 
akumulatora mogu izići štetne pare i tečnosti. Pare 
mogu da nadraže dišne puteve. Istekla akumulatorska 
tečnost može da uzrokuje nadražaje kože ili opekotine.
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Ako koža dođe u kontakt sa akumulatorskom te�nosti, 
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska 
te�nost dospe u o�i, isperite o�i �istom vodom i odmah 
se obratite lekaru! 
Ako je akumulatorska te�nost namo�ila susedne 
predmete, proverite te delove. Izbegavajte kontakt sa 
kožom nošenjem zaštitnih rukavica. O�istite delove 
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te 
delove. Pare koje izađu mogu da nadraže dišne puteve. 
Istekla akumulatorska tečnost može da uzrokuje 
nadražaje kože ili opekotine.
Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju. 
Udaljite nekorišćen akumulator od klamerica, nov�ića, 
klju�eva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih 
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premošćenje 
kontakata. Kratki spoj između kontakata akumulatora 
može da uzrokuje opekotine ili požar.
Oštrim predmetima kao što su npr. ekseri ili vadi�epi ili 
pod uticajem spoljnih sila akumulator može da se 
ošteti. Može da nastate unutrašnji kratki spoj, a 
akumulator može da se zapali, zadimi, da eksplodira ili 
da se pregreje.
Nikad ne održavajte oštećene akumulatore. Sve radove 
održavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo 
proizvođač ili ovlašćeni servisni centri.

Zaštitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog 
sun�evog zra�enja, vatre, prljavštine, vode i 
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog 
spoja.

Akumulator koristite i skladištite samo na temperaturi 
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator 
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C može da dođe 
do smanjenja snage, zavisno od uređaja.
Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C 
do +35 °C. Akumulator sa USB priklju�kom punite samo 
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do 
+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature može da 
ošteti akumulator ili da poveća opasnost od požara.
Pažljivo rukujte praznim akumulatorima. Akumulatori 
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu 
veoma jaku struju kratkog spoja. Čak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada neće 
potpuno da se isprazne.
Ne uranjajte akumulator u te�nosti kao što su (morska) 
voda ili napici. Kontakt sa te�nostima može da ošteti 
akumulator. To može da uzrokuje nastanak toplote, 
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne 
koristite dalje akumulator i obratite se ovlašćenoj 
korisničkoj službi kompanije FEIN.
Ne koristite oštećeni akumulator. Odmah prekinite 
upotrebu akumulatora ako nastanu abnormalne pojave 
kao što su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili 
deformacija. Daljnjim radom akumulator može da se 
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.
Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne 
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od 
opekotina i požara. Pridržavajte se uputstava 
proizvođača.

Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom, 
peskom ili protupožarnom dekom. 
Izbegavajte fizi�ke udare/dejstva. Udari i prodiranje 
predmeta mogu da oštete akumulatore. To može da 
uzrokuje propuštanja, nastanak toplote, nastanak dima, 
zapalenje ili eksploziju akumulatora.
Akumulator nikad ne punite preko noći bez nadzora. U 
protivnom postoji opasnost od požara i eksplozije.
Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad 
nameravate da ga koristite. 
Izvadite akumulator samo kad je elektri�ni alat 
isklju�en. 
Izvadite akumulator iz elektri�nog alata pre rada na 
elektri�nom alatu. Ako se električni alat slučajno 
pokrene, postoji opasnost od povreda.

uvajte akumulator zaštićenog od vlage i vode. Prljave 
priključke akumualtora i električnog alata očistite 
suvom i čistom krpom.
Kod transporta i spremanja elektri�nog alata izvadite 
akumulator. 
Pridržavajte se bezbednosnih napomena iz uputstva za 
upotrebu punja�a kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. 

Ophodjenje sa opasnom prašinom
Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju 
prašine, koje mogu biti opasne.
Dodir ili udisanje nekih prašina na primer azbesta i 
materijala koji sadrže azbest, prezama koji sadrže 
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, čestica 
silikata materijala koji sadrže kamen, rastvarača za boju, 
sredstava za zaštitu drveta, sredstava za upotrebu 
vodenih vozila može izazvati kod osoba alergijske 
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, oštećenja 
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prašine zavisi od 
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara 
nastaloj prašini kao i ličnu zaštitnu opremu i pobrinite 
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad 
sa azbestnim materijalom samo stručnjacima.
Drvenu prašinu i prašinu lakih metala, vreme mešavine 
brušene prašine i hemijskih materijala mogu pod 
nepovoljnim uslovima podleći samopaljenju ili 
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varničenje u 
pravcu rezervoara sa prašinom kao i pregrevanje 
električnog alata i materijala koji se brusi, praznite na 
vreme rezervar za prašinu, pazite na uputstva za 
preradu proizvodjača materijala kao i na propise koji 
važe u Vašoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i šake
Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je 
izmeren prema jednom mernom postupku koji je 
standardizovan u EN 62841 i može se upotrebiti za 
poredjenje električnih alata jedan sa drugim. Pogodno 
je i za privremenu procenu opterećenja vibracijama. 
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene 
električnog alata. Ako se svakako električni alat 
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima 
koji odstupaju ili nedovoljnim održavanjem, može nivo 
vibracija odstupati. Ovo može opterećenje vibracijama 
značajno povećati preko celog radnog vremena. 
Za neku tačnu procenu opterećenja vibracijama trebalo 
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj isključen, ili 

max.50°C
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doduše radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo 
može značajno redukovati opterećenje vibracijama 
preko celog radnog vremena. 
Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zaštitu radnika 
pre delovanja vibracija kao na primer: Održavanje 
električnih alata i alata za upotrebu, održavajte ruke 
tople, organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Uputstva za rad.
Promena alata (pogledajte stranu 5)
Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije 
specijalno predvidjen za ovaj elektri�ni alat i nije 
preporu�en. Korišćenje FEIN-pribora koji nije 
originalan utiče na pregrevanje električnog alata i njegov 
kvar.

Koristite poklopac pri promeni upotrebljenog alata 
sa oštrim ivicama za se�enje   radi zaštite od 
povrede ruke. 

vrsto pritisnite element za pri�vršćivanje sve do 
grani�nika. Potom zatvorite zateznu polugu.

uvajte Vašu ruku i prste od prignje�enja kod 
vraćanja nazad zatezne poluge. Zatezna poluga se 
energično iskreće nazad usled sile opruge.

Indikator napunjenosti na akumulatoru 
(pogledajte stranu 6).
Napunjenost može da se prikaže pomoću zelenih 
lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru. 
Pritisnite taster indikatora napunjenosti  ili  da 
biste prikazali napunjenost.
Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne 
zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se 
zameni.

Dalji saveti za rad.
Vodite elektri�no alat samo uklju�en na radni 
komad.

Blokada automatskog kretanja sprečava, da električni 
alat automatski ponovo krene, ako je pri uključenom 
prekidaču utaknut akumulator.
Ako se električni alat isključi bez aktiviranja prekidača, 
isključite prekidač električnog alata, izvadite akumulator 
i ponovo ga stavite.

Oštrite polovne i takodje nove noževe pre svake 
upotrebe sa kamenom za oštrenje. 
Znak za istrošene noževe je jasno narasla potreba za 
silom guranja uz manji napredak u radu. 
Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i može se 
pričvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.
Vodite prave, izvijene ili drugog oblika noževe za 
sečenja pod pravim uglom na prirubnicu prozora, 
pogledajte stranu 7-8, nož A – D.
Pazite kod noževa za sečenje U-oblika na to, da se 
putanja noža za sečenje vodi paralelno sa pločom vozila, 
pogledajte stranu 8, nož E – F.
Šaber – nož služi za uklanjanje ostataka lepka na 
prirubnici prozora odn. stakla. Odsecite pre novog 
lepljenja prozora vozila ostali deo na ca. 2 mm visine, 
pogledajte stranu 8, nož G.

Transport.
Litijum-jonski akumulatori podležu zahtevima zakona o 
opasnim materijalima. Korisnik može da transportira 
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi način (npr.: vazdušni 
transport ili špediter) treba se pridržavati specijalnih 
zahteva o pakovanju i označavanju. Kod pripreme 
pošiljke treba zatražiti savet stručnjaka za opasne 
materijale.
Preporučeni litijum-jonski akumulatori podležu 
zahtevima zakona o opasnim materijalima. Korisnik 
može da transportira akumulatore cestom bez dodatne 
dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi način (npr.: vazdušni 
transport ili špediter) treba se pridržavati specijalnih 
zahteva o pakovanju i označavanju. Kod pripreme 
pošiljke treba zatražiti savet stručnjaka za opasne 
materijale.
Šaljite akumulatore samo ako kućište nije oštećeno. 
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator 
tako da ne može da se pomera u ambalaži. Molimo 
pridržavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih 
propisa.

Održavanje i servis.
Molimo vodite računa da električne alate u pravilu 
smeju da popravljaju, održavaju i proveravaju 

samo stručni električari jer zbog nestručnog servisa 
mogu da nastanu znatne opasnosti za korisnika.

Kod ekstremnih uslova korišćenja može se 
pri obradi metala nataložiti lagana prašina u 
unutrašnjosti električnog alata. Izduvavajte 

često unutrašnjost električnog alata kroz proreze za 
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez 
pritiska.
Kod obrade materijala koji sadrže gips može se 
nataložiti prašina u unutrašnosti električnog alata i 
spojnog elementa i može se otvrdnuti u vezi sa vlagom 
iz vazduha. Izduvavajte često unutrašnji prostor kroz 
otvore za vazduh i spojni element sa suvim i bez ulja 
komprimovanim vazduhom.
Za čuvanje električnog alata uklanjajte upotrebljeni alat, 
zatvorite zateznu polugu i pritisnite tek na kraju 
elemenat za pričvršćivanje.

Vibracija
Klasifikacija prema klasi snage* Vrednovano

ubrzanje**
STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

* Izmereno sa adapterom za SuperCut sa QuickIN 
3 52 22 952 05 0.

** Ove vrednosti se baziraju na merenju praznog hoda sa 
maksimalnim stepenom broja obrtaja (6) za STARLOCK i 
STARLOCK PLUS odnosno sa stepenom broja obrtaja (4) za 
STARLOCK MAX. Radni alat ispunjava maksimalnu tromost za 
svoju klasu snage.



27sr

Proizvodi koji su došli u dodir sa azbestom, nesmeju se 
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa 
azbestom bacite prema u zemlji važećim propisima za 
ukilanjanje otpada koji sadrži azbrest. 
Za neispravne FEIN električne elete i pribor molimo 
obratite se FEIN servisnoj službi. Adresu možete naći 
na internetu na www.fein.com.
Obnovite nalepnicu i opomenu na električnom alatu 
kod starog alata i habanja.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga električnog alata 
naći ćete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledeće delove možete pri potrebi sami zameniti:
Element za pričvršćivanje, upotrebljeni alati

Održavanje i �išćenje.
Povremeno čistite ventilacione otvore i priključke 
akumulatora mekim, čistim i suvim kistom.
– Za čišćenje akumulatora ne koristite kemikalije.

Jemstvo i garancija.
Garancija na proizvod važi prema zakonskim 
regulativama u zemlji gde se pušta u rad. Pored toga 
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi 
proizvodjača.
U obimu isporuke Vašeg električnog alata može biti čak 
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad 
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglašenosti.
CE izjava važi samo za države Evropske unije i EFTA-e 
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za 
proizvode namenjene za EU ili EFTA tržište. Nakon 
stavljanja proizvoda na EU tržište prestaje važenje 
UKCA znaka.
UKCA izjava važi samo za britansko tržište (Engleska, 
Vels i Škotska) i samo za proizvode namenjene za 
britansko tržište. Nakon stavljanja proizvoda na 
britansko tržište prestaje važenje CE znaka.
Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj 
proizvod odgovara važećim propisima koji su navedeni 
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.
Tehnička dokumentacija kod:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Zaštita �ovekove okoline, uklanjanje 
djubreta.

Akumulatore ne bacajte u kućni otpad!

Pakovanja, sortirani električni alati i pribor odvozite 
nekoj reciklaži koja odgovara zaštiti čovekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispražnjenom stanju 
nekoj propisanoj reciklaži.
Kod nepotpuno ispražnjenih akumulatora da bi se 
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre utičnice sa 
lepljivom trakom.
Samo za zemlje EU:
U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ 
neispravne ili istrošene akumulatore potrebno je 
odvojeno prikupiti i ekološki reciklovati.



28 hr
hrPrijevod originalnog priru�nika za uporabu.

Korišteni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objašnjenje
Neizostavno treba pročitati priložene dokumente, kao što su upute za rukovanje i 
opće napomene za sigurnost.
Ne dodirivati list pile. Opasnost od oscilirajućeg oštrog radnog alata.

Upozorenje za oštre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nožem.

AMPShare je zajednički sustav akumulatora s pomoću kojeg brojne alate raznih 
profesionalnih marki možete rabiti s istim akumulatorom.

Treba se pridržavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz električnog alata. Inače postoji 
opasnost od ozljeda zbog nehotičnog pokretanja električnog alata.
Kod rada treba nositi zaštitne naočale.

Kod rada treba nositi štitnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti štitnik od prašine.

Pri radovima treba koristiti zaštitne rukavice.

Opći znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Dodatna informacija.

Površina zahvata

Uključivanje

Isključivanje

Ne punite oštećenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zaštitite od djelovanja topline, npr. i od 
stalnog Sunčevog zračenja.
Zaštitite akumulator od topline, npr. i od trajnog sunčanog zračenja, vatre, prljavštine, 
vode i vlage. 

Treba se pridržavati uputa u tekstu!

Potvrđuje usklađenost električnog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrđuje usklađenost električnog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske, 
Walesa, Škotske).
Ovim se simbolom potvrđuje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

max.50°C
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Vrijedi samo za Kinu:
Trajanje zaštita okoliša pri normalnoj uporabi proizvoda iznosi 10 godina.

Ove upute pokazuju moguće opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda 
ili do smrtnog slučaja.
Znak reciklaže: označava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive električne alate i ostale elektrotehničke i električne proizvode treba 
odvojeno sakupiti i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.
Tip aku-baterije

Tip punjača

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

(**) može sadržavati brojeve ili slova
(Ax – Zx) Oznaka za interne svrhe

Simbol, znak Objašnjenje

Znak Međunarodna jedinica Nacionalna jedinica Objašnjenje
U V V Električni istosmjerni napon
f Hz Hz Frekvencija
nS /min, min-1, rpm, r/min /min Broj oscilacija dimenzioniranja

° ° Kut oscilacije

kg kg Težina prema EPTA postupku 01

kg kg Težina električnog alata bez aku-baterije i 
radnog alata

kg kg Težina aku-baterije

LpA dB dB Razina zvučnog tlaka
LwA dB dB Razina učinka buke
LpCpeak dB dB Razina max. zvučnog tlaka
K... Nesigurnost

m/s2 m/s2 Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841 
(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Osnovne i izvedene jedinice iz Međunarodnog 
sustava jedinica SI.
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Za vašu sigurnost.
Pro�itajte sve upute za 
sigurnost i upute za uporabu. 

Propusti kod poštivanja napomena za sigurnost i uputa 
mogu prouzročiti strujni udar, požar i/ili teške ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduću 
uporabu.

Ovaj električni alat ne koristite prije nego što ste 
temeljito pročitali i razumjeli ove upute za 
rukovanje kao i priložene „Opće napomene za 

sigurnost< (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). 
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju 
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili 
prodaje električnog alata.
Također, pridržavajte se važećih nacionalnih propisa 
zaštite pri radu.

Definicija elektri�nog alata:
Električni alat sa ručnim vođenjem, za primjenu sa 
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez 
primjene vode, u okolini zaštićenoj od vremenskih 
utjecaja:
– za rezanje poliuretanskih ostataka ljepila kod 

demontaže stakla na osobnim vozilima, teretnim 
vozilima i autobusima

– za piljenje limova karoserije i za skidanje materijala 
podne zaštite

– za brušenje dijelova karoserije
U okolini s mnogo smetnji moguće je smanjenje 
kvalitete rada kao što su privremeni prekid, privremeno 
smanjenje funkcije ili namjenskog radnog ponašanja za 
čije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.

Posebne napomene za sigurnost.
Kod izvođenja radova uređaj držite na izoliranim 
površinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti 
skrivene elektri�ne vodove. Kontakt sa vodom pod 
naponom može i metalne dijelove uređaja staviti pod 
napon i dovesti do strujnog udara.
Koristite stege ili neka druga prakti�na sredstva za 
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako 
izradak držite samo rukom ili prema vašem tijelu, on se 
nalazi u nestabilnom položaju koji može dovesti do 
gubitka kontrole.
Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio 
proizvođa� elektri�nog alata. Siguran rad se ne postiže 
samo ako pribor odgovara vašem električnom alatu.
Elektri�ni alat obuhvatite toliko sigurno da vaše tijelo, 
posebno kod radova sa u podru�ju zahvata usmjerenim 
radnim alatima kao što su listovi pile ili rezni alati, 
nikada ne dođe u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje 
oštrica ili oštrih rubova može dovesti do ozljeda.
Nosite osobnu zaštitnu opremu. Ovisno od primjene 
koristite masku za zaštitu lica i zaštitne nao�ale. 
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zaštitu od 
prašine, štitnike za sluh, zaštitne rukavice ili specijalne 
prega�e, koje će vas zaštititi od sitnih �estica od 
brušenja i materijala. Oči treba zaštiti od letećih stranih 
tijela koja nastaju kod različitih primjena. Zaštitne 
maske protiv prašine ili za disanje moraju profiltrirati 
prašinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme 
izloženi buci, mogao bi vam se pogoršati sluh.

Elektri�ni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim 
osobama ili životinjama. Postoji opasnost od ozljeda na 
oštrim ili zagrijanim radnim alatima.
Zabranjeno je natpise i znakove pri�vršćivati na 
elektri�ni alat vijcima ili zakovicama. Oštećena izolacija 
ne pruža nikakvu zaštitu od strujnog udara.
Redovito �istite otvore za hlađenje elektri�nog alata sa 
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlači prašinu u 
kućište. To kod prekomjernog nakupljanja metalne 
prašine može dovesti do električnog ugrožavanja.
Nakon obrade materijala koji sadržavaju gips: O�istite 
ventilacijske otvore elektri�nog alata i sklopnog 
elementa suhim stla�enim zrakom bez ulja. U 
suprotnom se prašina s gipsom može nataložiti u 
kućištu električnog alata i na sklopnom elementu i u 
spoju s vlažnosti iz zraka stvrdnuti. To može negativno 
utjecati na sklopni mehanizam.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).
Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske 
akumulatore AMPShare tvrtke FEIN od 18 V. 
Rabite akumulator samo u proizvodima tvrtke 
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V 
potpuno su kompatibilni sa sljedećim proizvodima:
– svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
– svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
Prilikom rada i punjenja pogrešnih, oštećenih, 
popravljanih ili dorađenih akumulatora, imitacija i 
proizvoda drugih proizvođa�a postoji opasnost od 
požara i/ili eksplozije. 
Pogledajte preporuke za akumulatore u priru�niku za 
uporabu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod 
mogu sigurno raditi, a akumulatori će biti zaštićeni od 
opasnog preopterećenja.
Punite akumulatore samo punja�ima koje preporu�uje 
tvrtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjača koji je 
prikladan za određenu vrstu akumulatora postoji 
opasnost od požara ako se uporabi s drugim 
akumulatorima.
Akumulator se isporu�uje djelomi�no napunjen. Kako bi 
se zajamčila puna snaga akumulatora, prije prve 
uporabe potpuno napunite akumulator u punjaču.

uvajte akumulatore izvan dohvata djece. 
Akumulatore nije dopušteno rastavljati, otvarati ili 
usitnjavati. Akumulatore ne izlažite mehani�kim 
udarcima. U slučaju oštećenja i nepropisne uporabe 
akumulatora mogu izići štetne pare i tekućine. Pare 
mogu nadražiti dišne putove. Istekla akumulatorska 
tekućina može uzrokovati nadražaje kože ili opekline.
Ako koža dođe u kontakt s akumulatorskom tekućinom, 
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska 
tekućina dospije u o�i, isperite o�i �istom vodom i 
odmah se obratite lije�niku! 
Ako je akumulatorska tekućina namo�ila obližnje 
predmete, provjerite pogođene dijelove. Izbjegavajte 
kontakt s kožom nošenjem zaštitnih rukavica. O�istite 
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi 
zamijenite te dijelove. Izišle pare mogu nadražiti dišne 
putove. Istekla akumulatorska tekućina može 
uzrokovati nadražaje kože ili opekline.
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Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite 
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica, 
kovanica, klju�eva, �avala, vijaka ili drugih sitnih 
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati 
premošćenje kontakata. Kratki spoj između kontakata 
akumulatora može uzrokovati opekline ili požar.
Oštrim predmetima kao što su npr. �avli ili odvija�i ili 
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se može 
oštetiti. Može nastati unutarnji kratki spoj, a akumulator 
se može zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati>.
Nikada ne održavajte oštećene akumulatore. Sve 
postupke održavanja akumulatora trebali bi obavljati 
samo proizvođač ili ovlašteni servisni centri.

Zaštitite akumulator od topline, npr. i od trajnog 
sun�anog zra�enja, vatre, prljavštine, vode i 
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog 
spoja.

Akumulator rabite i skladištite samo pri okolnoj 
temperaturi između -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte 
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama 
< 0 °C moguće je ograničenje snage, ovisno o uređaju.
Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama 
između 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB priklju�kom 
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama 
između +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona 
temperature može oštetiti akumulator ili povećati 
opasnost od požara.
Oprezno rukujte ispražnjenim akumulatorima. 
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu 
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Čak i ako su 
litij-ionski akumulatori prividno ispražnjeni, oni se 
nikada neće potpuno isprazniti.
Ne uranjajte akumulator u tekućine kao što su (morska) 
voda ili napitci. Kontakt s tekućinama može oštetiti 
akumulator. To može uzrokovati nastanak topline, 
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne 
rabite dalje akumulator i obratite se ovlaštenoj servisnoj 
službi tvrtke FEIN.
Ne koristite oštećeni akumulator. Uporabu akumulatora 
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormalne 
pojave kao što su, na primjer, nastanak dima, toplina, 
zamrljanje ili deformacija. U slučaju nastavka rada 
akumulator se može zagrijati i zadimiri, zapaliti ili 
eksplodirati.
Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne 
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost 
od opeklina i požara. Pridržavajte se uputa proizvođača.
Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom, 
pijeskom ili protupožarnim pokriva�em. 
Izbjegavajte fizi�ke udarce/djelovanja. Udarci i 
prodiranje predmeta mogu oštetiti akumulatore. To 
može uzrokovati propuštanja, nastanak topline, 
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.
Akumulator nikada ne punite preko noći bez nadzora. U 
suprotnom postoji opasnost od požara i eksplozije.
Izvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada 
ga namjeravate rabiti. 
Izvadite akumulator samo kada je elektri�ni alat 
isklju�en. 

Izvadite akumulator iz elektri�nog alata prije rada na 
elektri�nom alatu. Ako se električni alat slučajno 
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.

uvajte akumulator zaštićen od vlage i vode. 
Onečišćene priključke akumualtora i električnog alata 
očistite suhom i čistom krpom.
Prilikom transporta i spremanja elektri�nog alata 
izvadite akumulator. 
Pridržavajte se sigurnosnih napomena iz priru�nika za 
uporabu punja�a tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner. 

Manipuliranje sa opasnom prašinom
Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom 
nastaje prašina koja može biti opasna.
Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prašine, npr. od 
azbesta i materijala sa sadržajem azbesta, premaza sa 
sadržajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala, 
čestica silikata od materijala sa sadržajem kamena, 
razrjeđivača boje, zaštitnih sredstava za drvo, 
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba može 
prouzročiti alergijske reakcije i/ili oboljenja dišnih 
organa, rak, reproduktivne poteškoće. Opasnost od 
udisanja prašine ovisi od izlaganja prašini. Koristite 
usisavanje prilagođeno nastaloj prašini, kao i osobna 
zaštitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje 
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadržajem azbesta 
prepustite samo stručnim osobama. 
Drvena prašina i prašina od lakih metala, zagrijane 
prašine od brušenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim 
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzročiti eksploziju. 
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prašinom, 
kao i pregrijavanje električnog alata i izratka, 
pravovremeno ispraznite spremnik za prašinu, 
pridržavajte se uputa za obradu od proizvođača 
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vašoj 
zemlji.

Vibracije ruke i šake
Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je 
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i može 
se primijeniti za međusobnu usporedbu električnih 
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterećenja 
od vibracija.
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene 
električnog alata. Ako se ustvari električni alat koristi za 
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od 
navedenih ili se nedovoljno održavaju, prag vibracija 
može odstupati. Na taj se način može osjetno povećati 
opterećenje od vibracija tijekom čitavog vremenskog 
perioda rada.
Za točnu procjenu opterećenja od vibracija trebaju se 
uzeti u obzir i vremena u kojima je uređaj isključen, ili 
doduše radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se način 
može osjetno smanjiti opterećenje od vibracija tijekom 
čitavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere 
sigurnosti za zaštitu korisnika, kao npr.: održavanje 
električnog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih 
operacija.

max.50°C
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Vrijednosti emisija za vibracije

Upute za rukovanje.
Zamjena alata (vidjeti stranicu 5)
Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i 
preporu�io za ovaj elektri�ni alat. Primjena pribora koji 
nije originalni FEIN može dovesti do pregrijanja 
električnog alata i do njegovog uništenja.

Kod zamjene radnog alata sa oštrim reznim 
rubovima koristite poklopac   za zaštitu od ozljeda 
ruku.

vrsto utisnite element za pri�vršćenje do 
grani�nika. Nakon toga zatvorite steznu polugu.
Zaštitite vaše ruke i prste od prignje�enja kod 
zakretanja stezne poluge prema natrag. Stezna 
poluga će se energično zakrenuti prema natrag 
pod djelovanjem sile opruge.

Pokaziva� napunjenosti na akumulatoru (vidjeti 
stranicu 6).
Napunjenost se može prikazivati s pomoću zelenih 
žaruljica pokazivača napunjenosti na akumulatoru. 
Pritisnite tipku pokazivača napunjenosti  ili  
kako biste prikazali napunjenost.
Ako nakon pritiska tipke pokazivača napunjenosti ne 
zasvijetli žaruljica, akumulator je neispravan i potrebno 
ga je zamijeniti.

Ostale upute za rukovanje.
Elektri�ni alat približavajte izratku samo u 
uklju�enom stanju.

Zapor automatskog uključivanja spriječiti će 
automatsko ponovno pokretanje električnog alata ako 
se aku-baterija utakne kod uključenog prekidača.
Ako se električni alat isključi bez aktiviranja sklopke, 
isključite sklopku električnog alata, izvadite akumulator, 
a zatim ga ponovno stavite.
Rabljene i nove noževe prije svake uporabe naoštrite sa 
brusom.
Znak istrošenog noža je znatno povećana potrebna sila 
posmaka, uz manje napredovanje radova.
Radni alat se može premještati u koracima od 30° i 
može se pričvrstiti u najpovoljnijem radnom položaju.

Ravne, savijene ili koljenaste noževe vodite pod pravim 
kutom prema prirubnici prozora, vidjeti stranicu 7-8, 
nož A – D.
Kod noževa U-oblika pazite da se rebro noža vodi 
paralelno sa staklom vozila, vidjeti stranicu 8, nož E – F.
Nož za struganje služi za odrezivanje ostataka ljepila na 
prirubnici prozora, odnosno stakla. Prije novog 
lijepljenja sa stakla vozila obrežite ostatke ljepila, na 
visini cca. 2 mm, vidjeti stranicu 8, nož G.

Transport.
Sadržani litij-ionski akumulatori podliježu zahtjevima 
zakona o opasnoj robi. Korisnik može transportirati 
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi način (npr.: zračni 
transport ili otpremnik) valja se pridržavati posebnih 
zahtjeva o pakiranju i označavanju. Prilikom pripreme 
pošiljke valja zatražiti savjet stručnjaka za opasnu robu.
Preporučeni litij-ionski akumulatori podliježu 
zahtjevima propisa o opasnim tvarima. Korisnik može 
transportirati akumulatore cestom bez dodatne 
dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi način (npr.: zračni 
transport ili otpremnik) valja se pridržavati posebnih 
zahtjeva o pakiranju i označavanju. Prilikom pripreme 
pošiljke valja zatražiti savjet stručnjaka za opasnu robu.
Otpremajte akumulatore samo ako kućište nije 
oštećeno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte 
akumulator tako da se ne može pomicati u ambalaži. 
Molimo pridržavajte se i eventualnih dodatnih 
nacionalnih propisa.

Održavanje i servisiranje.
Molimo pobrinite se za to da električne alate u 
pravilu popravljaju, održavaju i provjeravaju samo 

elektrotehnički stručnjaci jer zbog nepropisnog 
servisiranja mogu nastati znatne opasnosti za korisnike.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade 
metala, u unutrašnjosti električnog alata 
može se nakupiti električno vodljiva prašina. 

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadržaja ulja 
često ispuhujte unutrašnjost električnog alata kroz 
otvore za hlađenje.
Prilikom obrade materijala koji sadržavaju gips prašina 
se može nataložiti u unutrašnjosti električnog alata i na 
sklopnom elementu i u spoju s vlažnosti iz zraka 
stvrdnuti. To može negativno utjecati na sklopni 
mehanizam. Često ispuhujte unutrašnjost električnog 
alata kroz ventilacijske otvore i sklopni element suhim 
stlačenim zrakom bez ulja.
Prije spremanja električnog alata uklonite radni alat, 
zatvorite steznu polugu i tek nakon toga utisnite 
element za pričvršćenje.
Proizvode koji su došli u kontakt s azbestom nije 
dopušteno dati na popravak. Zbrinite proizvode 
onečišćene azbestom u skladu s važećim nacionalnim 
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Za električne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno 
popraviti molimo obratite se servisnoj službi tvrtke 
FEIN. Adresu možete naći na internetu, na adresi 
www.fein.com.

Vibracije
Klasifikacija prema razredu 
snage*

Vrednovano ubrzanje**

STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

* Izmjereno s adapterom za SuperCut s QuickIN 
3 52 22 952 05 0.

** Ove vrijednosti temelje se na mjerenju praznog hoda s 
maksimalnim stupnjem brzine vrtnje (6) za STARLOCK i 
STARLOCK PLUS te sa stupnjem brzine vrtnje (4) za 
STARLOCK MAX. Radni alat udovoljava maksimalnoj tromosti 
svojeg razreda snage.



33hr

Ako bi naljepnica bila istrošena s nečitljivim tekstom, na 
električnom alatu je zamijenite novom.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog električnog 
alata možete naći na internetu, na adresi www.fein.com.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Sljedeće dijelove možete prema potrebi sami 
zamijeniti:
Element za pričvršćenje, radni alati

Održavanje i �išćenje.
Povremeno čistite ventilacijske proreze i priključke 
akumulatora mekim, čistim i suhim kistom.
– Za čišćenje akumulatora ne rabite kemikalije.

Jamstvo.
Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim 
propisima u zemlji korisnika električnog alata. Tvrtka 
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvođača o 
jamstvu.
U opsegu isporuke vašeg električnog alata može biti 
sadržan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog 
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o usklađenosti.
CE izjava vrijedi samo za države članice Europske unije 
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i 
samo za proizvode namijenjene tržištu EU-a ili EFTA-e. 
Nakon stavljanja proizvoda na tržište EU-a prestaje 
vrijediti znak UKCA.
UKCA izjava vrijedi samo za britansko tržište (Engleska, 
Wales i Škotska) i samo za proizvode namijenjene 
britanskom tržištu. Nakon stavljanja proizvoda na 
britansko tržište prestaje vrijediti znak CE.
Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj 
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za 
rukovanje odgovara navedenim važećim propisima.
Tehnička dokumentacija se može zatražiti od:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Zaštita okoliša, zbrinjavanje u otpad.
Akumulatore ne bacajte u kućni otpad!

Ambalažu, neuporabive električne alate i pribor treba 
dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispražnjenom 
stanju.
Za slučaj nepotpuno ispražnjenih aku-baterija, kao 
mjeru zaštite od kratkih spojeva, utičnu spojnicu 
izolirajte sa ljepljivim trakama.
Samo za države EU-a:
U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ 
neispravne ili istrošene akumulatore potrebno je 
zasebno prikupiti i ekološki reciklirati.
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ruПеревод оригинального руководEFва по экEплуаFации.

ИEпользованные уEловные обозначения, Eокращения и поняFия.

СимволичеEкое 
изображение, 
уEловный знак

ПояEнение

Обязатель=> ?@>чтите ?@илагаемые д>куме=ты, такие как @ук>в>дств> ?> 
экс?луатации и >бщие и=ст@укции ?> без>?ас=>сти.
Не ?@икасайтесь к ?иль=>му ?>л>т=у. О?ас=>сть >т в>зв@ат=>-
?>сту?атель=>г> движе=ия >ст@ых и=ст@уме=т>в.

П@еду?@ежде=ие касатель=> >ст@ых к@>м>к @аб>чих и=ст@уме=т>в, как =а?@., 
лезвий =>жа.

AMPShare – эт> >бщая аккумулят>@=ая система, ?>зв>ляющая ис?>льз>вать 
м=>жеств> и=ст@уме=т>в б>льш>г> числа ?@>фесси>=аль=ых т>@г>вых ма@>к 
с >д=им и тем же аккумулят>@>м.
С>блюдайте указа=ия, с>де@жащиеся в тексте и =а @ису=ке @яд>м!

Пе@ед вы?>л=е=ием эт>й >?е@ации извлеките аккумулят>@ из 
элект@>и=ст@уме=та. В ?@>тив=>м случае в>зм>ж=> ?>луче=ие т@авм ?@и 
=е?@ед=аме@е==>м включе=ии элект@>и=ст@уме=та.
П@и @аб>те ис?>льз>вать с@едства защиты глаз.

П@и @аб>те ис?>льз>вать с@едства защиты >@га=>в слуха.

Ис?>льзуйте в @аб>те с@едства защиты >т ?ыли.

Защищайте ?@и @аб>те @уки.

Общий за?@ещающий з=ак. Эт> действие за?@еще=>.

�>?>л=итель=ая и=ф>@мация.

З>=а уде@жа=ия

Включе=ие

Выключе=ие

Не за@яжайте ?>в@ежде==ые аккумулят>@=ые бата@еи.

Не ?>две@гайте аккумулят>@=ую бата@ею в>здействию >г=я. Защищайте 
аккумулят>@=ую бата@ею >т выс>ких тем?е@ату@, =а?@., >т длитель=>г> 
=аг@ева=ия =а с>л=це.
Защищайте аккумулят>@=ую бата@ею >т выс>ких тем?е@ату@, =а?@., ?@и 
длитель=>м =аг@ева=ии =а с>л=це, >т >г=я, г@язи, в>ды и влаги. 

С>блюдайте ?@иведе==ые @яд>м указа=ия!

П>дтве@ждает с>>тветствие элект@>и=ст@уме=та ди@ективам �в@>?ейск>г> 
С>>бщества.
П>дтве@жде=ие с>>тветствия элект@>и=ст@уме=та ?>л>же=иям ди@ектив 
Велик>б@ита=ии (А=глии, Уэльса, Ш>тла=дии).

max.50°C
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Эт>т симв>л ?>дтве@ждает се@тификацию эт>г> ?@>дукта в США и Ка=аде.

П>дтве@ждает с>>тветствие элект@>и=ст@уме=та =аци>=аль=ым тех=ическим 
?@ед?иса=иями Там>же==>г> С>юза (Бела@усь, Р>ссия, Ки@гизста=, Казахста= и 
А@ме=ия).
�ействитель=> т>льк> для Китая:
�литель=>сть эк>л>гическ>й без>?ас=>сти ?@и =>@маль=ых усл>виях 
экс?луатации изделия с>ставляет 10 лет.
Эт> указа=ие ?@еду?@еждает > в>зм>ж=>й >?ас=>й ситуации, к>т>@ая м>жет 
?@ивести к се@ьез=ым т@авмам или сме@ти.
З=ак вт>@ич=>й ?е@е@аб>тки: >б>з=ачает ?@иг>д=ые для ?>вт>@=>г> 
ис?>льз>ва=ия мате@иалы

От@аб>тавшие св>й @есу@с элект@ические изделия следует с>би@ать и сдавать 
>тдель=> =а эк>л>гически чистую ?е@е@аб>тку.
Ти? аккумулят>@а

Ти? за@яд=>г> уст@>йства

Низкая част>та к>леба=ий

Выс>кая част>та к>леба=ий

(**) м>жет с>де@жать циф@ы или буквы
(Ax – Zx) Об>з=аче=ие для в=ут@е==их целей

СимволичеEкое 
изображение, 
уEловный знак

ПояEнение

УEловный знак Eдиница измерения, 
международное 
обозначение

Eдиница 
измерения, 
руEEкое 
обозначение

ПояEнение

U V В Элект@ическ>е =а?@яже=ие ?>ст>я==>г> 
т>ка

f Hz Гц Част>та ?итающей сети
nS /min, min-1, rpm, r/min /ми= Расчет=ая част>та к>леба=ий

° ° Уг>л к>леба=ий (в г@адусах)

kg кг Вес с>глас=> EPTA-Procedure 01

kg кг Масса элект@>и=ст@уме=та без 
аккумулят>@а и сме==>г> @аб>чег> 
и=ст@уме=та

kg кг Масса аккумулят>@а

LpA dB дБ У@>ве=ь звук>в>г> давле=ия
LwA dB дБ У@>ве=ь звук>в>й м>щ=>сти
LpCpeak dB дБ Макс. у@>ве=ь звук>в>г> давле=ия
K... П>г@еш=>сть

m/s2 м/с2 Виб@ация в с>>тветствии с EN 62841 
(вект>@=ая сумма т@ех =а?@авле=ий)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

м, с, кг, A, мм, В, 
Вт, Гц, Н, °C, дБ, 
ми=, м/с2

Ос=>в=ые и ?@>изв>д=ые еди=ицы 
изме@е=ия Между=а@>д=>й системы 
еди=иц СИ.
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Для Вашей безопаEноEFи.
ПрочFиFе вEе указания и 
инEFрукции по Fехнике 

безопаEноEFи. У?уще=ия, д>?уще==ые ?@и 
с>блюде=ии указа=ий и и=ст@укций ?> тех=ике 
без>?ас=>сти, м>гут стать ?@ичи=>й ?>@аже=ия 
элект@ическим т>к>м, ?>жа@а и тяжелых т@авм.
СохраняйFе эFи инEFрукции и указания для будущего 
иEпользования.

Не ?@име=яйте =аст>ящий 
элект@>и=ст@уме=т, ?@едва@итель=> =е 
изучив >с=>ватель=> и ?>л=>стью =е усв>ив 

эт> @ук>в>дств> ?> экс?луатации, а также 
?@ил>же==ые «Общие указа=ия ?> тех=ике 
без>?ас=>сти» (=>ме@ ?убликации 
3 41 30 465 06 0). С>х@а=яйте =азва==ые 
д>куме=ты для даль=ейшег> ис?>льз>ва=ия и 
?@ил>жите их к элект@>и=ст@уме=ту ?@и ег> 
?е@едаче д@уг>му лицу или ?@и ег> ?@>даже.
Учитывайте также с>>тветствующие 
=аци>=аль=ые ?@авила ?> >х@а=е т@уда.

Назначение элекFроинEFруменFа:
Руч=>й элект@>и=ст@уме=т для ис?>льз>ва=ия в 
зак@ытых ?>меще=иях с д>?уще==ыми фи@м>й 
FEIN @аб>чими и=ст@уме=тами и 
?@и=адлеж=>стями без ?>дв>да в>ды:
– для @езки ?>лиу@ета=>в>г> клея ?@и выемке 

стек>л из легк>вых и г@уз>вых авт>м>билей и 
авт>бус>в

– для @езки деталей куз>ва из лист>в>г> металла 
и для удале=ия мате@иал>в для 
а=тик>@@>зи>==>й защиты д=ища куз>ва

– для шлиф>ва=ия деталей куз>ва
П@и =аличии з=ачитель=ых ?>мех в>зм>ж=> 
с=иже=ие качества @аб>ты, =а?@., в@еме==ых сб>ев, 
в@еме==>г> с=иже=ия @аб>т>с?>с>б=>сти или 
=адлежащих экс?луатаци>==ых ха@акте@истик, 
для уст@а=е=ия к>т>@ых т@ебуется вмешательств> 
>?е@ат>@а.

Специальные указания по Fехнике 
безопаEноEFи.
При выполнении рабоF, при коFорых рабочий 
инEFруменF можеF задеFь EкрыFую 
элекFропроводку, держиFе элекFроинEFруменF за 
изолированные ручки. К>=такт с =ах>дящейся ?>д 
=а?@яже=ием ?@>в>дк>й м>жет ?@ивести к 
?>@аже=ию чел>века элект@ическим т>к>м че@ез 
металлические т>к>?@>в>дящие детали 
и=ст@уме=та.
ИEпользуйFе FиEки или другие пракFичные меFоды 
для фикEации и удержания инEFруменFа на 
EFабильном оEновании. �сли Вы т>льк> 
уде@живаете заг>т>вку @ук>й или ?@ижимаете ее к 
телу, >=а =ах>дится в =еуст>йчив>м ?>л>же=ии, 
чт> м>жет ?@ивести к ?>те@е к>=т@>ля.

Не применяйFе принадлежноEFи, коFорые не были 
Eпециально EконEFруированы изгоFовиFелем 
элекFроинEFруменFа или на применение коFорых неF 
разрешения изгоFовиFеля. Без>?ас=ая экс?луатация 
=е >бес?ечивается т>льк> тем, чт> 
?@и=адлеж=>сти ?>дх>дят к Вашему 
элект@>и=ст@уме=ту.
УдерживайFе элекFроинEFруменF доEFаFочно 
крепко, чFобы рабочий инEFруменF никогда не мог 
коEнуFьEя ВаE, в оEобенноEFи, еEли рабочий 
инEFруменF, напр., пильное полоFно или режущий 
инEFруменF, направлен в EFорону рукояFки. 
П@ик>с=>ве=ие к >ст@ым к@>мкам или к@аям 
ч@еват> т@авмами.
ПрименяйFе EредEFва индивидуальной защиFы. В 
завиEимоEFи оF выполняемой рабоFы применяйFе 
защиFный щиFок для лица, защиFное EредEFво для 
глаз или защиFные очки. НаEколько умеEFно, при-
меняйFе проFивопылевой реEпираFор, EредEFва 
защиFы органов Eлуха, защиFные перчаFки или 
Eпециальный фарFук, коFорые защищаюF ВаE оF 
абразивных чаEFиц и чаEFиц маFериала. Глаза 
д>лж=ы быть защище=ы >т летающих в в>здухе 
?>ст>@>==их частиц, к>т>@ые м>гут 
>б@аз>вываться ?@и вы?>л=е=ии @азлич=ых @аб>т. 
П@>тив>?ылев>й @ес?и@ат>@ или защит=ая маска 
>@га=>в дыха=ия д>лж=ы заде@живать 
>б@азующуюся ?@и @аб>те ?ыль. П@>д>л-
житель=>е в>здействие силь=>г> шума м>жет 
?@ивести к ?>те@е слуха.
Не направляйFе элекFроинEFруменF на Eебя, других 
лиц и живоFных. Эт> ч@еват> т@авмами >т >ст@ых 
или г>@ячих @ежущих или шлиф>валь=ых 
и=ст@уме=т>в.
ЗапрещаеFEя закрепляFь на элекFроинEFруменFе 
Fаблички и обозначения E помощью винFов и 
заклепок. П>в@ежде==ая из>ляция =е защищает 
>т ?>@аже=ия элект@ическим т>к>м.
Регулярно очищайFе венFиляционные оFверEFия 
элекFроинEFруменFа немеFалличеEким 
инEFруменFом. ВенFиляFор двигаFеля заFягиваеF 
пыль в корпуE. Ч@езме@=>е ск>?ле=ие 
металлическ>й ?ыли м>жет стать ?@ичи=>й 
?>@аже=ия элект@ическим т>к>м.
ПоEле обрабоFки Eодержащих гипE маFериалов: 
очищайFе венFиляционные оFверEFия 
элекFроинEFруменFа и переключающие элеменFы 
Eухим EжаFым воздухом, не Eодержащим маEел. 
�сли эт>г> =е делать, с>де@жащая ги?с ?ыль 
>седает в к>@?усе элект@>и=ст@уме=та и =а 
?е@еключающих элеме=тах и, с>еди=яясь с влаг>й 
в в>здухе, >тве@девает. Эт> м>жет ?@ивести к 
?>в@ежде=ию ?е@еключающег> меха=изма.

ИEпользование и обращение E 
аккумуляFорами (аккумуляFорными блоками).
НаEFоящие указания по Fехнике безопаEноEFи 
каEаюFEя Fолько лиFиево-ионных аккумуляFорных 
баFарей 18 В FEIN AMPShare. 



37ru

ИEпользуйFе аккумуляFорную баFарею Fолько в 
элекFроинEFруменFах парFнеров AMPShare. 
Имеющие >б>з=аче=ие AMPShare аккумулят>@=ые 
бата@еи =а 18 В ?>л=>стью с>вместимы с> 
следующими элект@>и=ст@уме=тами:
– все элект@>и=ст@уме=ты системы FEIN-18 В-

AMPShare
– все элект@>и=ст@уме=ты =а 18 В ?а@т=е@>в 

AMPShare.
При рабоFе E неподходящими, поврежденными, 
оFремонFированными или воEEFановленными 
аккумуляFорами, подделками или аккумуляFорами 
других производиFелей, а Fакже при их зарядке 
EущеEFвуеF опаEноEFь возгорания и/или взрыва. 
СоблюдайFе рекомендации в оFношении 
аккумуляFора, EодержащиеEя в инEFрукции по 
экEплуаFации к элекFроинEFруменFу. Т>льк> так 
м>ж=> >бес?ечить без>?ас=ую экс?луатацию 
аккумулят>@а и элект@>и=ст@уме=та и защитить 
аккумулят>@ы >т >?ас=>й ?е@ег@узки.
ЗаряжайFе аккумуляFоры Fолько зарядными 
уEFройEFвами, рекомендованными FEIN или одним из 
парFнеров AMPShare. �сли за@яд=>е уст@>йств> 
?@ед=аз=аче=> для >?@еделе==>г> ти?а 
аккумулят>@>в, за@ядка в =ем д@угих 
аккумулят>@>в ч@евата в>зг>@а=ием.
АккумуляFорная баFарея поEFавляеFEя в чаEFично 
заряженном EоEFоянии. �ля >бес?ече=ия ?>л=>й 
емк>сти аккумулят>@=>й бата@еи ее =е>бх>дим> 
?>л=>стью за@ядить в за@яд=>м уст@>йстве ?е@ед 
?е@в>й экс?луатацией.
ХраниFе аккумуляFоры в недоEFупном для деFей 
меEFе. 
АккумуляFоры нельзя разбираFь, оFкрываFь или 
раEкалываFь. Не подвергайFе аккумуляFоры 
механичеEким ударам. П@и ?>в@ежде=ии 
аккумулят>@а и =е=адлежащем ег> ис?>льз>ва=ии 
в>зм>ж=> выделе=ие ?а@>в и жидк>стей. Па@ы 
м>гут вызвать @азд@аже=ие дыхатель=ых ?утей. 
Вытекающая аккумулят>@=ая жидк>сть м>жет 
вызвать @азд@аже=ие к>жи и >ж>ги.
При попадании аккумуляFорной жидкоEFи на кожу 
немедленно обильно промойFе EооFвеFEFвующее 
меEFо водой. При попадании аккумуляFорной 
жидкоEFи в глаза промойFе глаза чиEFой водой и 
немедленно обраFиFеEь к врачу! 
При попадании аккумуляFорной жидкоEFи на 
EоEедние предмеFы проверьFе EооFвеFEFвующие 
деFали. ИзбегайFе конFакFа E кожей, применяя для 
эFого защиFные перчаFки. ОчищайFе деFали Eухими 
бумажными полоFенцами или заменяйFе деFали при 
необходимоEFи. Выделяющиеся ?а@ы м>гут вызвать 
@азд@аже=ие дыхатель=ых ?утей. Вытекающая 
аккумулят>@=ая жидк>сть м>жет вызвать 
@азд@аже=ие к>жи и >ж>ги.

Не замыкайFе накороFко аккумуляFор. БерегиFе 
неиEпользуемый аккумуляFор оF канцелярEких 
Eкрепок, монеF, ключей, гвоздей, винFов и других 
небольших меFалличеEких предмеFов, коFорые 
могуF закороFиFь полюEа. К>@>тк>е замыка=ие 
?>люс>в аккумулят>@а м>жет ?@ивести к >ж>гам 
или ?>жа@у.
ОEFрыми предмеFами, напр., гвоздем или оFверFкой, 
а Fакже внешним Eиловым воздейEFвием можно 
повредиFь аккумуляFорную баFарею. Эт> м>жет 
?@ивести к в=ут@е==ему к>@>тк>му замыка=ию, 
в>зг>@а=ию с задымле=ием, вз@ыву или ?е@ег@еву 
аккумулят>@=>й бата@еи.
Никогда не обEлуживайFе поврежденные 
аккумуляFорные баFареи. Все @аб>ты ?> 
>бслужива=ию аккумулят>@=ых бата@ей м>гут 
вы?>л=яться исключитель=> изг>т>вителем или 
у?>л=>м>че==ыми се@вис=ыми це=т@ами.

ЗащищайFе аккумуляFорную баFарею оF 
выEоких FемпераFур, напр., при длиFельном 
нагревании на Eолнце, оF огня, грязи, воды и 
влаги. Существует >?ас=>сть вз@ыва и 
к>@>тк>г> замыка=ия.

ЭкEплуаFируйFе и храниFе аккумуляFор Fолько при 
FемпераFуре окружающей Eреды оF –20°C  до +50°C. 
Не >ставляйте аккумулят>@ лет>м в авт>м>биле. 
П@и тем?е@ату@е < 0 °C в зависим>сти >т 
элект@>и=ст@уме=та м>жет иметь мест> ?аде=ие 
м>щ=>сти.
ЗаряжайFе аккумуляFор Fолько при FемпераFуре 
окружающей Eреды оF 0 °C до +35 °C. ЗаряжайFе 
аккумуляFор, имеющий гнездо USB, Fолько через эFо 
гнездо при FемпераFуре окружающей Eреды оF 
+10 °C до +35 °C. За@ядка ?@и тем?е@ату@ах, 
вых>дящих за указа==ый диа?аз>=, м>жет 
?>в@едить аккумулят>@=ую бата@ею и ?>высить 
@иск в>зг>@а=ия.
Бережно обращайFеEь E разряженными 
аккумуляFорами. АккумуляFоры являюFEя 
иEFочником опаEноEFи, поEкольку они могуF EоздаFь 
очень выEокий Fок короFкого замыкания. �аже 
если литий-и>==ые аккумулят>@ы кажутся 
@аз@яже==ыми, >=и =ик>гда =е @аз@яжаются 
?>л=>стью.
Не погружайFе аккумуляFор в жидкоEFи, напр., 
(Eоленую) воду или напиFки. КонFакF E жидкоEFями 
можеF повредиFь аккумуляFор. Эт> м>жет вызвать 
выделе=ие те?ла, дыма, а также в>зг>@а=ие или 
вз@ыв аккумулят>@а. П@ек@атите ис?>льз>ва=ие 
аккумулят>@а и >б@атитесь в авт>@из>ва==ую 
се@вис=ую масте@скую FEIN.
Не иEпользуйFе поврежденный аккумуляFор. 
Немедленно прекраFиFе иEпользование 
аккумуляFора, как Fолько будуF замечены 
оFклонения в его EвойEFвах, напр., образование 
запаха, Fепла, выцвеFание или деформация. �сли =е 
?@ек@атить экс?луатацию, аккумулят>@ м>жет 
выделять те?л> или дым, заг>@еться или 
вз>@ваться.

max.50°C
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Не вEкрывайFе, не раEплющивайFе, не перегревайFе 
и не EжигайFе аккумуляFор. П@и =ес>блюде=ии 
эт>г> указа=ия существует >?ас=>сть в>зг>@а=ия и 
?>жа@а. Следуйте указа=иям ?@>изв>дителя.
ТушиFе горящие лиFий-ионные аккумуляFоры водой, 
пеEком или проFивопожарной кошмой. 
ИзбегайFе физичеEких ударов/воздейEFвий. Удары и 
проникновение предмеFов внуFрь могуF привеEFи к 
повреждению аккумуляFоров. Эт> м>жет ?@ивести 
к утечкам, >б@аз>ва=ию те?ла, дыма, а также 
в>зг>@а=ию или вз@ыву аккумулят>@а.
Никогда не заряжайFе аккумуляFор вEю ночь без 
надзора. Нес>блюде=ие эт>г> указа=ия м>жет в 
>?@еделе==ых >бст>ятельствах с>здать >?ас=>сть 
в>зг>@а=ия и вз@ыва.
ИзвлекайFе аккумуляFоры из оригинальной 
упаковки Fолько непоEредEFвенно перед их 
иEпользованием. 
ВынимайFе аккумуляFор Fолько при выключенном 
элекFроинEFруменFе. 
Перед выполнением любых манипуляций E 
элекFроинEFруменFом извлекайFе из него 
аккумуляFорную баFарею. Сам>?@>изв>ль=>е 
включе=ие элект@>и=ст@уме=та ч@еват> 
>?ас=>стью т@авм.
ЗащищайFе аккумуляFор оF влаги и воды. 
Очищайте заг@яз=е==ые к>=такты аккумулят>@а и 
элект@>и=ст@уме=та сух>й и чист>й т@я?к>й.
При FранEпорFировке и хранении 
элекFроинEFруменFа извлекайFе аккумуляFорную 
баFарею. 
СоблюдайFе указания по Fехнике безопаEноEFи, 
EодержащиеEя в инEFрукциях по экEплуаFации 
зарядных уEFройEFв FEIN или парFнеров AMPShare. 

Обращение E опаEной пылью
П@и @аб>тах с> с=ятием мате@иала с 
ис?>льз>ва=ием да==>г> и=ст@уме=та >б@азуется 
?ыль, к>т>@ая м>жет ?@едставлять с>б>й 
>?ас=>сть.
К>=такт с =ек>т>@ыми видами ?ыли или вдыха=ие 
=ек>т>@ых вид>в ?ыли как, =а?@., асбеста и 
асбест>с>де@жащих мате@иал>в, 
сви=ц>в>с>де@жащих лак>к@ас>ч=ых ?>к@ытий, 
металл>в, =ек>т>@ых вид>в д@евеси=ы, ми=е@ал>в, 
каме==ых мате@иал>в с с>де@жа=ием силикат>в, 
@аств>@ителей к@ас>к, с@едств защиты д@евеси=ы, 
с@едств защиты суд>в >т >б@аста=ия, м>жет 
вызывать у людей алле@гические @еакции и/или 
стать ?@ичи=>й заб>лева=ий дыхатель=ых ?утей, 
@ака, а также >т@ицатель=> сказаться =а 
@е?@>дуктив=>сти. Сте?е=ь @иска ?@и вдыха=ии 
?ыли зависит >т экс?>зици>==>й д>зы. 
Ис?>льзуйте с>>тветствующее да==>му виду ?ыли 
?ыле>тсасывающее уст@>йств> и и=дивидуаль=ые 
с@едства защиты и х>@>ш> ?@>вет@ивайте @аб>чее 
мест>. П>@учайте >б@аб>тку с>де@жащег> асбест 
мате@иала т>льк> с?ециалистам.
�@евес=ая ?ыль и ?ыль легких металл>в, г>@ячие 
смеси аб@азив=>й ?ыли и химических веществ 
м>гут сам>в>с?ламе=яться ?@и =еблаг>?@ият=ых 

усл>виях или стать ?@ичи=>й вз@ыва. Избегайте 
иск@е=ия в ст>@>=у к>=тей=е@а для ?ыли, 
?е@ег@ева элект@>и=ст@уме=та и шлифуем>г> 
мате@иала, св>ев@еме==> >?>@>ж=яйте к>=тей=е@ 
для ?ыли, с>блюдайте указа=ия ?@>изв>дителя 
мате@иала ?> >б@аб>тке, а также действующие в 
Вашей ст@а=е указа=ия для >б@абатываемых 
мате@иал>в.

Вибрация, дейEFвующая на киEFь-руку
Указа==ый в этих и=ст@укциях у@>ве=ь виб@ации 
>?@еделе= в с>>тветствии с мет>дик>й изме@е=ий, 
?@ед?иса==>й EN 62841, и м>жет ис?>льз>ваться 
для с@ав=е=ия элект@>и=ст@уме=т>в. О= ?@иг>де= 
также для ?@едва@итель=>й >це=ки виб@аци>==>й 
=аг@узки.
У@>ве=ь виб@ации указа= для >с=>в=ых >бластей 
?@име=е=ия элект@>и=ст@уме=та. О= м>жет 
>тличаться ?@и ис?>льз>ва=ии 
элект@>и=ст@уме=та для д@угих ?@име=е=ий, 
ис?>льз>ва=ии и=ых @аб>чих и=ст@уме=т>в или 
=ед>стат>ч=>м тех>бслужива=ии. Следствием 
м>жет явиться з=ачитель=>е увеличе=ие 
виб@аци>==>й =аг@узки в тече=ие всей 
?@>д>лжитель=>сти @аб>ты.
�ля т>ч=>й >це=ки виб@аци>==>й =аг@узки =уж=> 
учитывать также и в@емя, к>гда и=ст@уме=т 
выключе= или, х>ть и включе=, => =е =ах>дится в 
@аб>те. Эт> м>жет с=изить с@ед=юю 
виб@аци>==ую =аг@узку в тече=ие всей 
?@>д>лжитель=>сти @аб>ты.
П@едусм>т@ите д>?>л=итель=ые ме@ы 
?@ед>ст>@>ж=>сти для защиты ?>льз>вателя >т 
в>здействия виб@ации, как =а?@.: тех>бслужива=ие 
элект@>и=ст@уме=та и ?@и=адлеж=>стей, те?лые 
@уки, >@га=изация т@уда.

Значения вибрации

Вибрация
Классификация ?> классу 
м>щ=>сти*

Взвеше==>е
уск>@е=ие**

STARLOCK 6,3 м/с2

BOT STARLOCK PLUS 6,9 м/с2

BOT STARLOCK MAX 8,3 м/с2

Ka 1,5 м/с2

* Изме@е=> с ада?те@>м для SuperCut с QuickIN 
3 52 22 952 05 0.

** Эти з=аче=ия >с=>ва=ы =а изме@е=иях, вы?>л=е==ых 
=а х>л>ст>м х>ду =а максималь=>й сту?е=и числа 
>б>@>т>в (6) для STARLOCK и STARLOCK PLUS, а также 
=а сту?е=и числа >б>@>т>в (4) для STARLOCK MAX. В 
кажд>м из случаев @аб>чий и=ст@уме=т с>>тветствует 
максималь=>й и=е@ции массы для св>ег> класса 
м>щ=>сти.
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Указания по пользованию.
Замена инEFруменFа (Eм. EFр. 5)
Не применяйFе принадлежноEFи, коFорые не были 
Eпециально EконEFруированы и рекомендованы 
фирмой FEIN для данного элекFроинEFруменFа. 
Ис?>льз>ва=ие ?@и=адлеж=>стей, >тлич=ых >т 
?>дли==ых ?@и=адлеж=>стей FEIN, ?@ив>дит к 
?е@ег@еву и @аз@уше=ию элект@>и=ст@уме=та.

При замене рабочего инEFруменFа E оEFрыми 
краями иEпользуйFе плаEFинку   для защиFы 
рук.
Крепко вдавиFе до упора крепежный элеменF. 
ПоEле эFого закройFе зажимный рычаг.
БерегиFе Ваши руки и пальцы оF защемления 
при движении зажимного рычага назад. 
Зажим=>й @ычаг ?>д действием ?@ужи=ы 
@езк> >тскакивает =азад.

ИндикаFор заряженноEFи на аккумуляFоре 
(Eм. EFр. 6).
Сте?е=ь за@яже==>сти м>ж=> >т>б@азить ?@и 
?>м>щи зеле=ых свет>ди>д>в и=дикат>@а 
за@яже==>сти =а аккумулят>@е. Нажмите к=>?ку 
и=дикат>@а за@яже==>сти аккумулят>@=>й 
бата@еи  или  чт>бы >т>б@азить сте?е=ь 
за@яже==>сти аккумулят>@=>й бата@еи.
�сли ?>сле =ажатия =а к=>?ку и=дикат>@а 
за@яже==>сти аккумулят>@=>й бата@еи =е 
заг>@ается =и >ди= свет>ди>д=ый и=дикат>@, 
аккумулят>@ =еис?@аве= и д>лже= быть заме=е=.

Прочие указания по обращению.
ПодводиFе элекFроинEFруменF к загоFовке 
Fолько во включенном EоEFоянии.

Бл>ки@ат>@ сам>за?уска ?@ед>тв@ащает 
сам>?@>изв>ль=ый за?уск элект@>и=ст@уме=та ?@и 
уста=>вке аккумулят>@а ?@и включе==>м 
выключателе.
�сли элект@>и=ст@уме=т выключается без =ажатия 
=а выключатель, выключите выключатель 
элект@>и=ст@уме=та, извлеките аккумулят>@=ую 
бата@ею и с=>ва вставьте ее.
Каждый @аз ?е@ед @аб>т>й затачивайте 
ис?>льз>ва==ые и =>вые =>жи зат>ч=ым б@уск>м.
П@из=ак>м из=>са =>жа является замет=> 
вы@>сшее =е>бх>дим>е усилие ?>дачи ?@и 
с=иже=ии ?@>изв>дитель=>сти @аб>ты.
П>л>же=ие @аб>чег> и=ст@уме=та м>ж=> 
@егули@>вать с и=те@вал>м в 30°, чем 
>бес?ечивается максималь=>е уд>бств> в @аб>те.
П>дв>дите ?@ям>й или из>г=утый =>ж ?>д 
?@ямым угл>м к >к>==>му фла=цу, см. ст@. 7-8, =>ж 
A – D.
П@и U->б@аз=ых =>жах следите за тем, чт>бы 
@ежущая к@>мка была =а?@авле=а ?а@аллель=> к 
>к>==>му стеклу т@а=с?>@т=>г> с@едства, см. 
ст@. 8, =>ж E – F.

Ск@еб>к служит для ?>д@еза=ия клея =а фла=це 
>к=а или =а стекле. Пе@ед =>вым ?@>клеива=ием 
>к>==>г> стекла в т@а=с?>@т=>м с@едстве с@ежьте 
>статки клея д> >стат>ч=>г> сл>я >к. 2 мм, см. 
ст@. 8, =>ж G.

ТранEпорFировка.
На вл>же==ые литиев>-и>==ые аккумулят>@=ые 
бата@еи @ас?@>ст@а=яются т@еб>ва=ия в 
>т=>ше=ии т@а=с?>@ти@>вки >?ас=ых г@уз>в. 
Аккумулят>@=ые бата@еи м>гут ?е@ев>зиться 
самим ?>льз>вателем авт>м>биль=ым т@а=с?>@т>м 
без =е>бх>дим>сти с>блюде=ия д>?>л=итель=ых 
=>@м.
П@и ?е@есылке т@етьими лицами (=а?@.,: 
сам>лет>м или т@а=с?>@т=ым экс?едит>@>м) 
=е>бх>дим> с>блюдать >с>бые т@еб>ва=ия к 
у?ак>вке и ма@ки@>вке. В эт>м случае ?@и 
?>дг>т>вке г@уза к >т?@авке =е>бх>дим> участие 
экс?е@та ?> >?ас=ым г@узам.
На @ек>ме=дуемые литиев>-и>==ые 
аккумулят>@=ые бата@еи @ас?@>ст@а=яются 
?@ед?иса=ия в >т=>ше=ии т@а=с?>@ти@>вки 
>?ас=ых г@уз>в. Аккумулят>@=ые бата@еи м>гут 
?е@ев>зиться самим ?>льз>вателем 
авт>м>биль=ым т@а=с?>@т>м без =е>бх>дим>сти 
с>блюде=ия д>?>л=итель=ых =>@м.
П@и ?е@есылке т@етьими лицами (=а?@.,: 
сам>лет>м или т@а=с?>@т=ым экс?едит>@>м) 
=е>бх>дим> с>блюдать >с>бые т@еб>ва=ия к 
у?ак>вке и ма@ки@>вке. В эт>м случае ?@и 
?>дг>т>вке г@уза к >т?@авке =е>бх>дим> участие 
экс?е@та ?> >?ас=ым г@узам.
От?@авляйте аккумулят>@=ую бата@ею т>льк> с 
=е?>в@ежде==ым к>@?ус>м. Заклейте >тк@ытые 
к>=такты и у?акуйте аккумулят>@=ую бата@ею так, 
чт>бы >=а =е ?е@емещалась в=ут@и у?ак>вки. 
П>жалуйста, с>блюдайте также в>зм>ж=ые 
д>?>л=итель=ые =аци>=аль=ые ?@ед?иса=ия.

ТехобEлуживание и EервиEная 
Eлужба.

П>жалуйста, >б@атите в=има=ие =а т>, чт> 
@ем>=ти@>вать, >бслуживать и ?@>ве@ять 

элект@>и=ст@уме=ты ?@и=ци?иаль=> @аз@ешается 
т>льк> квалифици@>ва==ым элект@икам, 
?>ск>льку =е=адлежащий @ем>=т связа= с выс>к>й 
>?ас=>стью для ?>льз>вателя.

В экст@емаль=ых усл>виях @аб>ты ?@и 
>б@аб>тке металл>в в=ут@и 
элект@>и=ст@уме=та м>жет с>би@аться 

т>к>?@>в>дящая ?ыль. Регуля@=> ?@>дувайте 
в=ут@е==юю ?>л>сть элект@>и=ст@уме=та че@ез 
ве=тиляци>==ые щели сухим и =е с>де@жащим 
масла сжатым в>здух>м.
П@и >б@аб>тке с>де@жащих ги?с мате@иал>в ?ыль 
м>жет >седать в=ут@и к>@?уса 
элект@>и=ст@уме=та и =а ?е@еключающих 
элеме=тах и, с>еди=яясь с влаг>й в в>здухе, 
>тве@девать. Эт> м>жет ?@ивести к ?>в@ежде=ию 
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?е@еключающег> меха=изма. Регуля@=> 
?@>дувайте в=ут@е==юю ?>л>сть 
элект@>и=ст@уме=та че@ез ве=тиляци>==ые 
>тве@стия и ?@>дувайте ?е@еключающие элеме=ты 
сухим и =е с>де@жащим масел сжатым в>здух>м.
Пе@ед х@а=е=ием элект@>и=ст@уме=та с=имите 
@аб>чий и=ст@уме=т, зак@>йте зажим=ый @ычаг и 
т>льк> ?>т>м вдавите к@е?еж=ый элеме=т.
Изделия, к>=такти@>вавшие с асбест>м, =ельзя 
>тдавать в @ем>=т. Утилизи@уйте заг@яз=е==ые 
асбест>м изделия в с>>тветствии с действующими 
=аци>=аль=ыми ?@ед?иса=иями ?> утилизации 
>тх>д>в, с>де@жащих асбест.
С элект@>и=ст@уме=тами и ?@и=адлеж=>стями 
FEIN, т@ебующими @ем>=та, >б@ащайтесь, 
?>жалуйста, в се@вис=ую службу FEIN. Ад@ес 
=ах>дится в И=те@=ете =а веб-сайте www.fein.com.
Об=>вляйте =аклейки и ?@еду?@ежде=ия =а 
элект@>и=ст@уме=те в случае их ста@е=ия или 
из=>са.
Актуаль=ый с?ис>к за?частей к эт>му 
элект@>и=ст@уме=ту Вы =айдете в И=те@=ете ?> 
ад@есу: www.fein.com.
Ис?>льзуйте т>льк> >@иги=аль=ые за?части.
При необходимоEFи Вы можеFе EамоEFояFельно 
замениFь Eледующие чаEFи: 
К@е?еж=ый элеме=т, @аб>чие и=ст@уме=ты

ТехобEлуживание и очиEFка.
В@емя >т в@еме=и ?@>чищайте ве=тиляци>==ые 
?@>@ези и @азъемы аккумулят>@а мягк>й, сух>й и 
чист>й кист>чк>й.
– Не ис?>льзуйте для >чистки аккумулят>@а 

=икаких химикат>в.

ОбязаFельная гаранFия и 
дополниFельная гаранFия 
изгоFовиFеля.
Обязатель=ая га@а=тия =а изделие 
?@ед>ставляется в с>>тветствии с 
зак>=>?>л>же=иями в ст@а=е ?>льз>вателя. Све@х 
эт>г>, FEIN ?@ед>ставляет д>?>л=итель=ую 
га@а=тию в с>>тветствии с га@а=тий=ым 
>бязательств>м изг>т>вителя FEIN.
К>м?лект ?>ставки Вашег> элект@>и=ст@уме=та 
м>жет =е включать весь =аб>@ >?иса==ых или 
из>б@аже==ых в эт>м @ук>в>дстве ?> 
экс?луатации ?@и=адлеж=>стей.

Декларация EооFвеFEFвия.
Декларация CE действует т>льк> для ст@а= 
�в@>?ейск>г> с>юза и �АСТ (�в@>?ейск>й 
асс>циации св>б>д=>й т>@г>вли) и т>льк> для 
изделий, ?@ед=аз=аче==ых для @ы=ка �С или 
�АСТ. П>сле вв>да изделия в >б>@>т =а @ы=ке �С 
з=ак UKCA ста=>вится =едействитель=ым.
Декларация UKCA действует т>льк> для @ы=ка 
Велик>б@ита=ии (А=глии, Уэльса и Ш>тла=дии) и 
т>льк> для изделий, ?@ед=аз=аче==ых для @ы=ка 
Велик>б@ита=ии. П>сле вв>да изделия в >б>@>т =а 
@ы=ке Велик>б@ита=ии з=ак CE ста=>вится 
=едействитель=ым.

С исключитель=>й >тветстве==>стью фи@ма FEIN 
заявляет, чт> =аст>ящее изделие с>>тветствует 
=>@матив=ым д>куме=там, ?@иведе==ым =а 
?>след=ей ст@а=ице =аст>ящег> @ук>в>дства ?> 
экс?луатации.
Тех=ическая д>куме=тация:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Охрана окружающей Eреды, 
уFилизация.

УFилизируйFе аккумуляFоры оFдельно оF 
быFового муEора!

У?ак>вку, ?@ишедшие в =ег>д=>сть 
элект@>и=ст@уме=ты и ?@и=адлеж=>сти следует 
с>би@ать для эк>л>гически чист>й утилизации.
Сдавайте аккумулят>@ы =а утилизацию т>льк> в 
@аз@яже==>м с>ст>я=ии.
�ля ?@ед>тв@аще=ия к>@>тких замыка=ий в 
=е?>л=>стью @аз@яже==ых аккумулят>@ах 
из>ли@уйте штеке@=ые с>еди=е=ия клейк>й 
ле=т>й.
Только для EFран-членов ЕС:
В с>>тветствии с ев@>?ейск>й ди@ектив>й 
2006/66/�С ?>в@ежде==ые либ> >тслужившие 
аккумулят>@ы =уж=> с>би@ать >тдель=> и сдавать 
=а эк>л>гически чистую @еку?е@ацию.
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ukПереклад оригVнальноW VнEFрукцVW з екEплуаFацVW.

ВикориEFанV Eимволи, Eкорочення Fа поняFFя.

Символ, позначка ПояEнення
Об>в’язк>в> ?@>читайте д>да=V д>куме=ти, =а?@., V=ст@укцVю з екс?луатацVW та 
загаль=V вказVвки з тех=Vки без?еки.
Не т>@кайтеся д> ?иляль=>г> ?>л>т=а. Небез?ека вVд г>ст@их V=ст@уме=тVв Vз 
зв>@>т=>-?>сту?аль=им @ух>м.

П>?е@едже==я щ>д> г>ст@их к@аWв @>б>чих V=ст@уме=тVв, як =а?@., @Vзаль=их 
к@>м>к =>жVв.

AMPShare – це загаль=а акумулят>@=а система, яка д>зв>ляє вик>@ист>вувати 
багат> елект@>V=ст@уме=тVв велик>W кVльк>стV ?@>фесVй=их т>@г>вих ма@>к з 
тVєю сам>ю акумулят>@=>ю бата@еєю.
�>т@имуйтеся V=ст@укцVй, якV мVстяться в текстV та =а малю=ку ?>@уч!

Пе@ед вик>=а==ям цVєW @>б>ч>W >?е@ацVW витяг=Vть акумулят>@=у бата@ею Vз 
елект@>V=ст@уме=ту. І=акше ви=ик=е =ебез?ека ?>@а=е==я в=аслVд>к 
=е=авмис=>г> за?уску елект@>V=ст@уме=ту.
ПVд час @>б>ти >дягайте захис=V >куля@и.

ПVд час @>б>ти >дягайте =авуш=ики.

ПVд час @>б>ти вик>@ист>вуйте зас>би захисту вVд ?илу.

ПVд час @>б>ти захищайте @уки.

Загаль=ий заб>@>==ий з=ак. Ця дVя заб>@>=е=а.

�>датк>ва V=ф>@мацVя.

З>=а т@има==я

УвVмк=е==я

Вимк=е==я

Не за@яджайте ?>шк>дже=V акумулят>@=V бата@еW.

Захищайте акумулят>@=у бата@ею вVд в>г=ю. Захищайте акумулят>@=у бата@ею 
вVд те?ла, =а?@., вVд т@ивал>г> =аг@Vва==я =а с>=цV.
Захищайте акумулят>@=у бата@ею вVд те?ла, =а?@., вVд с>=яч=их ?@>ме=Vв, 
в>г=ю, б@уду, в>ди та в>л>ги. 

�>т@имуйтеся вказVв>к, щ> заз=аче=V ?>@уч!

ПVдтве@дже==я вVд?>вVд=>стV елект@>V=ст@уме=ту ?>л>же==ям ди@ектив 
Єв@>?ейськ>г> С?Vвт>ва@иства.
ПVдтве@дже==я вVд?>вVд=>стV елект@>V=ст@уме=та ?>л>же==ям ди@ектив 
Велик>W Б@ита=VW (А=глVW, Уельсу, Ш>тла=дVW).

max.50°C
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Цей симв>л ?Vдтве@джує се@тифVкацVю ць>г> ?@>дукту в США V Ка=адV.

�Vйс=> лише для Китаю:
Т@ивалVсть ек>л>гVч=>W без?еки за =>@маль=их ум>в екс?луатацVW ви@>бу складає 
10 @>кVв.
Ця вказVвка ?>вVд>мляє ?@> м>жливVсть ви=ик=е==я =ебез?еч=>W ситуацVW, яка 
м>же ?@ивести д> се@й>з=их т@авм аб> сме@тV.
З=ак вт>@и==>W ?е@е@>бки: ?>з=ачає мате@Vали, щ> ?@идат=V для ?>вт>@=>г> 
вик>@иста==я

ВVд?@аць>ва=V елект@>V=ст@уме=ти та V=шV елект@>тех=Vч=V V елект@>==V ви@>би 
?>ви==V здаватися >к@ем> V утилVзуватися ек>л>гVч=> чистим с?>с>б>м.
Ти? акумулят>@=>W бата@еW

Ти? за@яд=>г> ?@ист@>ю

Низька част>та к>лива=ь

Вис>ка част>та к>лива=ь

(**) м>же мVстити циф@и аб> лVте@и
(Ax – Zx) П>з=аче==я для в=ут@Vш=Vх цVлей

Символ, позначка ПояEнення

Позначка МVжнародна одиниця НацVональна 
одиниця

ПояEнення

U V В �лект@ич=а =а?@уга ?>стVй=>г> ст@уму
f Hz Гц Част>та
nS /min, min-1, rpm, r/min /хвил. Р>з@аху=к>ва част>та к>лива=ь

° ° Кут к>лива=ь

kg кг Вага вVд?>вVд=> д> EPTA-Procedure 01

kg кг Вага елект@>V=ст@уме=та без акумулят>@а V 
змV==>г> @>б>ч>г> V=ст@уме=та

kg кг Вага без акумулят>@а

LpA dB дБ РVве=ь звук>в>г> тиску
LwA dB дБ РVве=ь звук>в>W ?>туж=>стV
LpCpeak dB дБ ПVк>вий @Vве=ь звук>в>г> тиску
K... П>хибка

m/s2 м/с2 ВVб@ацVя у вVд?>вVд=>стV д> EN 62841 
(сума вект>@Vв т@ь>х =а?@ямкVв)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

м, с, кг, A, мм, В, 
Вт, Гц, Н, °C, дБ, 
хвил., м/с2

Ос=>в=V та ?>хVд=V >ди=ицV МVж=а@>д=>W 
системи >ди=иць SI.
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Для ВашоW безпеки.
ПрочиFайFе вEV правила з 
FехнVки безпеки V вказVвки. 

Невик>=а==я ?@авил з тех=Vки без?еки V вказVв>к 
м>же ?@изв>дити д> уда@у елект@ич=им ст@ум>м, 
?>жежV та/аб> важких т@авм.
ЗберVгайFе вEV правила з FехнVки безпеки V вказVвки 
на майбуFнє.

Не заст>с>вуйте цей елект@>V=ст@уме=т, =е 
?@>читавши уваж=> та =е з@>зумVвши да=у 
V=ст@укцVю з екс?луатацVW та д>да=V «Загаль=V 

вказVвки з тех=Vки без?еки» (=>ме@ д>куме=та 
3 41 30 465 06 0). Збе@Vгайте =азва=V д>куме=ти 
для ?>дальш>г> вик>@иста==я та д>давайте Wх д> 
елект@>V=ст@уме=ту ?@и й>г> ?е@едачV в 
к>@истува==я аб> ?@и ?@>дажу.
Зважайте так>ж =а чи==V =ацV>=аль=V ?@и?иси з 
>х>@>=и ?@ацV.

Призначення елекFроVнEFруменFу:
pуч=ий елект@>V=ст@уме=т для вик>@иста==я з 
д>?уще=ими фV@м>ю FEIN @>б>чими 
V=ст@уме=тами та ?@иладдям в захище=их вVд 
атм>сфе@=их в?ливVв ум>вах:
– для @Vза==я валика ?>лVу@ета=>в>г> клею ?@и 

з=Vма==я скла з легк>вих V ва=таж=их 
авт>м>бVлVв та авт>бусVв

– для @>з?илюва==я деталей куз>ва з металевих 
листVв та для видале==я мате@VалVв для 
а=тик>@>зVй=>г> захисту д=ищ куз>вVв

– для шлVфува==я деталей куз>ва
За =аяв=>стV з=ач=их ?е@ешк>д м>жливе 
?>гV@ше==я як>стV @>б>ти, =а?@., тимчас>вV зб>W, 
тимчас>ве ?>гV@ше==я ?@ацездат=>стV аб> 
=алеж=их екс?луатацVй=их ха@акте@истик, для 
усу=е==я яких ?>т@Vб=е вт@уча==я >?е@ат>@а.

СпецифVчнV вказVвки з FехнVки безпеки.
При робоFах, коли робочий VнEFруменF може 
зачепиFи заховану елекFропроводку, FримайFе 
елекFроVнEFруменF за VзольованV рукояFки. 
Заче?ле==я ?@>в>дки, щ> з=ах>диться ?Vд 
=а?@уг>ю, м>же за@яджувати так>ж V металевV 
части=и елект@>V=ст@уме=та та ?@изв>дити д> 
у@аже==я елект@ич=им ст@ум>м.
ЗаEFоEовуйFе заFиEкачV або VншV пракFичнV заEоби 
для крVплення Fа пVдпирання загоFовки на EFабVльнVй 
поверхнV. Якщ> Ви ?@ит@имуєте заг>т>вку лише 
@ук>ю аб> св>Wм тVл>м, в>=а з=ах>диться в 
=естVйк>му ?>л>же==V, щ> м>же ?@извести д> 
вт@ати к>=т@>лю.
Не викориEFовуйFе приладдя, яке не було 
EконEFруйоване виробником елекFроVнEFруменFу 
Eаме для даного елекFроVнEFруменFу або на 
заEFоEування якого немає дозволу виробника. Сама 
лише м>жливVсть зак@V?ле==я ?@иладдя =а Ваш>му 
елект@>V=ст@уме=тV =е є га@а=тVєю й>г> без?еч=>W 
екс?луатацVW.

БерVFьEя за елекFроVнEFруменF Fак, щоб Ваше FVло 
нVколи не доFоркалоEя до робочого VнEFруменFу, 
оEобливо коли Ви працюєFе з робочими 
VнEFруменFами, напр., з пиляльними диEками або 
рVзальними VнEFруменFами, якV направленV до 
рукояFки. �>т>@ка==я д> г>ст@их @Vзаль=их 
к@>м>к аб> к@аWв м>же ?@извести д> ?>@а=е=ь.
ВдягайFе оEобиEFе захиEне Eпорядження. В 
залежноEFV вVд виду робVF викориEFовуйFе захиEну 
маEку, захиEF для очей або захиEнV окуляри. За 
необхVднVEFю вдягайFе реEпVраFор, навушники, 
захиEнV рукавицV або EпецVальний фарFух, щоб 
захиEFиFи Eебе вVд невеличких чаEFинок, що уFворю-
юFьEя пVд чаE шлVфування, Fа чаEFинок маFерVалу. 
ОчV ?>ви==V бути захище=V вVд вVдлетVлих 
чуж>@Vд=их тVл, щ> утв>@юються ?@и @Vз=их видах 
@>бVт. Рес?V@ат>@ аб> маска ?>ви==V 
вVдфVльт@>вувати ?ил, щ> утв>@юється ?Vд час 
@>б>ти. П@и т@ивалVй @>б>тV ?@и гуч=>му шумV 
м>ж=а вт@атити слух.
Не направляйFе елекFроVнEFруменF на Eебе, Vнших 
оEVб або Fварин. Це =есе в с>бV =ебез?еку 
?>@а=е==я г>ст@ими аб> га@ячими @>б>чими 
V=ст@уме=тами.
ЗабороняєFьEя закрVплюваFи на елекFроVнEFруменFV 
Fаблички Fа позначки за допомогою гвинFVв або 
заклепок. П>шк>дже=а Vз>ляцVя =е захищає вVд 
у@аже==я елект@ич=им ст@ум>м.
Регулярно очищайFе венFиляцVйнV щVлини 
елекFроVнEFруменFу немеFалевими VнEFруменFами. 
Ве=тилят>@ двигу=а затягує ?ил в к>@?ус. Силь=е 
=ак>?иче==я металев>г> ?илу м>же ?@извести д> 
елект@ич=>W =ебез?еки.
ПVEля обробки маFерVалVв, якV мVEFяFь гVпE: очищуйFе 
венFиляцVйнV оFвори елекFроVнEFруменFа V 
перемикальнV елеменFи Eухим EFиEненим повVFрям, 
яке не мVEFиFь маEFило. Якщ> ць>г> =е @>бити, ?ил, 
який мVстить гV?с, >сVдає у к>@?усV 
елект@>V=ст@уме=та V =а ?е@емикаль=их елеме=тах 
V ?@и ?>єд=а==V з в>л>гVстю в ?>вVт@V тве@дVє. Це 
м>же ?@извести д> ?сува==я ?е@емикаль=>г> 
меха=Vзму.

ВикориEFання Fа поводження з 
акумуляFорними баFареями (акумуляFорними 
блоками).
ЦV вказVвки з FехнVки безпеки EFоEуюFьEя лише лVFVй-
Vонних акумуляFорних баFарей 18 В FEIN AMPShare. 
ВикориEFовуйFе акумуляFор лише в 
елекFроVнEFруменFах парFнерVв AMPShare. 
Акумулят>@=V бата@еW =а 18 В з ?>з=ачк>ю 
AMPShare є ?>в=Vстю сумVс=ими з =асту?=ими 
елект@>V=ст@уме=тами:
– всV елект@>V=ст@уме=ти системи FEIN-18 В-

AMPShare
– всV елект@>V=ст@уме=ти =а 18 В ?а@т=е@Vв 

AMPShare.
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ПVд чаE викориEFання Fа заряджання непридаFних, 
пошкоджених, вVдремонFованих або вVдновлених 
акумуляFорних баFарей, пVдробок Fа акумуляFорних 
баFарей Vнших виробникVв VEнує небезпека пожежV 
Fа/або вибуху акумуляFорноW баFареW. 
ДоFримуйFеEя рекомендацVй EFоEовно 
акумуляFорноW баFареW, що мVEFяFьEя в VнEFрукцVW з 
екEплуаFацVW елекFроVнEFруменFа. Лише таким 
чи=>м м>ж=а забез?ечити без?еч=у екс?луатацVю 
акумулят>@=>W бата@еW та елект@>V=ст@уме=та V 
захистити акумулят>@и вVд =ебез?еч=>г> 
?е@ева=таже==я.
ЗаряджайFе акумуляFорнV баFареW лише зарядними 
приEFроями, рекомендованими компанVєю FEIN або 
одним з парFнерVв AMPShare. Якщ> за@яд=ий 
?@ист@Vй ?@из=аче=ий для ?ев=>г> ти?у 
акумулят>@=их бата@ей, за@яджа==я в =ь>му V=ших 
акумулят>@Vв є =ебез?еч=им че@ез м>жливVсть 
ви=ик=е==я ?>жежV.
АкумуляFорна баFарея поEFачаєFьEя у чаEFково 
зарядженому EFанV. Щ>б забез?ечити ?>в=у 
єм=Vсть акумулят>@=>W бата@еW, ?е@ед ?е@шим 
вик>@иста==ям WW т@еба ?>в=Vстю за@ядити в 
за@яд=>му ?@ист@>W.
ЗберVгайFе акумуляFорнV баFареW у недоEяжному для 
дVFей мVEцV. 
Не розбирайFе, не вVдкривайFе V не розколюйFе 
акумуляFорнV баFареW. Не пVддавайFе акумуляFорнV 
баFареW механVчним ударам. У @азV ?>шк>дже==я 
аб> =е?@авиль=>W екс?луатацVW акумулят>@=их 
бата@ей м>же видVлятися шкVдлива ?а@а аб> @Vди=а. 
Па@а м>же викликати ?>д@аз=е==я дихаль=их 
шляхVв. Акумулят>@=а @Vди=а м>же с?@ичи=ити 
?>д@аз=е==я шкV@и аб> >?Vки.
У разV поFрапляння акумуляFорноW рVдини на шкVру 
негайно промийFе це мVEце ряEно водою. У разV 
поFрапляння акумуляFорноW рVдини в очV промийFе 
очV чиEFою водою V негайно звернVFьEя до лVкаря! 
У разV поFрапляння акумуляFорноW рVдини на EуEVднV 
предмеFи перевVрFе вVдповVднV деFалV. УникайFе 
конFакFу шкVри, заEFоEовуючи для цього захиEнV 
рукавички. ОчищуйFе деFалV Eухим паперовим 
рушником або замVнюйFе деFалV за поFреби. Па@а, 
щ> видVляється, м>же викликати ?>д@аз=е==я 
дихаль=их шляхVв. Акумулят>@=а @Vди=а м>же 
с?@ичи=ити ?>д@аз=е==я шкV@и аб> >?Vки.
Не можна закорочуваFи акумуляFорну баFарею. Не 
зберVгайFе акумуляFорну баFарею, що наразV не 
викориEFовуєFьEя, разом з канцелярEькими 
EкрVпками, монеFами, ключами, гвVздками, гвинFами 
Fа Vншими невеликими меFалевими предмеFами, якV 
можуFь EпричиниFи перемикання конFакFVв. 
К>@>тке замика==я к>=тактVв акумулят>@=>W 
бата@еW м>же с?@ичи=ити >?Vки аб> ?>жежу.
ГоEFрими предмеFами, напр., гвVздками чи 
викруFками, а Fакож зовнVшнVми Eиловими дVями 
можна пошкодиFи акумуляFорну баFарею. М>жливе 
в=ут@Vш=є к>@>тке замика==я, заг>@я==я, 
утв>@е==я диму, вибух аб> ?е@ег@Vв акумулят>@=>W 
бата@еW.

НVколи не ремонFуйFе пошкодженV акумуляFорнV 
баFареW. Будь-яке >бслуг>вува==я акумулят>@=их 
бата@ей м>же вик>=уватися лише ви@>б=ик>м аб> 
у?>в=>важе=ими се@вVс=ими це=т@ами.

ЗахищайFе акумуляFорну баFарею вVд Fепла, 
напр., вVд Eонячних променVв, вогню, бруду, 
води Fа вологи. Іс=ує =ебез?ека вибуху V 
к>@>тк>г> замика==я.

ЕкEплуаFуйFе V зберVгайFе акумуляFорну баFарею 
лише за FемпераFури навколишнього Eередовища 
вVд –20 °C до +50 °C. З>к@ема, =е залишайте 
акумулят>@=у бата@ею влVтку в маши=V. За 
тем?е@ату@и < 0 °C у залеж=>стV вVд 
елект@>V=ст@уме=та м>же ви=ик=ути зме=ше==я 
?>туж=>стV.
ЗаряджайFе акумуляFорну баFарею лише за 
FемпераFури навколишнього Eередовища вVд 0 °C до 
+35 °C. ЗаряджайFе акумуляFорну баFарею, яка має 
гнVздо USB, лише через це гнVздо за FемпераFури 
навколишнього Eередовища вVд +10 °C до +35 °C. 
За@яджа==я за тем?е@ату@и, щ> вих>дить за 
вказа=V межV, м>же ?>шк>дити бата@ею V 
?Vдвищити @изик займа==я.
ПоводьFеEя з розрядженими акумуляFорними 
баFареями обережно. АкумуляFорнV баFареW є 
джерелом небезпеки, оEкVльки вони можуFь 
EFвориFи дуже виEокий EFрум короFкого замикання. 
НавVть, якщ> здається, щ> лVтVй-V>==V акумулят>@=V 
бата@еW є @>з@ядже=ими, в>=и =Vк>ли =е 
@>з@яджаються ?>в=Vстю.
НVколи не занурюйFе акумуляFорну баFарею у 
рVдини, як-оF (Eолону) воду або напоW. КонFакF з 
рVдинами може пошкодиFи акумуляFорну баFарею. 
Це м>же викликати утв>@е==я те?ла, видVле==я 
диму, займа==я аб> вибух акумулят>@=>W бата@еW. 
П@и?и=Vть к>@истува==я акумулят>@=>ю бата@еєю 
V зве@=Vться д> авт>@из>ва=>W се@вVс=>W майсте@=V 
FEIN.
Не викориEFовуйFе пошкоджену акумуляFорну 
баFарею. Негайно припинVFь викориEFання 
акумуляFорноW баFареW, як FVльки будуFь помVченV 
вVдхилення у WW влаEFивоEFях, як-оF, наприклад, 
уFворення запаху чи Fепла, знебарвлення або 
деформацVя. Якщ> =е ?@и?и=ити екс?луатацVю, 
акумулят>@=а бата@ея м>же утв>@ити те?л> V дим, 
зай=ятися аб> вибух=ути.
Не розкривайFе, не розплющуйFе, не перегрVвайFе Fа 
не EпалюйFе акумуляFорну баFарею. У @азV 
=ед>т@има==я цVєW вказVвки Vс=ує =ебез?ека 
займа==я V ?>жежV. �>де@жуйтеся вказVв>к 
ви@>б=ика.
ГаEVFь лVFVй-VоннV акумуляFорнV баFареW, що горяFь, 
водою, пVEком або проFипожежною кошмою. 
УникайFе фVзичних ударVв/фVзичного впливу. Удари 
Fа проникнення предмеFVв вEередину можуFь 
пошкодиFи акумуляFорну баFарею. Це м>же 
викликати вит>ки, утв>@е==я те?ла, видVле==я 
диму, займа==я аб> вибух акумулят>@=>W бата@еW.
НVколи не заряджайFе акумуляFорну баFарею без 
догляду проFягом вEVєW ночV. Нед>т@има==я цVєW 

max.50°C
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вказVвки за ?ев=их >бстави= м>же ств>@ити 
=ебез?еку ?>жежV та вибуху.
ВиймайFе акумуляFорну баFарею з оригVнальноW 
упаковки лише безпоEередньо перед 
викориEFанням. 
ВиймайFе акумуляFорну баFарею лише FодV, коли 
елекFроVнEFруменF вимкнений. 
Перед будь-якими манVпуляцVями з 
елекFроVнEFруменFом виймайFе акумуляFорну 
баFарею з елекFроVнEFруменFа. У @азV сам>вVль=>г> 
увVмк=е==я елект@>V=ст@уме=та Vс=ує =ебез?ека 
?>@а=е==я.
БережVFь акумуляFорну баFарею вVд вологи V води. 
Очищуйте заб@уд=е=V к>=такти акумулят>@=>W 
бата@еW та елект@>V=ст@уме=та сух>ю V чист>ю 
га=чV@к>ю.
ПVд чаE FранEпорFування V зберVгання 
елекFроVнEFруменFа виймайFе акумуляFорну 
баFарею. 
ДоFримуйFеEя вказVвок з FехнVки безпеки, якV 
мVEFяFьEя в VнEFрукцVях з екEплуаFацVW зарядних 
приEFроWв FEIN або парFнерVв AMPShare. 

Поводження з небезпечним пилом
ПVд час @>бVт Vз з=Vма==ям мате@Vалу з 
вик>@иста==ям да=>г> V=ст@уме=ту утв>@юється 
?ил, щ> м>же бути =ебез?еч=им.
К>=такт з деякими видами ?илу аб> вдиха==я 
деяких видVв ?илу, як =а?@., ?илу вVд азбесту та 
мате@VалVв, щ> мVстять азбест, лак>фа@б>вих 
?>к@иттVв, щ> мVстять сви=ець, металу, деяких 
видVв де@еви=и, мV=е@алVв, кам’я=их мате@VалVв Vз 
вмVст>м силVкатVв, @>зчи==икVв фа@б, зас>бVв 
захисту де@еви=и, зас>бVв захисту суде= вVд 
>б@>ста==я, м>же викликати у людей але@гVч=V 
@еакцVW та/аб> стати ?@ичи=>ю захв>@юва=ь 
дихаль=их шляхVв, @аку, а так>ж =егатив=> 
?>з=ачитися =а @е?@>дуктив=>стV. Сту?V=ь @изику 
?@и вдиха==V ?илу залежить вVд екс?>зицVй=>W 
д>зи. Вик>@ист>вуйте ?ил>вVдсм>ктуваль=ий 
?@ист@Vй, щ> вVд?>вVдає да=>му виду ?илу, 
>с>бисте захис=е с?>@ядже==я та д>б@е 
?@>вVт@юйте @>б>че мVсце. �>@учайте >б@>бку 
мате@Vалу, щ> мVстить азбест, лише фахVвцям.
�е@ев=ий ?ил та ?ил легких металVв, га@ячV сумVшV 
аб@азив=>г> ?илу V хVмVч=их @еч>ви= м>жуть за 
=ес?@иятливих ум>в сам>займатися аб> стати 
?@ичи=>ю вибуху. У=икайте @>злVта==я Vск>@ в 
=а?@ямку єм=>стV для ?илу, ?е@ег@Vва==я 
елект@>?@иладу V мате@Vалу, щ> шлVфується, 
св>єчас=> с?>@>ж=юйте єм=Vсть для ?илу, 
д>т@имуйтеся вказVв>к ви@>б=ика мате@Vалу та 
чи==их у ВашVй к@аW=V ?@и?исVв щ>д> >б@>бки 
мате@Vалу.

ВVбрацVя руки
Заз=аче=ий в цих вказVвках @Vве=ь вVб@ацVW 
вимV@ювався за ?@>цеду@>ю, виз=аче=>ю в 
EN 62841; =ею м>ж=а к>@истуватися для 
?>@Vв=я==я ?@иладVв. ЦVєю циф@>ю м>ж=а 
к>@истуватися так>ж V для ?>?е@ед=ь>W >цV=ки 
вVб@ацVй=>г> =ава=таже==я.

Заз=аче=ий @Vве=ь вVб@ацVW ст>сується г>л>в=их 
@>бVт, =а якV @>з@ах>ва=ий елект@>V=ст@уме=т. 
Од=ак ?@и заст>сува==V елект@>V=ст@уме=ту для 
V=ших @>бVт, @>б>тV з V=шими @>б>чими 
V=ст@уме=тами аб> ?@и =ед>стат=ь>му тех=Vч=>му 
>бслуг>вува==V @Vве=ь вVб@ацVW м>же бути V=шим. 
Це м>же з=ач=> збVльшити вVб@ацVй=е 
=ава=таже==я ?@>тяг>м всь>г> часу @>б>ти.
�ля т>ч=>W >цV=ки вVб@ацVй=>г> =ава=таже==я 
т@еба у@ах>вувати так>ж V V=те@вали, к>ли ?@илад 
вимк=утий аб> к>ли вV= х>ч V увVмк=утий, але =е 
вик>@ист>вується. Це м>же з=ач=> зме=шити 
вVб@ацVй=е =ава=таже==я ?@>тяг>м всь>г> часу 
@>б>ти.
Виз=ачте д>датк>вV зах>ди без?еки для захисту вVд 
вVб@ацVW ?@ацююч>г> з V=ст@уме=т>м, як =а?@.: 
тех=Vч=е >бслуг>вува==я елект@>V=ст@уме=ту V 
@>б>чих V=ст@уме=тVв, т@има==я @ук у те?лV, 
>@га=VзацVя @>б>чих ?@>цесVв.

Значення вVбрацVW

ВказVвки з екEплуаFацVW.
ЗамVна робочого VнEFруменFа  (див. EFор. 5)
Не викориEFовуйFе приладдя, яке не передбачене V 
не рекомендоване фVрмою FEIN EпецVально для 
цього елекFроVнEFруменFу. Вик>@иста==я V=ш>г> 
?@иладдя, щ> вVд@Vз=яється вVд >@игV=аль=>г> 
?@иладдя фV@ми FEIN, ?@изв>дить д> ?е@ег@Vва==я 
та ?>шк>дже==я елект@>V=ст@уме=ту.

ПVд чаE замVни робочого VнEFруменFа Vз гоEFрими 
краями викориEFовуйFе плаEFинку   для захиEFу 
рук вVд поранень.
МVцно вдавVFь крVпильний елеменF до упору. 
ПоFVм закрийFе заFиEкний важVль.
БережVFь Вашу руку V пальцV вVд защемлення 
пVд чаE повернення заFиEкного важеля у 
вихVдне положення. ПVд дVєю ?@ужи=и 
затиск=ий важVль @Vзк> ?>ве@тається у вихVд=е 
?>л>же==я.

ВVбрацVя
КласифVкацVя за клас>м 
?>туж=>стV*

Зваже=е
?@иск>@е==я**

STARLOCK 6,3 м/с2

STARLOCK PLUS 6,9 м/с2

STARLOCK MAX 8,3 м/с2

Ka 1,5 м/с2

* ВимV@я=> з ада?те@>м для SuperCut з QuickIN 
3 52 22 952 05 0.

** ЦV з=аче==я базуються =а вимV@ах =а х>л>ст>му х>дV з 
максималь=им сту?е=ем кVльк>стV >бе@тVв (6) для 
STARLOCK V STARLOCK PLUS, а так>ж зV сту?е=ем 
кVльк>стV >бе@тVв (4) для STARLOCK MAX. У к>ж=>му з 
ви?адкVв @>б>чий V=ст@уме=т вVд?>вVдає максималь=Vй 
V=е@цVW маси для св>г> класу ?>туж=>стV.
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ІндикаFор зарядженоEFV на акумуляFорнVй 
баFареW (див. EFор. 6).
Сту?V=ь за@ядже=>стV акумулят>@а м>ж=а 
вVд>б@азити за д>?>м>г>ю зеле=их свVтл>дV>дVв 
V=дикат>@а за@ядже=>стV =а акумулят>@=Vй бата@еW. 
Натис=Vть к=>?ку V=дикат>@а за@ядже=>стV 
акумулят>@=>W бата@еW  аб>  щ>б 
вVд>б@азити сту?V=ь за@ядже=>стV.
Якщ> ?Vсля =атиска==я =а к=>?ку V=дикат>@а 
за@ядже=>стV акумулят>@=>W бата@еW ж>де= 
свVтл>дV>д =е заг>@яється, акумулят>@ вийш>в з 
ладу V й>г> т@еба замV=ити.

ПодальшV вказVвки з екEплуаFацVW.
ПриEFавляйFе елекFроприлад до оброблюваноW 
деFалV лише увVмкнуFим.

Бл>кV@ат>@ сам>за?уску за?>бVгає ?>вт>@=>му 
за?уску елект@>V=ст@уме=ту, якщ> акумулят>@=а 
бата@ея вставляється ?@и увVмк=ут>му вимикачевV.
Якщ> елект@>V=ст@уме=т вимикається без 
=атиска==я =а вимикач, вимк=Vть вимикач 
елект@>V=ст@уме=та, виймVть акумулят>@=у 
бата@ею V з=>ву вст@>мVть WW.
Пе@ед к>ж=им вик>@иста==ям =аг>ст@юйте 
вик>@иста=V та =>вV =>жV т>чиль=им каме=ем.
Оз=ак>ю з=>ше==я =>жVв є з=ач=е ?Vдвище==я 
=е>бхVд=>W сили ?>дачV ?@и ?>вVль=>му ?@>сува==V 
@>б>ти.
Р>б>чий V=ст@уме=т м>ж=а уста=>влювати в @Vз=их 
@>б>чих ?>л>же==ях з V=те@вал>м у 30°, завдяки 
ч>му забез?ечується максималь=а з@уч=Vсть 
@>б>ти.
ПVдв>дьте ?@ямий, зVг=утий аб> виг=утий =Vж ?Vд 
?@ямим кут>м д> вVк>==>г> фла=ця, див. ст>@. 7-8, 
=Vж A – D.
П@и @>б>тV з =>жами U->б@аз=>W ф>@ми зве@тайте 
увагу =а те, щ>б @Vзаль=а к@>мка =>жа ?@>х>дила 
?а@алель=> д> вVк>==>г> скла т@а=с?>@т=>г> 
зас>бу, див. ст>@. 8, =Vж E – F.
Ск@ебачка слугує для вVдск@Vба==я @ешт>к клею з 
вVк>==>г> фла=ця аб> шибки. Пе@ед =>вим 
склеюва==ям вVк>==>г> скла т@а=с?>@т=>г> зас>бу 
з@Vжте валик клею =а вис>ту ?@ибл. 2 мм, див. 
ст>@. 8, =Vж G.

ТранEпорFування.
На д>да=V лVтVй-V>==V акумулят>@=V бата@еW 
@>з?>всюджуються вим>ги щ>д> т@а=с?>@тува==я 
=ебез?еч=их ва=тажVв. К>@истувач м>же 
?е@ев>зити акумулят>@=V бата@еW авт>м>бVль=им 
т@а=с?>@т>м без ?>т@еби д>т@има==я д>датк>вих 
=>@м.
У @азV ?е@есила==я т@етVми >с>бами (=а?@.: 
?>вVт@я=им т@а=с?>@т>м аб> т@а=с?>@т=им 
екс?едит>@>м) ?>т@Vб=> д>де@жуватися 
>с>бливих вим>г щ>д> у?ак>вки та ма@кува==я. У 
ць>му @азV у ?Vдг>т>вцV ?>силки ?>ви=е= б@ати 
участь екс?е@т з =ебез?еч=их ва=тажVв.

На @ек>ме=д>ва=V лVтVй-V>==V акумулят>@=V бата@еW 
@>з?>всюджуються вим>ги щ>д> т@а=с?>@тува==я 
=ебез?еч=их ва=тажVв. К>@истувач м>же 
?е@ев>зити акумулят>@=V бата@еW авт>м>бVль=им 
т@а=с?>@т>м без ?>т@еби д>т@има==я д>датк>вих 
=>@м.
У @азV ?е@есила==я т@етVми >с>бами (=а?@.: 
?>вVт@я=им т@а=с?>@т>м аб> т@а=с?>@т=им 
екс?едит>@>м) ?>т@Vб=> д>де@жуватися 
>с>бливих вим>г щ>д> у?ак>вки та ма@кува==я. У 
ць>му @азV у ?Vдг>т>вцV ?>силки ?>ви=е= б@ати 
участь екс?е@т з =ебез?еч=их ва=тажVв.
ВVдсилайте акумулят>@=у бата@ею лише з 
=е?>шк>дже=им к>@?ус>м. Заклейте вVдк@итV 
к>=такти та за?акуйте акумулят>@=у бата@ею так, 
щ>б в>=а =е с>валася в у?ак>вцV. �>т@имуйтеся, 
будь ласка, так>ж м>жливих д>датк>вих 
=ацV>=аль=их ?@и?исVв.

РемонF Fа EервVEнV поEлуги.
Пам’ятайте ?@> те, щ> @ем>=тувати, 
>бслуг>вувати та ?е@евV@яти 

елект@>V=ст@уме=т ?@и=ци?>в> д>зв>ляється 
лише квалVфVк>ва=им елект@икам, >скVльки 
=е=алеж=ий @ем>=т м>же ?@извести д> з=ач=>W 
=ебез?еки для к>@истувача.

В екст@емаль=их ум>вах заст>сува==я 
для >б@>бки металVв усе@еди=V 
елект@>V=ст@уме=ту м>же >сVдати 

елект@>?@>вVд=ий ?ил. Част> ?@>дувайте 
в=ут@Vш=V части=и V=ст@уме=ту че@ез ве=тиляцVй=V 
щVли=и сухим та =ежи@=им стис=е=им ?>вVт@ям.
У @азV >б@>бки мате@VалVв, якV мVстять гV?с, ?ил 
м>же >сVдати все@еди=V к>@?усу 
елект@>V=ст@уме=та V =а ?е@емикаль=их елеме=тах 
V ?@и ?>єд=а==V з в>л>гVстю в ?>вVт@V тве@дVти. Це 
м>же ?@извести д> ?сува==я ?е@емикаль=>г> 
меха=Vзму. Част> ?@>дувайте в=ут@Vш=V части=и 
V=ст@уме=та к@Vзь ве=тиляцVй=V >тв>@и V 
?@>дувайте ?е@емикаль=V елеме=ти сухим 
стис=е=им ?>вVт@ям, яке =е мVстить мастил>.
Пе@ед збе@Vга==ям елект@>V=ст@уме=ту видалVть 
@>б>чий V=ст@уме=т, зак@ийте затиск=ий важVль V 
лише ?Vд кV=ець втис=Vть к@V?иль=ий елеме=т.
Ви@>би, якV к>=тактували з азбест>м, =е м>ж=а 
вVддавати в @ем>=т. УтилVзуйте заб@уд=е=V 
азбест>м ви@>би вVд?>вVд=> д> чи==их 
=ацV>=аль=их ?@и?исVв ст>с>в=> утилVзацVW 
вVдх>дVв, щ> мVстять азбест.
З елект@>V=ст@уме=тами V ?@иладдям FEIN, якV 
?>т@ебують @ем>=ту, зве@тайтеся, будь ласка, д> 
служби се@вVсу FEIN. Ад@еса з=ах>диться в 
І=те@=етV =а вебсайтV www.fein.com.
ВVд=>влюйте =алV?ки V ?>?е@едже==я =а 
елект@>V=ст@уме=тV у @азV Wх=ь>г> ста@V==я аб> 
з=>ше==я.
Актуаль=ий ?е@елVк за?части= д> ць>г> 
елект@>V=ст@уме=ту Ви з=айдете в І=те@=етV за 
ад@ес>ю: www.fein.com.
Вик>@ист>вуйте лише >@игV=аль=V за?ас=V части=и.
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За необхVднVEFю Ви можеFе EамоEFVйно замVниFи 
наEFупнV деFалV:
К@V?иль=ий елеме=т, @>б>чV V=ст@уме=ти

ТехнVчне обEлуговування Fа очищення.
Час вVд часу ?@>чищайте ве=тиляцVй=V >тв>@и V 
@>з'єми акумулят>@а м’яким, чистим V сухим 
?е=злик>м.
– Не заст>с>вуйте для >чище==я акумулят>@=их 

бата@ей ж>д=их хVмVкатVв.

ГаранFVя.
Га@а=тVя =а ви@Vб =адається вVд?>вVд=> д> 
зак>=>давчих ?@авил к@аW=и збуту. К@Vм ць>г>, 
фV@ма FEIN =адає зав>дську га@а=тVю вVд?>вVд=> д> 
га@а=тVй=>г> тал>=а ви@>б=ика.
М>жлив>, щ> в >бсяг ?>ставки Ваш>г> 
елект@>V=ст@уме=ту вх>дить =е все >?иса=е аб> 
з>б@аже=е в да=Vй V=ст@укцVW з екс?луатацVW 
?@иладдя.

Заява про вVдповVднVEFь.
ДекларацVя CE дVє лише для к@аW= Єв@>?ейськ>г> 
с>юзу та EFTA (Єв@>?ейськ>W ас>цVацVW вVль=>W 
т>@гVвлV) V лише для ви@>бVв, ?@из=аче=их для 
@и=ку ЄС аб> EFTA. ПVсля за?уску ви@>бу в >бVг =а 
@и=ку ЄС з=ак UKCA вт@ачає чи==Vсть.
ДекларацVя UKCA дVє лише для @и=ку Велик>W 
Б@ита=VW (А=глVW, Уельсу V Ш>тла=дVW) V лише для 
ви@>бVв, ?@из=аче=их для @и=ку Велик>W Б@ита=VW. 
ПVсля за?уску ви@>бу =а @и=ку Велик>W Б@ита=VW 
з=ак CE вт@ачає чи==Vсть.
ФV@ма FEIN заявляє ?Vд св>ю >с>бисту 
вVд?>вVдаль=Vсть, щ> цей ви@Vб вVд?>вVдає чи==им 
?@и?исам, викладе=им =а >ста==Vй ст>@V=цV цVєW 
V=ст@укцVW з екс?луатацVW.
Тех=Vч=а д>куме=тацVя:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

ЗахиEF навколишнього Eередовища, 
уFилVзацVя.

Не викидайFе акумуляFорнV баFареW в побуFове 
EмVFFя!

У?ак>вку, вVд?@аць>ва=V елект@>V=ст@уме=ти та 
?@иладдя ?>т@Vб=> утилVзувати ек>л>гVч=> чистим 
с?>с>б>м.
Здавайте акумулят>@=V бата@еW =а вVд?>вVд=у 
утилVзацVю лише в @>з@ядже=>му ста=V.
�ля у=ик=е==я к>@>тких замика=ь в =е?>в=Vстю 
@>з@ядже=их акумулят>@=их бата@еях Vз>люйте 
штеке@=V @>з’єми клейк>ю ст@Vчк>ю.
Лише для краWн ЄС:
ВVд?>вVд=> д> єв@>?ейськ>W ди@ективи 2006/66/ЄС 
?>шк>дже=V аб> вVд?@аць>ва=V акумулят>@=V 
бата@еW ?>ви==V здаватися >к@ем> V утилVзуватися в 
ек>л>гVч=> чистий с?>сVб.
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bgПревод на оригиналнаFа инEFрукция за екEплоаFация.

Използвани Eимволи, Eъкращения и Fермини.

Символ, означение ПояEнение
Не?@еме==> ?@>четете всички включе=и в >к>м?лект>вката =а 
елект@>и=ст@уме=та д>куме=ти, кат> @ък>в>дств> за екс?л>атация и >бщи 
указа=ия за без>?ас=а @аб>та.
Не д>?и@айте @ежещия и=ст@уме=т. Възв@ат=>-?>стъ?ател=> движещите се 
и=ст@уме=ти с >ст@и @ъб>ве са >?ас=и.

В=имавайте за >ст@ите @ъб>ва =а @аб>т=ите и=ст@уме=ти, =а?@. >ст@иет> =а 
=>ж>ве.

AMPShare е >бща система за акумулат>@=и бате@ии, с чият> ?>м>щ м>жете да 
?>лзвате м=>г> елект@>и=ст@уме=ти >т @азлич=и ?@>феси>=ал=и ма@ки сам> с 
ед=а акумулат>@=а бате@ия.
Следвайте указа=ията =а текста, @ес?. фигу@ите в съседств>!

П@еди тази стъ?ка извадете акумулат>@=ата бате@ия >т елект@>и=ст@уме=та. В 
?@>тиве= случай съществува >?ас=>ст >т =а@а=ява=е вследствие =а =ев>л=> 
включва=е =а елект@>и=ст@уме=та.
Раб>тете с ?@ед?аз=и >чила.

Раб>тете с шум>заглушители (а=тиф>=и).

П> в@еме =а @аб>та из?>лзвайте ?@>тив>?@ах>ви дихател=и маски.

Раб>тете с ?@ед?аз=и @ъкавици.

Общ заб@а=яващ симв>л. Т>ва действие е заб@а=е=>.

�>?ъл=ител=а и=ф>@мация.

З>=а =а @ък>хватката

Включва=е

Изключва=е

Не за@еждайте ?>в@еде=и акумулат>@=и бате@ии.

Не >ставяйте акумулат>@=ата бате@ия в близ>ст д> >тк@ит >гъ=. П@ед?азвайте 
я >т =аг@ява=е, =а?@. същ> и >т ?@>дължител=> въздействие =а ?@еки слъ=чеви 
лъчи.
П@ед?азвайте акумулат>@=ата бате@ия >т г>@ещи=а, =а?@. същ> и >т излага=е 
?@>дължител=> в@еме =а ?@яка слъ=чева светли=а, >т в>да и влага. 

С?азвайте ст@икт=> указа=ията в съсед=ия текст!

Уд>ст>ве@ява съ>тветствиет> =а елект@>и=ст@уме=та =а ди@ективи =а 
�в@>?ейския съюз.
Уд>ст>ве@ява съ>тветствиет> =а елект@>и=ст@уме=та =а ди@ективите =а 
Велик>б@ита=ия (А=глия, Уелс, Ш>тла=дия).

max.50°C
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Т>зи симв>л уд>ст>ве@ява се@тифици@а=ет> =а ?@>дукта в САЩ и Ка=ада.

Важи сам> за Китай:
С@>кът за ек>л>г>съ>б@аз=> ?>лзва=е =а ?@>дукта ?@и =>@мале= @ежим =а 
@аб>та е 10 г>ди=и.
Т>зи з=ак указва възм>ж=а >?ас=а ситуация, к>ят> м>же да ?@едизвика тежки 
т@авми или смъ@т.
З=ак за @ецикли@а=е: >б>з=ачава @ецикли@уеми мате@иали

Ам>@тизи@а=и елект@>и=ст@уме=ти и д@уги елект@>==и и елект@ически 
?@>дукти т@ябва да бъдат съби@а=и >тдел=> >т бит>вите >т?адъци и да бъдат 
?@едава=и за вт>@ич=а ?@е@аб>тка =а съдъ@жащите се в тях су@>ви=и.
Ти? =а акумулат>@=ата бате@ия

М>дел за@яд=> уст@>йств>

Ниска чест>та =а виб@ациите

Вис>ка чест>та =а виб@ациите

(**) м>же да съдъ@жа циф@и или букви
(Ax – Zx) Об>з=аче=ие за вът@еш=и цели

Символ, означение ПояEнение

Символ Международно 
означение

Национално 
означение

ПояEнение

U V V �лект@ическ> =а?@еже=ие
f Hz Hz Чест>та
nS /min, min-1, rpm, r/min /min Чест>та =а виб@ациите

° ° Ъгъл =а виб@и@а=е

kg kg Маса съглас=> EPTA-Procedure 01

kg kg Маса =а елект@>и=ст@уме=та без 
акумулат>@=а бате@ия и @аб>те= 
и=ст@уме=т

kg kg Маса =а акумулат>@=ата бате@ия

LpA dB dB Рав=ище =а звук>в>т> =аляга=е
LwA dB dB Рав=ище =а м>щ=>стта =а звука
LpCpeak dB dB Пик>в> @ав=ище =а звук>в>т> =аляга=е
K... Не>?@еделе=>ст

m/s2 m/s2 Ге=е@и@а=и виб@ации съглас=> EN 62841 
(вект>@=а сума ?> т@ите =а?@авле=ия)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Ос=>в=и и ?@>изв>д=и еди=ици >т 
Между=а@>д=ата система за ме@=и 
еди=ици SI.
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За ВашаFа EигурноEF.
ПрочеFеFе вEички указания за 
безопаEна рабоFа и за рабоFа E 

елекFроинEFруменFа. П@>?уски ?@и с?азва=ет> =а 
указа=ията за без>?ас=а @аб>та и за @аб>та с 
елект@>и=ст@уме=та м>гат да ?@едизвикат т>к>в 
уда@, ?>жа@ и/или тежки т@авми.
СъхранявайFе вEички указания за безопаEна рабоFа 
и за рабоFа E елекFроинEFруменFа за ползване в 
бъдеще.

Не из?>лзвайте т>зи елект@>и=ст@уме=т, 
?@еди в=имател=> да ?@>четете и =а?ъл=> да 
@азбе@ете т>ва @ък>в>дств> за екс?л>атация, 

какт> и ?@ил>же=ите «Общи указа=ия за 
без>?ас=а @аб>та» (Н>ме@ =а ?убликация 
3 41 30 465 06 0). Съх@а=явайте ?>с>че=ите 
мате@иали за ?>лзва=е ?>-къс=> и ?@и ?@>дажба =а 
елект@>и=ст@уме=та или к>гат> г> давате за 
?>лзва=е >т д@уги лица ги ?@едавайте заед=> с 
=ег>.
Съблюдавайте същ> валид=ите =аци>=ал=и 
@аз?>@едби ?> >х@а=а =а т@уда.

Предназначение на елекFроинEFруменFа:
pъче= елект@>и=ст@уме=т за @аб>та =а зак@ит> с 
д>?ус=атите >т фи@ма FEIN @аб>т=и и=ст@уме=ти и 
д>?ъл=ител=и ?@ис?>с>бле=ия без ?>дава=е =а 
в>да (=а сух>):
– за @яза=е =а ?>лиу@ета=>ви зале?е=и шев>ве 

?@и @ем>=т=и дей=>сти ?> леки и т>ва@=и 
авт>м>били и авт>буси

– за @яза=е =а лама@и=и =а ка@>се@ии и за 
?@емахва=е =а ?@>тив>к>@>зи>==и защит=и 
?>д>ви ?>к@ития

– за шлиф>ва=е =а елеме=ти =а ка@>се@иите
В с@еда с ?>више=> =ив> =а смуще=ия е възм>ж=> 
вл>шава=е =а качеств>т> =а @аб>та, =а?@. в@еме==и 
?@екъсва=ия, в@еме==и смуще=ия във 
фу=кци>=ал=>стта или ?>веде=иет> =а маши=ата, 
за чиет> >тст@а=ява=е е =е>бх>дима =амесата =а 
>?е@ат>@.

Специални указания за безопаEна рабоFа.
КогаFо изпълняваFе дейноEFи, при коиFо рабоFнияF 
инEFруменF може да попадне на EкриF под 
повърхноEFFа проводник под напрежение, 
допирайFе елекFроинEFруменFа Eамо до 
изолираниFе ръкохваFки. П@и съ?@ик>с=>ве=ие с 
?@>в>д=ик ?>д =а?@еже=ие т> м>же да се ?@едаде 
и ?> метал=ите ?>въ@х=>сти =а 
елект@>и=ст@уме=та и т>ва да ?@едизвика т>к>в 
уда@.
ИзползвайFе Eкоби или други подходящи EредEFва, 
за да заEFопориFе обрабоFвания деFайл към 
EFабилна повърхноEF или да го подпреFе. Ак> 
дъ@жите >б@аб>тва=ия детайл =а @ъка или ак> г> 
?@итискате към тял>т> си, т>й =е е захва=ат 
стабил=>, к>ет> м>же да ?@едизвика загуба =а 
к>=т@>л.

Не използвайFе допълниFелни приEпоEобления, 
коиFо не Eа изрично проекFирани или допуEнаFи за 
упоFреба оF производиFеля на елекFроинEFруменFа. 
Фактът, че даде=> ?@ис?>с>бле=ие м>же да бъде 
м>=ти@а=> към елект@>и=ст@уме=та, =е >з=ачава, 
че ?>лзва=ет> му е без>?ас=>.
ЗахващайFе елекFроинEFруменFа Fака, че FялоFо Ви 
да не влиза в конFакF E него, оEобено при ползване 
на рабоFни инEFруменFи, коиFо Eа наEочени към 
зонаFа на ръкохваFкаFа, напр. режещи лиEFове или 
др.п. режещи инEFруменFи. �>?и@а=ет> д> @ежещи 
или >ст@и @ъб>ве м>же да ?@едизвика т@авми.
РабоFеFе E лични предпазни EредEFва. В завиEимоEF 
оF приложениеFо рабоFеFе E цяла маEка за лице, 
защиFа за очиFе или предпазни очила. Ако е 
необходимо, рабоFеFе E дихаFелна маEка, 
шумозаглушиFели (анFифони), рабоFни обувки или 
Eпециализирана преEFилка, кояFо Ви предпазва оF 
малки оFкърFени при рабоFаFа чаEFички. Очите Ви 
т@ябва да са защите=и >т летящите в з>=ата =а 
@аб>та частички. П@>тив>?@ах>вата или 
дихател=ата маска филт@и@ат въз=икващия ?@и 
@аб>та ?@ах. Ак> ?@>дължител=> в@еме сте изл>-
же=и =а силе= шум, т>ва м>же да д>веде д> загуба 
=а слух.
Не наEочвайFе елекFроинEFруменFа към Eебе Eи, към 
други лица или живоFни. Съществува >?ас=>ст >т 
=а@а=ява=е с =аг>@еще=и @аб>т=и и=ст@уме=ти 
или @аб>т=и и=ст@уме=ти с >ст@и @ъб>ве.
Забранява Eе захващанеFо към корпуEа на 
елекFроинEFруменFа на Fабелки или знаци E винFове 
или ниFове. П>в@еде=а из>лация =е >сигу@ява 
защита >т т>к>в уда@.
Редовно почиEFвайFе венFилационниFе оFвори на 
елекFроинEFруменFа E немеFални инEFруменFи. 
Ту@би=ката =а елект@>двигателя засмуква ?@ах в 
к>@?уса. П@и ?@ек>ме@=а за?@аше=>ст с метале= 
?@ах т>ва м>же да ув@еди елект@>из>лацията =а 
елект@>и=ст@уме=та.
След обрабоFване на маFериали, Eъдържащи гипE: 
почиEFвайFе венFилационниFе оFвори на 
елекFроинEFруменFа и на превключваFеля EъE Eух и 
обезмаEлен въздух под налягане. В ?@>тиве= 
случай в к>@?уса и ?> ?@евключвателя м>же да се 
=ат@у?а ?@ах, съдъ@жаща ги?с, к>ят> в к>мби=ация 
с влаж=>стта във въздуха да се втвъ@ди. Т>ва м>же 
да ?@едизвика ?>в@ежда=ет> =а меха=изма за 
включва=е.

РабоFа E и ползване на акумулаFорни баFерии.
Тези указания за безопаEноEF Eе оFнаEяF Eамо за 
лиFиево-йонниFе акумулаFорни баFерии 18V на FEIN 
по програмаFа AMPShare. 
ИзползвайFе акумулаFорнаFа баFерия Eамо в 
продукFи на парFньори по програаFа AMPShare 
ПарFньори по програаFа AMPShare. Акумулат>@=и 
бате@ии 18V, >б>з=аче=и с AMPShare са =а?ъл=> 
съвместими със след=ите ?@>дукти:
– всички ?@>дукти =а се@ията 18V AMPShare =а 

FEIN
– всички ?@>дукти =а ?а@т=ь>@и =а AMPShare.
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При рабоFа E или зареждане на неподходящи, 
повредени, ремонFирани или променени 
акумулаFорни баFерии, имиFационни продукFи и 
продукFи на други производиFели EъщеEFвува 
опаEноEF оF пожар и/или екEплозия. 
СпазвайFе препоръкиFе за акумулаFорни баFерии в 
опиEаниеFо на Вашия продукF. Сам> така 
акумулат>@=ата бате@ия и ?@>дуктът м>гат да 
бъдат из?>лзва=и без>?ас=>, а акумулат>@=ите 
бате@ии да бъдат ?@ед?азе=и >т ?@ет>ва@ва=е.
ЗареждайFе акумулаFорниFе баFерии Eамо EъE 
зарядни уEFройEFва, коиFо Eа препоръчани оF FEIN 
или някой оF парFньориFе по програмаFа AMPShare. 
Съществува >?ас=>ст >т ?>жа@ ?@и из?>лзва=ет> 
=а за@яд=> уст@>йств>, ?@ед=аз=аче=> за 
>?@еделе= вид акумулат>@=и бате@ии, ак> се 
из?>лзва с д@уги бате@ии.
АкумулаFорнаFа баFерия Eе доEFавя чаEFично 
заредена. За да ?>стиг=ете ?ъл=ата 
?@>изв>дител=>ст =а акумулат>@=ата бате@ия, 
?@еди ?ъ@в>т> ?>лзва=е я за@едете д>к@ай в 
за@яд=>т> уст@>йств>.
СъхранявайFе акумулаFорни баFерии на меEFа, 
недоEFъпни за деца. 
Не Eе допуEка акумулаFорни баFерии да бъдаF 
разглобявани, оFваряни или разрушавани. Не 
излагайFе акумулаFорниFе баFерии на механични 
удари. П@и ?>в@ежда=е и =е?@авил=> б>@аве=е с 
акумулат>@=ата бате@ия м>гат да изтекат >?ас=и 
теч=>сти и ?а@и. Па@ите м>гат да ?@едизвикат 
ув@ежда=ия =а дихател=ите ?ътища. Изтеклите 
теч=>сти м>гат да ?@едизвикат въз?але=ие или 
изга@я=е =а к>жата.
Ако върху кожаFа попадне елекFролиF оF 
акумулаFорнаFа баFерия, незабавно я промийFе 
обилно E вода. Ако оF елекFролиFа попадне в око, го 
промийFе E чиEFа вода и незабавно поFърEеFе 
лекарEка помощ! 
Ако елекFролиFъF на акумулаFорнаFа баFерия 
попадне върху EъEедни чаEFи, ги провереFе 
внимаFелно. ИзбягвайFе конFакF на елекFролиFа E 
кожаFа, каFо ползваFе рабоFни ръкавици. ПочиEFеFе 
чаEFиFе EъE Eуха домакинEка харFия или при 
необходимоEF ги заменеFе. Излизащите ?а@и м>гат 
да ув@едят дихател=ите ?ътища. Изтеклите 
теч=>сти м>гат да ?@едизвикат въз?але=ие или 
изга@я=е =а к>жата.
Не правеFе къEо Eъединение между клемиFе на 
акумулаFорнаFа баFерия. ПредпазваFе 
акумулаFорнаFа баFерия оF конFакF E кламери, 
монеFи, ключове или други дребни меFални 
предмеFи, коиFо биха могли да направяF моEF между 
клемиFе. Къс> съеди=е=ие между клемите м>же да 
?@едизвика изга@я=ия или ?>жа@.
АкумулаFорнаFа баFерия може да бъде повредена оF 
оEFри предмеFи, напр. пирони или оFверFки или 
вEледEFвие на Eилно механично въздейEFвие. 
Възм>ж=> е да се стиг=е д> вът@еш=> къс> 
съеди=е=ие и акумулат>@=ата бате@ия да се за?али, 
да за?уши, да екс?л>ди@а или да се ?@ег@ее.

Никога не Eе опиFвайFе да ремонFираFе повредени 
акумулаFорни баFерии. П>дд@ъжката и @ем>=тът =а 
акумулат>@=и бате@ии т@ябва да се извъ@шват сам> 
>т ?@>изв>дителя или >т у?ъл=>м>ще=и се@визи.

ПредпазвайFе акумулаFорнаFа баFерия оF 
виEоки FемпераFури, напр. Eъщо и оF 
продължиFелно въздейEFвие на Eлънчеви 
лъчи, оF пожар, замърEяване, вода и 
овлажняване. Съществува >?ас=>ст >т 

екс?л>зия и къс> съеди=е=ие.
ПолзвайFе акумулаFорнаFа баFерия Eамо при 
FемпераFура на околнаFа Eреда между -20 °C и +50 
°C. На?@. =е >ставяйте акумулат>@=ата бате@ия ?@ез 
лят>т> в авт>м>бил. П@и тем?е@ату@и < 0 °C м>же 
да се =аблюдава =амалява=е =а 
?@>изв>дител=>стта =а маши=ата.
ЗареждайFе акумулаFорнаFа баFерия Eамо при 
FемпераFура на околнаFа Eреда между 0 °C и +35 °C. 
Ако акумулаFорнаFа баFерия е E USB-инFерфейE, я 
зареждайFе Eамо през него и Eамо при FемпераFура 
на околнаFа Eреда между +10 °C и +35 °C. 
За@ежда=е ?@и тем?е@ату@и извъ= ?>с>че=ия 
диа?аз>= м>же да ?@едизвика ув@ежда=е =а 
акумулат>@=ата бате@ия или да увеличи >?ас=>стта 
>т ?>жа@.
ОFнаEяйFе Eе към разредени акумулаFорни баFерии E 
повишено внимание. АкумулаFорниFе баFерии Eа 
риEков продукF, Fъй каFо имаF много голям Fок на 
къEо Eъединение. �>@и к>гат> литиев>-й>==и 
акумулат>@=и бате@ии изглеждат @аз@еде=и, те 
=ик>га =е са д>к@ай @аз@еде=и.
Не поFапяйFе акумулаFорнаFа баFерия в FечноEFи, 
напр. (Eолена) вода или напиFки. КонFакFъF E 
FечноEFи може да повреди акумулаFорнаFа баFерия. 
Т>ва м>же да ?@едизвика сил=> =аг@ява=е, 
>тделя=е =а ?ушек, въз?ламе=ява=е или екс?л>зия 
=а акумулат>@=ата бате@ия. Не ?@>дължавайте да 
из?>лзвате акумулат>@=ата бате@ия и се >бъ@=ете 
към >т>@изи@а= се@виз =а FEIN.
Не използвайFе повредени акумулаFорни баFерии. 
ПолзванеFо на акумулаFорна баFерия Fрябва да Eе 
прекраFи незабавно, ако Eе появяF необичайни 
признаци, напр. миризма, нагряване до виEока 
FемпераFура, промяна на цвеFа или деформиране. 
П@и ?@>дължава=е =а ?>лзва=ет> =а 
акумулат>@=ата бате@ия тя м>же да се ?@ег@ее, да 
за?уши, да се въз?ламе=и или да екс?л>ди@а.
Не оFваряйFе, не приFиEкайFе, не прегрявайFе или не 
изгаряйFе акумулаFорнаFа баFерия. П@и 
=е?@авил=> б>@аве=е съществува >?ас=>ст >т 
въз?ламе=ява=е и ?>жа@. С?азвайте указа=ията =а 
?@>изв>дителя.
ГаEеFе възпламенили Eе лиFиево-йонни 
акумулаFорни баFерии E вода, пяEък или 
проFивопожарно одеало. 
ИзбягвайFе физичеEки удари и Eилно механично 
въздейEFвие. Удари и проникване на чужди Fела 
могаF да увредяF акумулаFорнаFа баFерия. Т>ва 
м>же да ?@едизвика ?@>тича=е, ?@ег@ява=е, 
>тделя=е =а ?ушек, въз?ламе=ява=е или екс?л>зия 
=а акумулат>@=ата бате@ия.

max.50°C
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Никога не оEFавяйFе акумулаFорнаFа баFерия да Eе 
зарежда през нощFа без надзор. П@и ли?са =а 
=адз>@ съществува >?ас=>ст >т ?>жа@ и екс?л>зия.
ИзваждайFе акумулаFорнаFа баFерия оF 
оригиналнаFа й опаковка едва когаFо Fя Fрябва да 
бъде използвана. 
ИзваждайFе акумулаFорнаFа баFерия Eамо когаFо 
елекFроинEFруменFъF е изключен. 
Преди извършване на каквиFо и да е дейноEFи по 
елекFроинEFруменFа изваждайFе акумулаFорнаFа 
баFерия. Ак> елект@>и=ст@уме=тът бъде включе= 
?> =ев=има=ие, съществува >?ас=>ст >т 
=а@а=ява=е.
ПредпазвайFе акумулаFорнаFа баFерия оF 
овлажняване и конFакF E вода. П>чиствайте 
замъ@се=и к>=такти =а акумулат>@=ата бате@ия и 
=а елект@>и=ст@уме=та със суха чиста къ@?а.
При FранEпорFиране и при прибиране за Eъхраняване 
изваждайFе акумулаFорнаFа баFерия оF 
елекFроинEFруменFа. 
СпазвайFе указанияFа за безопаEноEF в 
ръководEFваFа за екEплоаFация на зарядниFе 
уEFройEFва на FEIN или на парFньориFе по програмаFа 
AMPShare. 

РабоFа E опаEни за здравеFо прахове
П@и @аб>та с т>зи елект@>и=ст@уме=т въз=икват 
?@ах>ве, к>ит> м>гат да бъдат >?ас=и.
�>?и@ът или вдишва=ет> =а =як>и ?@ах>ве, =а?@. 
>тделящи се ?@и @аб>та с азбест и 
азбест>съдъ@жащи мате@иали, съдъ@жащи >л>в> 
лак>ви ?>к@ития и б>и, метали, =як>и вид>ве 
дъ@веси=а, ми=е@али, силикат=и частици >т 
и=е@т=и мате@иали, @азтв>@ители за =як>и вид>ве 
б>я, к>=се@ва=ти за дъ@веси=а, 
?@>тив>>б@астващи с@едства за ?лавател=и съд>ве 
м>же да ?@едизвика але@гич=и @еакции и/или 
заб>лява=ия =а дихател=ите ?ътища, @ак, 
ув@ежда=е =а ?>л>вата система и д@.?. Рискът 
вследствие =а вдишва=ет> =а ?@ах>вете зависи >т 
екс?>зицията. Из?>лзвайте ?>дх>дяща за вида =а 
>тделя=ите ?@ах>ве ас?и@аци>==а система, какт> и 
лич=и ?@ед?аз=и с@едства и >сигу@явайте д>б@> 
?@>вет@ява=е =а @аб>т=>т> мяст>. Оставяйте 
>б@аб>тва=ет> =а азбест>съдъ@жащи мате@иали да 
се извъ@шва сам> >т квалифици@а=и тех=ици.
П@и =еблаг>?@ият=и >бст>ятелства ?@ах >т 
дъ@вес=и мате@иали или >т леки метали, г>@ещи 
смеси >т шлиф>ва=е и химикали м>гат да се 
сам>въз?ламе=ят или да ?@едизвикат екс?л>зия. 
В=имавайте >б@азуващата се ?> в@еме =а @аб>та 
ст@уя иск@и да =е е =ас>че=а към кутии за съби@а=е 
=а >т?адъч=а ?@ах, избягвайте ?@ег@ява=ет> =а 
елект@>и=ст@уме=та и =а >б@аб>тва=ия детайл, 
св>ев@еме==> из?@азвайте ?@ах>ул>вител=ата 
кутия, с?азвайте указа=ията за >б@аб>тва=е =а 
?@>изв>дителя =а мате@иала, какт> и валид=ите 
във Вашата ст@а=а ?@ед?иса=ия за >б@аб>тва=ите 
мате@иали.

Предавани на ръцеFе вибрации
П>с>че=>т> в т>ва @ък>в>дств> за екс?л>атация 
@ав=ище =а виб@ациите е >?@еделе=> съглас=> 
?@>цеду@а, ?>с>че=а в ста=да@та EN 62841, и м>же 
да бъде из?>лзва=а за с@ав=ява=е =а @азлич=и 
елект@>и=ст@уме=ти. Т> е ?>дх>дящ> същ> и за 
г@уба ?@едва@ител=а >це=ка =а =ат>ва@ва=ет> >т 
виб@ации.
П>с>че=>т> @ав=ище =а виб@ациите е 
?@едставител=> за =ай-чест> с@еща=ите 
?@ил>же=ия =а елект@>и=ст@уме=та. Ак> >баче 
елект@>и=ст@уме=тът се из?>лзва ?@и д@уги 
@аб>т=и усл>вия и за д@уги ?@ил>же=ия, с 
@азлич=и @аб>т=и и=ст@уме=ти или ак> =е бъде 
?>ддъ@жа= в из@яд=> съст>я=ие, @ав=ищет> =а 
виб@ациите м>же да се >тличава съществе=> >т 
?>с>че=>т>. Т>ва би м>гл> з=ачител=> да увеличи 
=ат>ва@ва=ет> >т виб@ации за целия 
?@>изв>дстве= цикъл.
За т>ч=ата ?@еце=ка =а =ат>ва@ва=ет> >т виб@ации 
т@ябва да се >тчитат и и=те@валите >т в@еме, ?@ез 
к>ит> елект@>и=ст@уме=тът е изключе= или 
@аб>ти, => =е се из?>лзва. Т>ва м>же з=ачител=> 
да =амали =ат>ва@ва=ет> >т виб@ации за целия 
?@>изв>дстве= цикъл.
Взимайте д>?ъл=ител=и ме@ки за ?@ед?азва=е =а 
@аб>тещия с елект@>и=ст@уме=та >т влия=иет> =а 
виб@ациите, =а?@.: ?>ддъ@жа=е =а 
елект@>и=ст@уме=та и @аб>т=ите и=ст@уме=ти в 
из@яд=> съст>я=ие, ?>дг@ява=е и ?>ддъ@жа=е =а 
@ъцете т>?ли, ?>дх>дяща >@га=изация =а 
?>след>вател=>стта =а @аб>т=ите цикли.

СFойноEFи за генерираниFе вибрации

Указания за ползване.
Смяна на рабоFния инEFруменF (вижFе 
EFраница 5)
Не използвайFе рабоFни инEFруменFи и 
допълниFелни приEпоEобления, коиFо не Eа 
Eпециално предвидени и препоръчвани за Fози 
елекFроинEFруменF. Из?>лзва=ет> =а =е>@иги=ал=и 
д>?ъл=ител=и ?@ис?>с>бле=ия в>ди д> 
?@ег@ява=е и ?>в@ежда=е =а елект@>и=ст@уме=та.

Вибрации
Класификация с?>@ед 
м>щ=>стта*

Оце=е=>
уск>@е=ие**

STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

* Изме@е=> с ада?т>@ за SuperCut с QuickIN 
3 52 22 952 05 0.

** Тези ст>й=>сти се >с=>вават =а изме@ва=е =а ?@азе= 
х>д ?@и максимал=а ск>@>ст =а въ@те=е (?>зиция 6) за 
STARLOCK и STARLOCK PLUS, какт> и =а ?@и ск>@>ст =а 
въ@те=е в ?>зиция (4) за STARLOCK MAX. Раб>т=ият 
и=ст@уме=т ?@и всички изме@ва=ия е с =ай-г>лямата маса 
за съ>твет=ия клас елект@>и=ст@уме=т.
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При Eмяна на рабоFен инEFруменF E оEFри 
режещи ръбове използвайFе капака   за 
предпазване Eрещу нараняване на ръцеFе.
ПриFиEнеFе крепежния елеменF до упор. След 
Fова заFвореFе заEFопоряващия лоEF.
ПредпазвайFе ръцеFе и пръEFиFе Eи оF 
прещипване при завърFане назад на 
заEFопоряващия лоEF. П>д действие =а 
?@ужи=ата л>стът >тскача =азад @язк>.

ИндикаFор на баFерияFа за EFепенFа на 
зареденоEF (вижFе EFраница 6).
Сте?е=та =а за@еде=>ст м>же да бъде ?>каза=а 
ч@ез зеле=ите свет>ди>ди =а акумулат>@=ата 
бате@ия. За да видите сте?е=та =а за@еде=>ст =а 
бате@ията, =атис=ете бут>=а за включва=е =а 
и=дикат>@а  или .
Ак> след =атиска=е =а бут>=а =е свет=е =ит> еди= 
свет>ди>д, акумулат>@=ата бате@ия е ?>в@еде=а и 
т@ябва да бъде заме=е=а.

Други указания за ползване.
ДопирайFе елекFроинEFруменFа до 
обрабоFвания деFайл Eамо Eлед каFо 
предвариFелно EFе го включили.

�лект@>==а бл>ки@>вка ?@ед>тв@атява 
включва=ет> =а елект@>и=ст@уме=та, ак> 
акумулат>@=ата бате@ия бъде ?>ставе=а, к>гат> 
?уск>вият ?@екъсвач е в ?>л>же=ие «включе=>».
Ак> елект@>и=ст@уме=тът се изключи без да е 
=атиска= ?@екъсвачът, изключете ?@екъсвача =а 
елект@>и=ст@уме=та, извадете акумулат>@=ата 
бате@ия и я ?>ставете >т=>в>.
Ви=аги ?@еди @аб>та зат>чвайте из?>лзва=и или 
=>ви =>ж>ве с камък за зат>чва=е.
П@из=ак за захабе=и @ежещи @ъб>ве =а @аб>т=ия 
и=ст@уме=т е з=ачител=> увеличава=е =а 
=е>бх>димата сила =а ?>дава=е и =амалява=е =а 
ск>@>стта =а @аб>та.
Раб>т=ият и=ст@уме=т м>же да бъде ?>ставе= и 
заст>?>@е= в 30° @азлич=и ?>зиции.
В>дете ?@авите, >гъ=атите или извити =>ж>ве ?>д 
?@ав ъгъл с?@ям> фла=еца, вижте ст@а=ица 7-8, 
=>ж>ве A – D.
П@и U->б@аз=ите =>ж>ве в=имавайте да в>дите 
тял>т> =а =>жа ус?>@ед=> =а стъкл>т> =а 
авт>м>била, вижте ст@а=ица 8, =>ж>ве E – F.
Шабе@=ият =>ж служи за >т@язва=е =а >статъци >т 
ле?ил> ?> @амката =а ?@>з>@еца, @ес?. стъкл>т>. 
П@еди зале?ва=ет> =а стъкл>т> =а авт>м>била 
>т@ежете ле=тата с ле?ил> ?@ибл. =а 2 mm 
=авът@е, вижте ст@а=ица 8, =>ж G.

ТранEпорFиране.
Включе=ите в >к>м?лект>вката литиев>-й>==и 
акумулат>@=и бате@ии са ?>дчи=е=и =а 
изисква=ията =а зак>=>дателств>т> за ?@ев>зва=е 
=а >?ас=и т>ва@и. Акумулат>@=ите бате@ии м>гат 
да бъдат т@а=с?>@ти@а=и ?> >бществе=ите ?ътища 
>т к@ай=ия ?>т@ебител без д>?ъл=ител=и 
д>куме=ти.

П@и из?@аща=е ч@ез т@ети лица (=а?@. въздуше= 
т@а=с?>@т или с?едит>@ски фи@ми) т@ябва да се 
из?>лзват с?ециал=и >?ак>вки, к>ит> са 
>б>з=аче=и ?> съ>твет=ия =ачи=. За целта ?@и 
?>дг>т>вка =а ?@атката т@ябва да се >бъ@=ете към 
екс?е@т ?> т@а=с?>@т =а >?ас=и т>ва@и.
П@е?>@ъчва=ите литиев>-й>==и акумулат>@=и 
бате@ии са ?>дчи=е=и =а изисква=ията =а 
зак>=>дателств>т> за ?@ев>зва=е =а >?ас=и т>ва@и. 
Акумулат>@=ите бате@ии м>гат да бъдат 
т@а=с?>@ти@а=и ?> >бществе=ите ?ътища >т 
к@ай=ия ?>т@ебител без д>?ъл=ител=и 
д>куме=ти.
П@и из?@аща=е ч@ез т@ети лица (=а?@. въздуше= 
т@а=с?>@т или с?едит>@ски фи@ми) т@ябва да се 
из?>лзват с?ециал=и >?ак>вки, к>ит> са 
>б>з=аче=и ?> съ>твет=ия =ачи=. За целта ?@и 
?>дг>т>вка =а ?@атката т@ябва да се >бъ@=ете към 
екс?е@т ?> т@а=с?>@т =а >?ас=и т>ва@и.
Из?@ащайте акумулат>@=и бате@ии сам> ак> 
цел>стта =а к>@?уса им =е е =а@уше=а. Зале?вайте 
въ@ху клемите из>лаци>==и ле=ти и >?ак>вайте 
акумулат>@=ата бате@ия така, че да =е се движи в 
>?ак>вката. М>ля, с?азвайте и еве=туал=и 
д>?ъл=ител=и изисква=ия =а =аци>=ал=>т> 
зак>=>дателств>.

Поддържане и Eервиз.
М>ля, >бъ@=ете в=има=ие: д>?уска се 
@ем>=тът, тех=ическ>т> >бслужва=е и 

к>=т@>л да бъдат извъ@шва=и сам> >т 
квалифици@а=и с?ециалисти; ?@и 
=е?@>феси>=ал=а =амеса въз=икват з=ачител=> 
увеличе=и @иск>ве за ?>т@ебителя.

П@и екст@ем=> тежки @аб>т=и усл>вия 
?@и >б@аб>тва=е =а метали ?> 
вът@еш=ите ?>въ@х=>сти =а к>@?уса =а 

елект@>и=ст@уме=та м>же да се >тл>жи 
т>к>?@>веждащ ?@ах. П@>духвайте чест> 
вът@еш=>т> ?@>ст@а=ств> =а елект@>и=ст@уме=та 
със сух и >безмасле= сгъсте= въздух. 
П@и >б@аб>тва=е =а мате@иали, съдъ@жащи ги?с, в 
к>@?уса и ?> ?@евключвателя м>же да се =ат@у?а 
?@ах, съдъ@жаща ги?с, к>ят> в к>мби=ация с 
влаж=>стта във въздуха да се втвъ@ди. Т>ва м>же 
да ?@едизвика ?>в@ежда=ет> =а меха=изма за 
включва=е. П@>духвайте чест> вът@еш=>стта =а 
елект@>и=ст@уме=та ?@ез ве=тилаци>==ите 
>тв>@и и ?@евключвателя със сух и >безмасле= 
въздух ?>д =аляга=е.
К>гат> ?@иби@ате елект@>и=ст@уме=та, 
дем>=ти@айте @аб>т=ия и=ст@уме=т, затва@яйте 
заст>?>@яващия л>ст и едва =ак@ая =атискайте 
к@е?еж=ия елеме=т =авът@е.
П@>дукти, к>ит> са влизали в съ?@ик>с=>ве=ие с 
азбест, =е т@ябва да се ?@едават за @ем>=т. 
Изхвъ@ляйте ?@>дукти, влизали в 
съ?@ик>с=>ве=ие с азбест, съглас=> валид=ата в 
ст@а=ата =>@матив=а у@едба за >т?адъци, 
съдъ@жащи азбест.
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М>ля, ?@и =е>бх>дим>ст >т @ем>=т =а 
елект@>и=ст@уме=ти и д>?ъл=ител=и 
?@ис?>с>бле=ия =а FEIN се >б@ъщайте към 
>т>@изи@а=и се@визи и тъ@г>вци. Актуал=и ад@еси 
ще =аме@ите в и=те@=ет =а ад@ес www.fein.com.
П@и захабява=е и из=>сва=е ?>д=>вявайте 
стике@ите и ?@еду?@едител=ите указа=ия въ@ху 
елект@>и=ст@уме=та.
Актуале= с?исък с @езе@в=и части за т>зи 
елект@>и=ст@уме=т м>жете да =аме@ите в 
и=те@=ет =а ад@ес www.fein.com.
Из?>лзвайте сам> >@иги=ал=и @езе@в=и части.
При необходимоEF можеFе Eами да замениFе 
EледниFе елеменFи:
К@е?еже= елеме=т, @аб>т=и и=ст@уме=ти

ТехничеEко обEлужване и почиEFване.
Пе@и>дич=> ?>чиствайте ве=тилаци>==ите 
>тв>@и и клемите =а акумулат>@=ата бате@ия с мека 
чиста и суха четка.
– За ?>чиства=ет> =а акумулат>@=ата бате@ия =е 

из?>лзвайте химикали.

Гаранция и гаранционно обEлужване.
Га@а=ци>==>т> >бслужва=е =а 
елект@>и=ст@уме=та е съглас=> зак>=>вите 
@аз?>@едби в ст@а=ата-в=>сител. Осве= т>ва фи@ма 
FEIN >сигу@ява га@а=ци>==> >бслужва=е съглас=> 
Га@а=ци>==ата декла@ация =а ?@>изв>дителя =а 
FEIN.
В >к>м?лект>вката =а Вашия елект@>и=ст@уме=т 
м>же да са включе=и сам> част >т >?иса=ите в т>ва 
@ък>в>дств> и из>б@азе=и =а фигу@ите 
д>?ъл=ител=и ?@ис?>с>бле=ия.

Декларация за EъоFвеFEFвие.
ДекларацияFа CE се >т=ася сам> за ст@а=ите >т 
�в@>?ейския съюз и EFTA (European Free Trade 
Association – �в@>?ейска ас>циация за св>б>д=а 
тъ@г>вия) и сам> за ?@>дукти, к>ит> са 
?@ед=аз=аче=и за �С или EFTA. П@и в=>с =а 
?@>дукта =а ?аза@а =а �С симв>лът UKCA губи 
валид=>стта си.
ДекларацияFа UKCA се >т=ася сам> д> ?аза@а във 
Велик>б@ита=ия (А=глия, Уелс и Ш>тла=дия) и 
сам> за ?@>дукти, к>ит> са ?@ед=аз=аче=и за 
б@ита=ския ?аза@. П@и в=>с =а ?@>дукта =а 
б@ита=ския ?аза@ симв>лът CE губи валид=>стта 
си.
Фи@ма FEIN га@а=ти@а с ?ъл=а >тг>в>@=>ст, че т>зи 
?@>дукт съ>тветства =а валид=ите =>@матив=и 
д>куме=ти, ?>с>че=и =а ?>след=ата ст@а=ица =а 
т>ва @ък>в>дств> за екс?л>атация.
Тех=ическа д>куме=тация ?@и:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Опазване на околнаFа Eреда, 
бракуване.

Не изхвърляйFе акумулаFорни баFерии при 
биFовиFе оFпадъци!

О?ак>вките, излезлите >т у?>т@еба 
елект@>и=ст@уме=ти и д>?ъл=ител=и 
?@ис?>с>бле=ия т@ябва да се ?@едават за 
>?>лз>тв>@ява=е =а съдъ@жащите се в тях 
су@>ви=и.
П@едавайте ?>в@еде=и акумулат>@=и бате@ии за 
вт>@ич=а ?@е@аб>тка сам> =а?ъл=> @аз@еде=и.
К>гат> акумулат>@=ата бате@ия =е е =а?ъл=> 
@аз@еде=а, кат> ?@ед?аз=а мя@ка с@ещу къси 
съеди=е=ия >бле?яйте к>=тактите с из>ли@аща 
ле=та.
Само за EFрани оF ЕС:
Съглас=> ев@>?ейска ди@ектива 2006/66/EG 
?>в@еде=и или изхабе=и акумулат>@=и бате@ии 
т@ябва да бъдат съби@а=и >тдел=> и да бъдат 
?@едава=и за ек>л>гич=> >?>лз>тв>@ява=е =а 
съдъ@жащите се в тях су@>ви=и.



55et
etOriginaalkasutusjuhendi tõlge.

Kasutatud sümbolid, lühendid ja mõisted.

Sümbol, tähis Selgitus
Lugege tingimata läbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja üldised ohutusnõuded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt lõiketerade servad on teravad.

AMPShare on ühiskasutatav akusüsteem, mis võimaldab paljusid eri kaubamärkide 
tooteid kasutada kõigest ühe akuga.

Järgige kõrvaltoodud tekstis või joonisel sisalduvaid juhiseid!

Enne selle tööoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral võib 
elektriline tööriist soovimatult käivituda ja kasutajat vigastada.
Töötades kandke kaitseprille.

Töötades kandke kõrvaklappe või -troppe.

Töötades kasutage tolmukaitsemaski.

Töötades kandke kaitsekindaid.

Üldine keelumärk. See toiming on keelatud.

Lisateave.

Haardepiirkond

Sisselülitamine

Väljalülitamine

Ärge laadige vigastatud akusid.

Ärge jätke akut tule kätte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva päikesekiirguse 
eest.
Kaitske akut kuumuse eest, nt ka pideva päikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse 
eest.

Järgige kõrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Kinnitab elektrilise tööriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritööriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Šotimaa) 
direktiividele.
See sümbol tõendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Ühendriikides ja Kanadas.

max.50°C
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Kehtib ainult Hiina kohta.
Keskkonnakaitse kestus toote tavakasutuse korral on 10 aastat.

Märkus viitab võimalikule ohuolukorrale, mis võib kaasa tuua tõsised vigastused või 
surma.
Ringlussevõtu tähis: tähistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised tööriistad ja teised elektrotehnilised ja 
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse 
võtta.
Aku tüüp

Laadimisseadme tüüp

Madal võnkesagedus

Kõrge võnkesagedus

(**) võib sisaldada arve või tähti
(Ax – Zx) Tähistus sisekasutuseks

Sümbol, tähis Selgitus

Tähis Rahvusvaheline ühik Riiklik ühik Selgitus
U V V Alalispinge
f Hz Hz Sagedus
nS /min, min-1, rpm, r/min /min Nominaalne võnkesagedus

° ° Võnkenurk

kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 järgi

kg kg Elektrilise tööriista kaal ilma aku ja tarvikuta

kg kg Aku kaal

LpA dB dB Helirõhu tase
LwA dB dB Helivõimsuse tase
LpCpeak dB dB Helirõhu maksimaalne tase
K... Mõõtemääramatus

m/s2 m/s2 Vibratsioonitase EN 62841 järgi (kolme suuna 
vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Rahvusvahelise mõõtühikute süsteemi SI 
põhiühikud ja tuletatud ühikud.
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Tööohutus.
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja 
juhised. Ohutusnõuete ja juhiste 

eiramine võib tuua kaasa elektrilöögi, tulekahju ja/või 
rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edaspidiseks 
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tööriista kasutuselevõttu lugege 
põhjalikult läbi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad 
üldised ohutusnõuded (dokumendi nr 

3 41 30 465 06 0). Hoidke kõik juhised edaspidiseks 
kasutamiseks alles ja elektrilise tööriista edastamisel 
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud 
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest 
töökaitsenõuetest.

Elektrilise tööriista otstarve:
käsitsi juhitav elektriline tööriist kasutamiseks FEIN 
heakskiidetud otsakute ja lisatarvikutega kuivas ja 
veekindlas keskkonnas.
– polüuretaan-teibiribade lõikamiseks klaaside 

eemaldamisel sõiduautodelt, veoautodelt ja 
bussidelt

– kerepleki lõikamiseks ja põhjakaitsematerjalide 
eemaldamiseks

– keredetailide lihvimiseks
Tõrketundlikus keskkonnas võib töökvaliteet langeda, 
näiteks võib seade mõneks ajaks lakata töötamast, 
seadme funktsioon või nõuetekohane töö võib olla 
mõne aja jooksul häiritud; häirete kõrvaldamiseks on 
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Ohutusalased erinõuded.
Kui teostate töid, mille puhul võib tarvik tabada 
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult 
isoleeritud käepidemetest. Kontakt pinge all oleva 
elektrijuhtmega võib pingestada seadme metallosad ja 
põhjustada elektrilöögi.
Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse külge ja 
toestamiseks kasutage klambreid või mõnda muud 
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid käega või 
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses 
asendis, mistõttu võite kaotada selle üle kontrolli.
Ärge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise 
tööriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut 
saab tööriista külge kinnitada, ei taga veel tööriista 
ohutut tööd.
Hoidke elektrilist tööriista nii tugevasti, et Teie keha ei 
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskätt juhul, kui 
kasutate haardeulatusse jäävaid saekettaid või 
lõiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja 
servadega võib põhjustada vigastusi.
Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt 
kasutusotstarbele näomaski, silmakaitset või 
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, 
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid või kaitsepõlle, 
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate väikeste 

osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme 
kasutamisel eralduvate võõrkehade eest. Tolmu- või 
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali müra võib 
kahjustada kuulmist.
Ärge suunake elektrilist tööriista iseenda, teiste 
inimeste ega loomade poole. Teravad või kuumad 
tarvikud võivad tekitada vigastusi.
Elektrilisele tööriistale ei tohi kruvide või neetidega 
kinnitada silte ja märgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei 
taga kaitset elektrilöögi eest.
Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt 
mittemetalliliste tööriistadega. Mootori ventilaator 
tõmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne 
kogunemine võib olla ohtlik.
Pärast kipsi sisaldavate materjalide töötlemist: 
Puhastage elektrilise tööriista ja lülituselemendi 
ventilatsiooniavasid kuiva ja õlivaba suruõhuga. 
Vastasel korral võib kipsi sisaldav tolm ladestuda 
elektrilise tööriista korpusesse ja lülituselemendi 
piirkonda ning õhuniiskuse toimel kõveneda. See võib 
häirida lülitusmehhanismi tööd.

Aku kasutamine ja käsitsemine (akud).
Ohutusjuhised kehtivad üksnes 18V-FEIN-Li-Ionen-
AMPShare-akude kohta. 
Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes. 
AMPSharéiga tähistatud 18V-akud on ühilduvad 
täielikult järgmiste toodetega:
– Kõik FEIN-18V-AMPShare-süsteemi tooted
– Kõik AMPShare-partnerite 18V-tooted
Töötades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud 
või ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja 
võõrkaubamärkidega püsib tulekahju ja/või 
plahvatusoht. 
Järgige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi. 
Ainult nii on võimalik akut ja toodet ohutult käidelda ja 
akusid ohtlike ülekoormuste eest kaitsta.
Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitab FEIN 
või AMPShare-partnerid. Kindlat tüüpi akude jaoks 
sobiv akulaadija võib teist tüüpi akude laadimisel 
põhjustada tuleohtu.
Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku võimsuse 
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas täiesti 
täis.
Hoiustage akusid lastele kättesaamatus kohas. 
Akusid ei tohi osadeks lahti võtta ega avada. Tagage, et 
akud ei saaks mehaanilisi lööke. Aku kahjustamisel ja 
mittesihipärasel kasutusel võib akust eralduda 
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud võivad tekitada 
hingamisteede ärritusi. Väljavoolav akuhape võib 
põhjustada nahaärritust või põletusi.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale, 
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega. 
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma, 
loputage silmi puhta veega ja pöörduge kohe arsti 
poole! 
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Kui akuvedelikku on sattunud ümbritsevatele 
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et 
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid. 
Puhastage märgunud osad kuiva majapidamispaberiga 
või vahetage need osad vajaduse korral välja. Lekkivad 
aurud võivad tekitada hingamisteede ärritusi. 
Väljavoolav akuhape võib põhjustada nahaärritust või 
põletusi.
Ärge tekitage akus lühist. Kasutusvälisel ajal hoidke 
aku eemal kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, 
naeltest, kruvidest ja teistest väikestest 
metallesemetest, mis võivad tekitada akuklemmide 
vahel lühise. Akuklemmide vaheline lühis võib 
põhjustada põletusi või tulekahju.
Teravad esemed, nagu nt naelad või kruvikeerajad või 
löögid, põrutused jms võivad akut kahjustada. 
Akuklemmide vahel võib tekkida lühis ja aku võib 
süttida, hakata suitsema, plahvatada või üle kuumeneda.
Ärge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele. 
Mistahes akude hooldustööd tuleb lasta teha tootjal või 
tootja poolt volitatud klienditeenindused.

Kaitske akut kuumuse, nt  ka pideva 
päikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Püsib 
plahvatuse ja lühise oht.

Käitage ja hoiustage akut üksnes ümbrustemperatuuril 
-20 °C ja +50 °C vahel. Ärge jätke akut nt  suvel autosse. 
Sõltuvalt seadmest võib seadme toimimine olla pärsitud 
temperatuuridel < 0 °C.
Laadige akut üksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja 
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult 
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut 
väljaspool lubatud temperatuurivahemikku võib aku 
saada kahjustusi või suurendada tulekahju ohtu.
Käidelge tühjenenud akusid ettevaatusega. Akud 
kujutavad endast ohtu, sest need võivad tekitada väga 
tugevat lühisvoolu. Isegi, kui näib, et liitiumioonaku on 
tühjenenud, ei tühjene need kunagi lõplikult.
Ärge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi 
või joogid. Kokkupuude vedelikuga võib akut jäädavalt 
kahjustada. Selle tagajärel võib aku kuumeneda, 
suitsema hakata, põlema süttida või plahvatada. Ärge 
jätkake aku kasutamist, vaid pöörduge FEIN volitatud 
klienditeeninduse poole.
Ärge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb 
koheselt lõpetada, kui sellel avalduvad kahtlased 
omadused, nagu nt lõhnaeritus, kuumus, värvuse 
muutus või deformeerumine. Kahjustatud aku 
kasutamist jätkates võib aku kuumeneda ja suitsema 
hakata, põlema süttida või plahvatada.
Äkut ei tohi avada, muljuda, lasta üle kuumeneda või 
põletada. Nõuete eiramisel püsib põletus- ja tuleoht. 
Järgige tootja korraldusi.
Kasutage põleva liitiumioonaku kustutamiseks vett, 
liiva või tulekustutustekki. 
Vältige lööke ja muid füüsilist sekkumist. Löögid ja 
sissetunginud esemed võivad akut kahjustada. Selle 
tagajärel võib aku hakata lekkima või suitsema, süttida 
põlema või plahvatada.

Ärge laadige akut kunagi öösiti, kui see on 
järelevalveta. Reeglite eiramine võib teatud teatud 
tingimustel põhjustada tule- ja plahvatusohtu.
Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate 
akut kasutama. 
Võtke aku seadmest välja ainult siis, kui elektritööriist 
on välja lülitatud. 
Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel 
hakatakse tegema hooldust või remonti. Kui 
elektritööriist käivitub iseenesest, püsib vigastusoht.
Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja 
tööriista mustunud ühendusi kuiva ja puhta lapiga.
Tööriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage 
eelnevalt aku. 
Järgige FEIN laadijate või AMPShare-partneri 
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid. 

Ohtliku tolmu käitlemine
Elektrilise tööriistaga töötamisel tekkib tolm, mis võib 
olla ohtlik.
Teatava tolmu, nt asbesti või asbesti sisaldavate 
materjalide töötlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate 
värvide tolmu, metallitolmu, mõnda liiki puidu, 
mineraalide, kivisisaldusega materjalide räniosakeste 
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesõidukite 
lakkide tolm võib põhjustada allergilisi reaktsioone, 
hingamisteede haigusi ja vähki ning kahjustada 
sigimisvõimet. Haigestumise oht sõltub sissehingatavast 
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid 
isikukaitsevahendeid ning tagage töökohal hea 
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide 
töötlemine on lubatud vaid vastava väljaõppega 
isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja 
keemiliste ainete kuumad segud võivad ebasoodsates 
tingimustes iseeneslikult süttida või plahvatada. Vältige 
sädemete lendumist tolmumahutite suunas ning 
elektrilise tööriista ja lihvitava detaili ülekuumenemist, 
tühjendage õigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni 
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest 
ohutusnõuetest.

Käe-randme-vibratsioon
Käesolevas juhendis toodud vibratsioon on mõõdetud 
standardi EN 62841 kohase mõõtemeetodi järgi ja seda 
saab kasutada elektriliste tööriistade omavaheliseks 
võrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks 
hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase kehtib tööriista kasutamisel 
ettenähtud otstarbel. Kui aga elektrilist tööriista 
kasutatakse muudeks töödeks, rakendatakse teisi 
tarvikuid või kui tööriista hooldus pole piisav, võib 
vibratsioonitase kõikuda. See võib vibratsiooni töö 
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni täpseks hindamiseks tuleks arvesse võtta 
ka aega, mil seade oli välja lülitatud või küll sisse 
lülitatud, kuid tegelikult tööle rakendamata. See võib 
vibratsiooni töö koguperioodi jooksul tunduvalt 
vähendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest võtke tarvitusele 
täiendavad ohutusabinõud, näiteks: hooldage tööriistu 
ja tarvikuid piisavalt, hoidke käed soojas, tagage sujuv 
töökorraldus.

max.50°C
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Andmed vibratsiooni kohta

Tööjuhised.
Tarviku vahetus (vt lk5)
Ärge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle 
elektrilise tööriista jaoks konkreetselt ette näinud ega 
soovitanud. Muude kui FEIN originaaltarvikute 
kasutamine toob kaasa elektrilise tööriista 
ülekuumenemise ja purunemise.

Teravate lõikeservadega tarviku vahetamisel 
kasutage käte vigastamise vältimiseks katet  .
Suruge kinnituselement lõpuni sisse. Seejärel 
sulgege kinnitushoob.
Hoidke oma käsi ja sõrmi nii, et need ei jää 
kinnitushoova tagasihüppamisel hoova vahele. 
Kinnitushoob hüppab vedru jõul suure hooga 
tagasi.

Aku laetuse astme näidik (vt lk6).
Aku laetuse astet näitavad laetuse astme näidiku 
rohelised LED-tuled. Vajutage laetuse astme näidiku 
nupule või et kuvada laetuse astet.
Kui pärast laetuse astme näidiku nupule vajutamist ei 
põle ükski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb välja 
vahetada.

Muud kasutusjuhised.
Viige tööriist toorikuga kokku alles sisselülitatult.
Iseenesliku käivitumise tõkis hoiab ära elektrilise 

tööriista iseenesliku käivitumise juhul, kui aku 
paigaldatakse tööriista, mille lüliti (sisse/välja) on 
sisselülitatud asendis.
Kui elektriline tööriist lülitub välja ilma lülitile 
vajutamiseta, lülitage elektriline tööriist lülitist välja, 
eemaldage aku ja paigaldage aku uuesti. 
Iga kord enne kasutamist teritage nii kasutatud kui ka 
uusi terasid terituskiviga.
Kulunud teradest annab tunnistust ettenihkejõu 
tunduva suurendamise vajadus ning väiksem 
tööjõudlus.
Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada kõige 
soodsamasse tööasendisse.
Sirged, kumerad või rihveldatud lõiketerad paigaldage 
ääriku suhtes täisnurga all, vt lk 7-8, lõiketerad A – D.

U-kujuliste lõiketerade puhul veenduge, et lõiketera 
ülaosa oleks paralleelselt sõiduki klaasiga, vt lk 8, 
lõiketerad E – F.
Kaapimisnuga on ette nähtud liimijääkide 
eemaldamiseks äärikult või aknalt. Enne aknaklaasi 
tagasipanekut lõigake allesjääv riba ca 2 mm kõrgusele 
tagasi, vt lk 8, lõiketera G.

Transport
Komplektis sisalduvate liitiumioonakude suhtes 
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid nõudeid. 
Kasutajal on lubatud akusid vedada maanteel 
piiranguteta.
Kui vedu teostab kolmas isik (nt õhuvedu või 
ekspedeerimine), tuleb järgida pakendile ja tähistusele 
esitatavaid erinõudeid. Toote veoks ettevalmistusse 
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.
Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse 
ohtlike ainete vedu reguleerivaid nõudeid. Kasutajal on 
lubatud akusid vedada maanteel piiranguteta.
Kui vedu teostab kolmas isik (nt õhuvedu või 
ekspedeerimine), tuleb järgida pakendile ja tähistusele 
esitatavaid erinõudeid. Toote veoks ettevalmistusse 
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.
Saatke akusid posti- või kullerteenusega üksnes siis, kui 
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised 
ühendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see 
pakendi sees ei nihkuks. Järgige ka muid riigis kehtivaid 
eeskirju.

Korrashoid ja hooldus.
Palun pidage meeles, et elektritööriista tohib lasta 
remontida, hooldada ja kontrollida üksnes 

elektrikul, sest mittesihipärane tehnohooldus ja -
remont kujutab endast kasutajale suurt ohtu.

Äärmuslike töötingimuste korral võib 
metallide töötlemisel koguneda seadmesse 
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage tööriista 

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapäraselt kuiva 
ja õlivaba suruõhuga.
Kipsi sisaldavate materjalide töötlemisel võib tolm 
ladestuda elektrilise tööriista sisemusse ja 
lülituselemendi piirkonda ning õhuniiskuse toimel 
kõveneda. See võib häirida lülitusmehhanismi tööd. 
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise 
tööriista sisemust ning lülituselementi kuiva ja õlivaba 
suruõhuga.
Enne elektrilise tööriista hoiulepanekut eemaldage 
tarvik, sulgege kinnitushoob ja alles pärast seda suruge 
sisse kinnituselement.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti 
saata. Asbestiga saastunud tooteid käidelge vastavalt 
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jäätmete käitlemise 
eeskirjadele.
Kui FEIN elektritööriist ja tarvikud vajavad remonti, siis 
pöörduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole. 
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud 
kleebis ja hoiatused.
Elektrilise tööriista varuosade ajakohastatud loetelu 
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Vibratsioon
Liigitamine võimsusklassi järgi* Hinnatud

vibratsioon**
STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

*Mõõdetud adapterga, mis on ette nähtud SuperCut jaoks, 
millel on QuickIN 3 52 22 952 05 0.

**Väärtused põhinevad tühikäigul tehtud mõõtmisel 
maksimaalse pöörete arvuga (6) STARLOCK ja STARLOCK 
PLUS puhul ning pöörete arvuga (4) STARLOCK MAX puhul. 
Tarvik vastab oma võimsusklassi kõrgeimale inertsile.
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Vajaduse korral võite ise välja vahetada järgmisi 
detaile:
Kinnituselement, tarvikud

Hooldus ja puhastus
Puhastage aeg-ajalt aku õhutusavasid pehme, puhta ja 
kuiva pintsliga.
– Ärge kasutage aku puhastamiseks keemilisi aineid.

Garantii.
Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis 
kehtivatele nõuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii 
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tööriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada 
kõiki käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud või 
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.
Töökäik CE-märgise selgitus Kehtib ainult Euroopa 
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse 
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mõeldud EL- 
või EFTA-turu jaoks. Pärast toote ELi turule toomist 
kaotab UKCA märgis oma kehtivuse.
Töökäik UKCA-märgise selgitus Kehtib ainult briti turul 
(Inglismaa, Wales ja Šotimaa) ja ainult toodetele, mis on 
mõeldud Briti turu jaoks. Pärast toote Briti turule 
toomist kaotab CE-märgis oma kehtivuse.
Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et käesolev toode 
vastab kasutusjuhendi viimasel leheküljel toodud 
asjaomastele nõuetele.
Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Ärge visake akusid olmejäätmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised 
tööriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult ümber 
töödelda ja ringlusse võtta.
Viige kogumispunkti ainult täiesti tühjad akud.
Kui akud ei ole täiesti tühjad, isoleerige pistik 
lühiühinduse vältimiseks teibiga.
Ainult EL riikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EÜ tuleb 
defektsed või kasutusressursi ammendanud akud eraldi 
kokku koguda ja keskkonnasäästlikult ringlusse võtta.
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ltOriginalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, ženklas Paaiškinimas
Būtinai perskaitykite pridedamus dokumentus, tokius kaip, pvz., naudojimo instrukciją 
ir bendrąsias saugos nuorodas.
Nelieskite pjūklelio. Į vieną ir kitą pusę judantys aštrūs darbo įrankiai kelia pavojų.

Saugokitės aštrių darbo įrankio briaunų, pvz., pjovimo peilio ašmenų.

„AMPShare< – tai bendroji akumuliatorių sistema, leidžianti naudoti daugelio 
profesionalams skirtų prekių ženklų įrankius su vienu akumuliatoriumi.

Laikykitės šalia esančiame tekste ar grafiniame vaizde pateiktų reikalavimų!

Prieš pradėdami šį darbo žingsnį, iš elektrinio įrankio išimkite akumuliatorių. Priešingu 
atveju, elektriniam įrankiui netikėtai įsijungus iškyla sužalojimo pavojus.
Dirbkite su akių apsaugos priemonėmis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonėmis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkių priemonėmis.

Dirbkite su rankų apsaugos priemonėmis.

Bendrojo pobūdžio draudžiamasis ženklas. Šis veiksmas yra draudžiamas.

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Įjungimas

Išjungimas

Nekraukite pažeistų akumuliatorių.

Saugokite akumuliatorių nuo ugnies. Saugokite akumuliatorių nuo karščio, pvz., taip 
pat ir nuo nuolatinio saulės spindulių poveikio.
Saugokite akumuliatorių nuo karščio, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulės spindulių 
poveikio, ugnies, nešvarumų, vandens ir drėgmės.

Laikykitės šalia esančiame tekste pateiktų reikalavimų!

Patvirtina elektrinio įrankio atitiktį Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio įrankio atitiktį Didžiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Škotijos) 
direktyvoms.
Šis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

max.50°C
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Netaikoma Kinijai:
Aplinkos apsaugos trukmė įprastai naudojant gaminį yra 10 metų.

Ši nuoroda įspėja apie galimą pavojingą situaciją, kuriai susidarius galima sunkiai ar 
mirtinai susižaloti.
Utilizavimo ženklas: ženklina pakartotinai panaudojamas medžiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius įrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius 
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite į antrinių žaliavų tvarkymo vietas perdirbti 
aplinkai nekenksmingu būdu.
Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

Mažas švytavimo judesių skaičius

Didelis švytavimo judesių skaičius

(**) gali būti skaičiai arba raidės
(Ax – Zx) Ženklinimas vidinėms reikmėms

Simbolis, ženklas Paaiškinimas

Ženklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis 
vienetas

Paaiškinimas

U V V Elektros nuolatinė įtampa
f Hz Hz Dažnis
nS /min, min-1, rpm, r/min /min Išmatuotas švytavimo judesių skaičius

° ° Švytavimo kampas

kg kg Masė pagal „EPTA-Procedure 01<

kg kg Elektrinio įrankio masė be akumuliatoriaus ir 
darbo įrankio

kg kg Akumuliatoriaus masė

LpA dB dB Garso slėgio lygis
LwA dB dB Garso galios lygis
LpCpeak dB dB Aukščiausias garso slėgio lygis
K... Paklaida

m/s2 m/s2 Vibracijos emisijos vertė pagal EN 62841 
(trijų krypčių atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Tarptautinės matavimo vienetų sistemos SI 
baziniai ir išvestiniai vienetai.
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Jūsų saugumui.
Perskaitykite visas saugos 
nuorodas ir reikalavimus. 

Nesilaikant saugos nuorodų ir reikalavimų gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras, galima susižaloti ar sužaloti 
kitus asmenis.
Išsaugokite šią instrukciją, kad ir ateityje galėtumėte ja 
pasinaudoti.

Nepradėkite naudoti šio elektrinio įrankio, kol 
atidžiai neperskaitėte ir gerai nesupratote šios 
naudojimo instrukcijos bei pridėtų „Bendrųjų 

saugos nuorodų< (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0). 
Išsaugokite išvardytus dokumentus, kad ir ateityje 
galėtumėte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su 
elektriniu įrankiu, jei perduodate ar parduodate jį kitam 
savininkui.
Taip pat laikykitės specialiųjų nacionalinių darbo saugos 
reikalavimų.

Elektrinio įrankio paskirtis:
rankomis valdomas elektrinis įrankis, skirtas naudoti su 
FEIN aprobuotais darbo įrankiais ir papildoma įranga be 
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje 
aplinkoje:
– poliuretano klijų juostelėms pjauti iš lengvųjų 

automobilių, sunkvežimių ir autobusų išimant 
stiklus

– kėbulų skardoms pjauti ir dugno antikorozinės 
apsaugos medžiagoms pašalinti

– kėbulo dalims šlifuoti
Aplinkoje, kurioje yra trikdžių, galimas eksploatavimo 
kokybės sumažėjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas 
funkcijos arba tam tikros darbinės charakteristikos 
suprastėjimas, kuriam pašalinti reikalingas operatoriaus 
įsikišimas.

Specialiosios saugos nuorodos.
Jei atliekate darbus, kurių metu darbo įrankis gali 
kliudyti paslėptus elektros laidus, prietaisą laikykite už 
izoliuotų rankenų. Prisilietus prie laido, kuriuo teka 
elektros srovė, metalinėse prietaiso dalyse gali atsirasti 
įtampa ir trenkti elektros smūgis.
Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus, 
kad pritvirtintumėte ruošinį prie stabilaus pagrindo ir jį 
paremtumėte. Jei ruošinį laikote tik ranka arba įrėmę jį 
į savo kūną, jis yra nestabilioje padėtyje, kurioje galima 
prarasti kontrolę.
Nenaudokite jokios papildomos įrangos, kurios 
specialiai nesukūrė arba neaprobavo elektrinio įrankio 
gamintojas. Tai, kad papildomą įrangą galima pritvirtinti 
prie įrankio, nereiškia, kad bus saugu naudoti.
Elektrinį įrankį laikykite saugiai – taip, kad jūsų kūnas, 
ypa� dirbant su darbo įrankiais, kurie yra nukreipti į 
prietaiso laikymo sritį, pvz., pjūkleliais ir pjovimo 
įrankiais, niekada neprisiliestų prie darbo įrankio. 
Prisilietus prie aštrių ašmenų ar briaunų galima 
susižaloti.
Dirbkite su asmeninėmis apsaugos priemonėmis. 
Atitinkamai pagal atliekamą darbą užsidėkite viso 
veido apsaugos priemones, akių apsaugos priemones 
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, užsidėkite 
apsauginį respiratorių nuo dulkių, klausos apsaugos 

priemones, apsaugines pirštines ir specialią prijuostę, 
kuri apsaugos jus nuo smulkių šlifavimo ir ruošinio 
dalelių. Akys turi būti apsaugotos nuo skriejančių 
svetimkūnių, atsirandančių atliekant įvairius darbus. 
Respiratorius arba apsauginė kaukė turi išfiltruoti darbo 
metu kylančias dulkes. Dėl ilgalaikio ir stipraus triukšmo 
poveikio galite prarasti klausą.
Nenukreipkite elektrinio įrankio į save, kitus asmenis, 
gyvūnus. Aštrūs ir įkaitę darbo įrankiai kelia sužalojimo 
pavojų.
Draudžiama prie elektrinio įrankio prisukti ar 
prikniedyti lenteles ar ženklus. Pažeista izoliacija 
neapsaugo nuo elektros smūgio.
Nemetaliniais įrankiais reguliariai valykite elektrinio 
įrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius į 
korpusą traukia dulkes. Jei metalo dulkių prisirenka per 
daug, iškyla elektros smūgio pavojus.
Po darbo su medžiagomis, kurių sudėtyje yra gipso: 
Elektrinio įrankio ventiliacines ir jungiamojo elemento 
angas prapūskite sausu suslėgtu oru, kuriame nėra 
alyvos. Priešingu atveju elektrinio įrankio korpuso 
viduje ir ant jungiamojo elemento gali susikaupti dulkių 
su gipsu, ir jos dėl santykio su oro drėgme gali sukietėti. 
Dėl to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Akumuliatoriaus (akumuliatorių bloko) 
naudojimas.
Šios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN li�io jonų 
AMPShare akumuliatoriams! 
Akumuliatorių naudokite tik AMPShare partnerių 
gaminiuose. AMPShare paženklinti 18 V akumuliatoriai 
yra visiškai suderinami su šiais gaminiais:
– visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;
– visais 18 V AMPShare partnerių gaminiais.
Dirbant su netinkamais, pažeistais, remontuotais, 
perdarytais, falsifikuotais ar kitų gamintojų 
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant, 
iškyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus. 
Laikykitės rekomendacijų dėl akumuliatoriaus, pateiktų 
gaminio naudojimo instrukcijoje. Tik taip galima saugiai 
naudoti akumuliatorių ir gaminį bei apsaugoti 
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.
Akumuliatorius įkraukite tik su krovikliais, kuriuos 
rekomenduoja FEIN arba vienas iš AMPShare partnerių. 
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rūšies akumuliatoriams 
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iškyla 
gaisro pavojus.
akumuliatorius pateikiamas ne visai įkrautas. Kad 
akumuliatorius veiktų visa galia, prieš pirmąjį naudojimą 
akumuliatorių kroviklyje visiškai įkraukite.
Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams 
neprieinamoje vietoje. 
Akumuliatorius išardyti, atidaryti ar pjaustyti 
draudžiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaninių 
smūgių. Pažeidus akumuliatorių ar netinkamai jį 
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir ištekėti 
skystis. Garai gali sudirginti kvėpavimo takus. 
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti odą.
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Jei ant odos patektų akumuliatoriaus skys�io, tuoj pat 
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatorių 
skys�io patektų į akį, plaukite akis švariu vandeniu ir 
nedelsdami kreipkitės į gydytoją! 
Jei akumuliatoriaus skys�io patektų ant gretimų daiktų, 
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokitės, kad 
nepatektų ant odos – mūvėkite apsaugines pirštines. 
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais rankšluos�iais 
arba, jei reikia, pakeiskite dalis. Išsiveržiantys garai gali 
sudirginti kvėpavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali 
sudirginti ir nudeginti odą.
Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu. 
Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ar 
kitokių metalinių daiktų arti ištraukto iš prietaiso 
akumuliatoriaus kontaktų. Trumpai sujungus 
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti 
gaisrą.
Aštrūs daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba išorinė 
jėga gali pažeisti akumuliatorių. Dėl to gali įvykti vidinis 
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, 
pradėti rūkti, sprogti ar perkaisti.
Niekada neatlikite pažeistų akumuliatorių techninės 
priežiūros darbų. Visus akumuliatoriaus techninės 
priežiūros darbus turi atlikti gamintojas arba įgaliotosios 
remonto dirbtuvės.

Saugokite akumuliatorių nuo karš�io, pvz., taip 
pat ir nuo ilgalaikio saulės spindulių poveikio, 
ugnies, purvo, vandens ir drėgmės. Kyla 
sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.

Akumuliatorių laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos 
temperatūra yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite 
akumuliatoriaus, pvz., vasarą, automobilyje. Kai 
temperatūra < 0 °C, priklausomai nuo įrenginio gali 
būti ribotas našumas.
Įkraukite akumuliatorių tik aplinkos temperatūrai esant 
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatorių su USB jungtimi 
įkraukite ja tik, kai aplinkos temperatūra yra tarp 
+10 °C ir +35 °C. Jeigu įkraunant temperatūra yra už 
leidžiamo diapazono ribų, gali sugesti akumuliatorius ir 
kilti gaisras.
Atsargiai elkitės su išeikvotais akumuliatoriais. 
Akumuliatoriai yra pavojaus šaltinis, nes jie gali būti 
labai aukštos trumpojo jungimo srovės priežastis. Net 
kai ličio jonų akumuliatoriai atrodo išeikvoti, jie niekada 
neišeikvojami visiškai.
Nepanardinkite akumuliatoriaus į skys�ius, pvz., (sūrų) 
vandenį ar gėrimus. Dėl sąly�io su skys�iais 
akumuliatorius gali sugesti. Dėl to gali susidaryti 
karštis, dūmai, akumuliatorius gali užsidegti ir sprogti. 
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkitės į FEIN 
įgaliotas remonto dirbtuves.
Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus. 
Akumuliatoriaus naudojimą reikia iš karto nutraukti, 
kai pastebimos nebūdingos savybės, pvz., kvapo 
susidarymas, karštis, spalvos pasikeitimas arba 
deformacija. Tęsiant naudojimą, akumuliatorius gali 
įkaisti, išskirti dūmus, užsidegti arba sprogti.

Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite, 
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant šio 
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite 
gamintojo instrukcijas.
Degan�ius li�io jonų akumuliatorius gesinkite vandeniu, 
smėliu arba priešgaisrine antklode. 
Venkite fizinių smūgių / poveikių. Smūgiai ir daiktų 
patekimas gali pažeisti akumuliatorius. Dėl to gali 
susidaryti nesandarumai, karštis, dūmai, akumuliatorius 
gali užsidegti ir sprogti.
Niekada nepalikite krautis akumuliatorių neprižiūrimą 
per naktį. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis 
aplinkybėmis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Akumuliatorių iš originalios pakuotės išimkite tik tada, 
kai jį reikia naudoti. 
Akumuliatorių išimkite tik tada, kai elektrinis įrankis 
išjungtas. 
Prieš pradėdami elektrinio įrankio priežiūros ar 
remonto darbus, išimkite iš jo akumuliatorių. Netikėtai 
įsijungus elektriniam įrankiui, iškyla sužalojimų pavojus.
Saugokite akumuliatorių nuo drėgmės ir vandens. 
Užterštas akumuliatoriaus ir elektrinio įrankio jungtis 
nuvalykite sausa ir švaria šluoste.
Prieš transportuodami ir sandėliuodami elektrinį įrankį, 
išimkite akumuliatorių. 
Laikykitės FEIN arba AMPShare partnerių kroviklių 
naudojimo instrukcijose pateiktų saugos nuorodų. 

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkėmis
Šiuo įrankiu apdorojant medžiagas susidaro dulkės.
Pavojingos gali būti dulkės, pvz., asbesto ir medžiagų, 
kurių sudėtyje yra asbesto, dažų, kurių sudėtyje yra 
švino, metalų, kai kurių rūšių medienos, mineralų, 
medžiagų, kurių sudėtyje yra uolienų, silikato dalelių, 
dažų tirpiklių, medienos apsaugos priemonių, 
neapaugančių dažų. Įkvėpus tokių dulkių ir nuo sąlyčio 
su tokiomis dulkėmis gali kilti alerginės reakcijos, 
kvėpavimo takų ligos, vėžiniai susirgimai ir vaisingumo 
sutrikimai. Rizika, kylanti įkvėpus dulkių, priklauso nuo 
dulkių koncentracijos darbo vietoje. Naudokite 
esamoje situacijoje tinkamą įrangą susidarančioms 
dulkėms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir 
pasirūpinkite geru vėdinimu darbo vietoje. Medžiagas, 
kurių sudėtyje yra asbesto, apdoroti patikėkite 
specialistams.
Medienos ir lengvųjų metalų dulkės, karšti šlifavimo 
dulkių ir cheminių medžiagų mišiniai, esant 
nepalankioms sąlygoms, gali savaime užsidegti ar sukelti 
sprogimą. Saugokite, kad kibirkščių srautas nebūtų 
nukreiptas į dulkių surinkimo dėžutę, kad elektrinis 
įrankis ir šlifuojamas ruošinys neįkaistų; laiku 
ištuštinkite dulkių surinkimo dėžutę, laikykitės ruošinio 
gamintojo pateiktų apdorojimo nuorodų bei jūsų šalyje 
galiojančių atitinkamų medžiagų apdorojimo taisyklių.

Plaštakas ir rankas veikianti vibracija
Šioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo 
išmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuotą 
matavimo metodą, ir lyginant elektrinius įrankius jį 
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai 
įvertinti.

max.50°C
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius 
elektrinio įrankio naudojimo atvejus. Tačiau jeigu 
elektrinis įrankis naudojamas kitokiai paskirčiai, su 
kitokiais darbo įrankiais arba jeigu jis nepakankamai 
techniškai prižiūrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu 
atveju vibracijos poveikis per visą darbo laikotarpį gali 
žymiai padidėti.
Norint tiksliai įvertinti vibracijos poveikį, reikia 
atsižvelgti ir į laiką, per kurį prietaisas buvo išjungtas 
arba, nors ir veikė, bet nebuvo naudojamas. Tai 
įvertinus, vibracijos poveikis per visą darbo laiką žymiai 
sumažės.
Dirbančiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti 
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.: 
elektrinių ir darbo įrankių techninę priežiūrą, rankų 
šildymą, darbo eigos organizavimą.

Vibracijos emisijos vertės

Valdymo nuorodos.
Įrankio keitimas (žr. psl.5)
Nenaudokite jokių priedų ir papildomos įrangos, kurių 
FEIN nėra specialiai numatęs ir rekomendavęs šiam 
elektriniam įrankiui. Naudojant neoriginalią FEIN 
papildomą įrangą, elektrinis įrankis gali perkaisti ir 
nepataisomai sugesti.

Keisdami darbo įrankį su aštriomis briaunomis, 
naudokite gaubtą  , skirtą rankoms nuo sužalojimo 
apsaugoti.
Tvirtinimo elementą tvirtai įstumkite iki atramos. 
Įveržkite įveržiamąją svirtelę.
Atlenkdami atgal įveržiamąją svirtelę, saugokite 
ranką ir pirštus nuo suspaudimo. Įveržiamoji 
svirtelė, veikiama spyruoklės jėgos, staiga 
atsilenkia atgal.

Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius (žr. psl. 6).
Akumuliatoriaus įkrova gali būti rodoma žaliais 
šviesadiodžiais akumuliatoriaus įkrovos indikatoriais. 
Paspauskite akumuliatoriaus įkrovos mygtuką  arba 

 akumuliatoriaus įkrovai parodyti.
Jei paspaudus akumuliatoriaus įkrovos mygtuką 
nešviečia nė vienas šviesadiodis indikatorius, vadinasi 
akumuliatorius yra pažeistas ir jį reikia pakeisti.

Kitos naudojimo nuorodos.
Elektrinį įrankį pirmiausia įjunkite ir tik tada 
artinkite prie ruošinio.

Apsauga nuo savaiminio įsijungimo neleidžia 
elektriniam įrankiui savaime vėl įsijungti, jei, esant 
įjungtam jungikliui, įstatomas akumuliatorius.
Jei elektrinis įrankis išsijungia nesuaktyvinus jungiklio, 
išjunkite elektrinio įrankio jungiklį, išimkite 
akumuliatorių ir vėl jį įdėkite.
Prieš kiekvieną naudojimą panaudotus ir naujus peilius 
pagaląskite galąstuvu.
Susidėvėjusių peilių požymis yra žymiai padidėjęs 
pastūmos jėgos poreikis, esant mažesniam darbo 
našumui.
Darbo įrankį galima pasukti 30° žingsniu ir pritvirtinti 
patogioje darbo vietoje.
Tiesius, išgaubtus arba išlenktus pjovimo peilius veskite 
stačiai stiklo laikikliui, žr. 7-8 psl., peiliai A – D.
Naudodami U formos pjovimo peilius stebėkite, kad 
pjovimo peilio gremžiamasis galas būtų vedamas 
lygiagrečiai transporto priemonės stiklui, žr. 8 psl., 
peiliai E – F.
Grandymo peilis skirtas klijų likučiams ant stiklo 
laikiklio ar stiklo nupjauti. Prieš iš naujo įstiklindami 
transporto priemonės langą, likusią juostelę nupjaukite 
iki 2 mm aukščio, žr. 8 psl., peilis G.

Transportavimas
Kartu pateikiamų ličio jonų akumuliatorių gabenimui 
taikomos pavojingų krovinių gabenimą 
reglamentuojančių įstatymų nuostatos. Naudotojas 
akumuliatorius gali neribojamai gabenti kelių 
transportu.
Jei siunčiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro 
transportas, ekspedijavimo įmonė), būtina atsižvelgti į 
pakuotei ir ženklinimui taikomus ypatingus 
reikalavimus Būtina, kad rengiant siuntą dalyvautų 
pavojingų krovinių gabenimo specialistas.
Rekomenduojamų ličio jonų akumuliatorių gabenimui 
taikomos pavojingų krovinių gabenimą 
reglamentuojančių įstatymų nuostatos. Naudotojas 
akumuliatorius gali neribojamai gabenti kelių 
transportu.
Jei siunčiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro 
transportas, ekspedijavimo įmonė), būtina atsižvelgti į 
pakuotei ir ženklinimui taikomus ypatingus 
reikalavimus Būtina, kad rengiant siuntą dalyvautų 
pavojingų krovinių gabenimo specialistas.
Siųskite tik tokius akumuliatorius, kurių nepažeistas 
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite 
akumuliatorių taip, kad jis pakuotėje nejudėtų. Taip pat 
laikykitės ir esamų papildomų nacionalinių taisyklių.

Techninė priežiūra ir remonto dirbtuvės.
Atkreipkite dėmesį, kad elektrinius įrankius 
leidžiama remontuoti, prižiūrėti ir tikrinti tik 

kvalifikuotiems elektrikams, nes netinkama priežiūra ir 
remontas gali sukelti didelį pavojų naudotojui.

Vibracija
Klasifikacija pagal našumo 
klasę*

Išmatuotas
pagreitis**

STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

*Išmatuota su „SuperCut< skirtu adapteriu su „QuickIN< 
3 52 22 952 05 0.

**Šios vertės pagrįstos matavimu, veikiant tuščiąja eiga ir esant 
didžiausiai sūkių skaičiaus pakopai (6) STARLOCK bei 
STARLOCK PLUS atveju ir STARLOCK MAX – esant sūkių 
skaičiaus pakopai (4). Kiekvienu atveju darbo įrankis atitinka 
didžiausią savo našumo klasės masės inerciją.
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Esant ekstremalioms eksploatavimo 
sąlygoms, apdorojant metalus elektrinio 
įrankio viduje gali susikaupti laidžių dulkių. 

Elektrinio įrankio vidų per ventiliacines angas dažnai 
prapūskite sausu suslėgtu oru, kuriame nėra alyvos.
Apdorojant medžiagas, kurių sudėtyje yra gipso, 
elektrinio įrankio viduje ir ant jungiamojo elemento gali 
susikaupti dulkių, ir jos gali dėl santykio su oro drėgme 
sukietėti. Dėl to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas. 
Elektrinio įrankio vidų per ventiliacines angas ir 
jungiamąjį elementą dažnai prapūskite sausu suslėgtu 
oru, kuriame nėra alyvos.
Norėdami padėti elektrinį įrankį sandėliuoti, nuimkite 
darbo įrankį, užspauskite įveržiamąją svirtelę ir tada 
įspauskite tvirtinimo elementą.
Gaminius kurie lietėsi su asbestu, draudžiama perduoti 
remontui. Asbestu užterštus gaminius šalinkite pagal 
jūsų šalyje asbesto turinčių atliekų tvarkymą 
reglamentuojančius tesės aktus.
Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius įrankius ir 
papildomą įrangą, prašome kreiptis į FEIN klientų 
aptarnavimo skyrių. Adresą rasite internete 
www.fein.com.
Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir 
įspėjamąsias nuorodas.
Šio elektrinio įrankio atsarginių dalių naujausią sąrašą 
rasite internete www.fein.com.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Šias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
tvirtinimo elementą, darbo įrankius.

Techninė priežiūra ir valymas
Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valykite 
minkštu, švariu ir sausu teptuku.
– Akumuliatoriui valyti nenaudokite cheminių 

medžiagų.

Įstatyminė garantija ir savanoriška 
gamintojo garantija.
Gaminiui įstatyminė garantija suteikiama pagal šalyje, 
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojančius įstatyminius 
aktus. Be to, FEIN suteikia garantiją pagal FEIN 
gamintojo garantinį raštą.
Jūsų elektrinio įrankio tiekiamame komplekte gali būti 
tik dalis šioje naudojimo instrukcijoje aprašytos ar 
pavaizduotos papildomos įrangos.

Atitikties deklaracija.
CE deklaracija galioja tik Europos Sąjungos ir ELPA 
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) šalyse ir tik 
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus 
gaminį į ES rinką, UKCA ženklas netenka galios.
UKCA deklaracija galioja tik Jungtinės Karalystės 
(Anglijos, Velso ir Škotijos) rinkai ir tik Jungtinės 
Karalystės rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminį 
į JK rinką, CE ženklas netenka galios.
Firma FEIN savo atsakomybės ribose patvirtina, kad šis 
produktas atitinka šios instrukcijos paskutiniame 
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.

Techninė byla laikoma:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Aplinkosauga, šalinimas.
Nemeskite akumuliatorių į buitinių atliekų 
konteinerius!

Pakuotės, nebetinkami naudoti elektriniai įrankiai ir 
papildoma įranga turi būti perdirbami aplinkai 
nekenksmingu būdu.
Utilizuoti atiduokite tik išsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai nėra visiškai išsikrovę, kad 
apsaugotumėte nuo trumpojo jungimo, kištukines 
jungtis izoliuokite lipniąja juosta.
Ne ES šalims:
Pagal Europos direktyvą 2006/66/EB sugedę ir išeikvoti 
akumuliatoriai turi būti surenkami atskirai ir perdirbami 
aplinkai nekenksmingu būdu.
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lvOriģinālās lietošanas pamācības tulkojums.

Lietotie simboli, saīsinājumi un jēdzieni.

Simbols, apzīmējums Izskaidrojums
Noteikti izlasiet izstrādājumam pievienotos dokumentus, tai skaitā lietošanas pamācību 
un vispārējos drošības noteikumus.
Nepieskarieties zāģa asmenim. Turp un atpakaļ kustošs ass darbinstruments ir bīstams.

Ievērojiet piesardzību, izmantojot darbinstrumentu ar asām šķautnēm, piemēram, 
veicot griešanu ar griezējasmeni.

AMPShare ir kopīga akumulatoru sistēma, ar kuru varat lietot daudzu profesionālu 
zīmolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

Ievērojiet blakusesošajā tekstā vai grafiskajā attēlā sniegtos norādījumus!

Pirms šīs darba operācijas izņemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretējā 
gadījumā elektroinstruments var pēkšņi sākt darboties, radot savainojumus.
Darba laikā izmantojiet ierīces acu aizsardzībai.

Darba laikā izmantojiet ierīces ausu aizsardzībai.

Darba laikā izmantojiet ierīces aizsardzībai pret putekļiem.

Darba laikā izmantojiet roku aizsargu.

Vispārēja aizlieguma zīme. Šāda darbība ir aizliegta.

Papildu informācija.

Noturvirsma

Ieslēgt

Izslēgt

Nemēģiniet uzlādēt bojātus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru ugunī. Sargājiet akumulatoru no karstuma, piemēram, no 
ilgstošas atrašanās saules staros.
Aizsargājiet akumulatoru no karstuma, piemēram, no pastāvīgas saules gaismas, uguns, 
netīrumiem, ūdens un mitruma.

Ievērojiet blakusesošajā tekstā sniegtos norādījumus!

Šis apzīmējums norāda uz elektroinstrumenta atbilstību Eiropas Kopienas direktīvām.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstību Lielbritānijas (Anglija, Velsa, Skotija) 
direktīvām.
Šis simbols liecina, ka izstrādājums ir sertificēts ASV un Kanādā.

max.50°C
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Attiecas tikai uz Ķīnu:
vides aizsardzības ilgums izstrādājuma normālas lietošanas gadījumā ir 10 gadi.

Šis norādījums ir saistīts ar iespējamu bīstamu situāciju, kas var izraisīt smagu 
savainojumu vai pat nāvi.
Reciklēšanas zīme: šādi tiek apzīmēti atkārtoti pārstrādājamie materiāli

Nolietotie elektroinstrumenti, kā arī citi elektrotehniskie un elektriskie izstrādājumi 
jāsavāc atsevišķi un jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Akumulatora tips

Uzlādes ierīces tips

Neliels svārstību biežums

Liels svārstību biežums

(**) Var saturēt ciparus vai burtus
(Ax – Zx) Marķēšana iekšējām vajadzībām

Simbols, apzīmējums Izskaidrojums

Apzīmējums Starptautiskā 
mērvienība

Nacionālā 
mērvienība

Izskaidrojums

U V V Elektriskais līdzspriegums
f Hz Hz Frekvence
nS /min, min-1, rpm, r/min /min. Izmērītais svārstību biežums

° ° Svārstību leņķis

kg kg Svars atbilstoši EPTA-Procedure 01

kg kg Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un 
iestiprināmā darbinstrumenta

kg kg Akumulatora svars

LpA dB dB Trokšņa spiediena līmenis
LwA dB dB Trokšņa jaudas līmenis
LpCpeak dB dB Trokšņa spiediena pīķa vērtību līmenis
K... Izkliede

m/s2 m/s2 Vibrācijas paātrinājuma vērtība atbilstoši 
standartam EN 62841 (vektoru summa trim 
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min., m/s2

Pamata un atvasinātās mērvienības atbilst 
starptautiskajai mērvienību sistēmai SI.
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Jūsu drošībai.
Uzmanīgi izlasiet visus 
drošības noteikumus un 

norādījumus. Drošības noteikumu un norādījumu 
neievērošana var radīt priekšnoteikumus elektriskajam 
triecienam, izraisīt aizdegšanos un/vai būt par cēloni 
smagam savainojumam.
Uzglabājiet drošības noteikumus un norādījumus 
turpmākai izmantošanai.

Nelietojiet šo elektroinstrumentu, pirms 
uzmanīgi un ar pilnīgu izpratni nav izlasīta šī 
lietošanas pamācība, kā arī tai pievienotie 

„Vispārējie drošības noteikumi< (izdevuma numurs 
3 41 30 465 06 0). Uzglabājiet minētos 
pavaddokumentus turpmākai izmantošanai un 
elektroinstrumenta tālāknodošanas vai pārdošanas 
gadījumā nododiet tos jaunajam īpašniekam.
Ievērojiet arī spēkā esošos nacionālos darba 
aizsardzības likumdošanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:
Šis ir ar roku vadāms elektroinstruments, kas paredzēts 
tālāk minēto darbu veikšanai bez ūdens pievadīšanas 
apstrādes vietai, to izmantojot no nelabvēlīgiem laika 
apstākļiem pasargātā vietā kopā ar firmas FEIN lietošanai 
atļautajiem darbinstrumentiem un piederumiem:
– poliuretāna pārpalikuma joslu apgriešanai, veicot 

automašīnu un autobusu tīrīšanu
– automašīnu karosēriju skārda zāģēšanai un apakšas 

attīrīšanai no aizsargmateriāliem
– automašīnu karosēriju daļu slīpēšanai
Nelabvēlīgos darba apstākļos var parādīties instrumenta 
darbības traucējumi, kas var izpausties kā īslaicīga 
kļūme, funkciju ierobežojumi vai darbības traucējumi 
izvēlētajā lietošanas režīmā un kuru novēršanai ir 
nepieciešama lietotāja iejaukšanās.

Īpašie drošības noteikumi.
Veicot darbu, kura laikā darbinstruments var skart 
slēptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz 
izolētajām virsmām. Darbinstrumentam skarot 
spriegumnesošus vadus, spriegums var nonākt arī uz 
elektroinstrumenta metāla daļām un kļūt par cēloni 
elektriskajam triecienam.
Lietojiet spīles vai kādu citu praksē viegli izmantojamu 
ierīci, lai apstrādājamo priekšmetu nostiprinātu uz 
stabila pamata un droši atbalstītu. Ja apstrādājamais 
priekšmets tiek turēts ar roku vai piespiests ar kādu citu 
ķermeņa daļu, tas darba laikā nenodrošina pietiekošu 
stabilitāti un var izraisīt kontroles zaudēšanu pār 
elektroinstrumentu.
Neizmantojiet piederumus, kas nav īpaši izstrādāti šim 
elektroinstrumentam vai ieteikti lietošanai kopā ar to.  
Piederuma drošu lietošanu vēl nenosaka apstāklis, ka to 
var iestiprināt elektroinstrumentā.
Turiet elektroinstrumentu tā, lai tiktu novērsta 
ķermeņa daļu saskaršanās ar kustīgo darbinstrumentu, 
īpaši tad, ja tiek izmantoti tādi darbinstrumenti, kā 
zāģa asmeņi vai griešanas darbinstrumenti, kas darba 
laikā ir vērsti noturvirsmu virzienā. Pieskaršanās 
darbinstrumentu asmeņiem vai asajām malām var radīt 
savainojumus.

Lietojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus. 
Atkarībā no veicamā darba rakstura izvēlieties pilnu 
sejas aizsargu, noslēdzošās aizsargbrilles vai parastās 
aizsargbrilles. Lai aizsargātos no lidojošajām slīpē-
šanas darbinstrumenta un apstrādājamā materiāla 
daļiņām, pēc vajadzības lietojiet putekļu aizsargmasku, 
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai arī īpašu 
priekšautu. Lietotāja acis jāpasargā no lidojošajiem 
svešķermeņiem, kas dažkārt rodas darba gaitā. Putekļu 
aizsargmaskai vai respiratoram jāpasargā lietotāja 
elpošanas ceļi no putekļiem, kas veidojas darba laikā. 
Ilgstoši atrodoties stipra trokšņa iespaidā, var rasties 
paliekoši dzirdes traucējumi.
Nevērsiet elektroinstrumentu pret sevi, citām personām 
vai mājdzīvniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var 
izraisīt savainojumus.
Nav atļauts pie elektroinstrumenta pieskrūvēt vai 
piekniedēt marķējuma plāksnītes un apzīmējumus. 
Bojātā izolācija nenodrošina pietiekošu aizsardzību pret 
elektrisko triecienu.
Regulāri tīriet elektroinstrumenta ventilācijas atveres, 
izmantojot nemetāla rīkus. Dzinēja dzesēšanas 
ventilators ievelk putekļus elektroinstrumenta korpusā. 
Metāla putekļu uzkrāšanās korpusā var būt par cēloni 
paaugstinātai elektrobīstamībai.
Pēc ģipsi saturošu materiālu apstrādes: ar sausa, eļļu 
nesaturoša saspiestā gaisa plūsmu iztīriet 
elektroinstrumenta ventilācijas atvērumus un slēdža 
elementu. Pretējā gadījumā ģipsi saturošie putekļi var 
nosēsties elektroinstrumenta korpusā un uz slēdža 
elementa un mitruma iespaidā sacietēt. Tas var 
nelabvēlīgi ietekmēt slēdža mehānisma darbību.

Akumulatoru (bloku) lietošana un pareiza 
apiešanās ar tiem.
Šie drošības norādījumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija 
jonu AMPShare akumulatoriem. 
Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris. 
AMPShare marķētie 18 V akumulatori ir pilnībā saderīgi 
ar šādiem produktiem:
– visi FEIN-18 V-AMPShare-System produkti;
– visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.
Strādājot un lādējot nepareizus, bojātus, labotus vai 
atjaunotus akumulatorus, atdarinājumus un trešo pušu 
izstrādājumus, pastāv ugunsgrēka un/vai sprādziena 
risks. 
Ievērojiet izstrādājuma lietošanas instrukcijā sniegtos 
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienīgais veids, kā 
akumulatoru un izstrādājumu var droši lietot, un 
akumulatori ir aizsargāti no bīstamas pārslodzes.
Uzlādējiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kāda 
AMPShare partnera ieteiktiem lādētājiem. Lādētājs, kas 
piemērots noteikta tipa akumulatoram, var izraisīt 
aizdegšanās draudus, ja to izmanto kopā ar citiem 
akumulatoriem.
Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādēts. Lai 
nodrošinātu pilnu akumulatora veiktspēju, pirms pirmās 
lietošanas pilnībā uzlādējiet to lādētājā.
Glabājiet akumulatorus bērniem nepieejamā vietā. 
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Akumulatorus nedrīkst izjaukt, atvērt vai saspiest. 
Nepakļaujiet akumulatorus mehāniskiem triecieniem. 
Akumulatora bojājumi un nepareiza lietošana var 
izraisīt kaitīgu tvaiku un šķidrumu noplūdi. Tvaiki var 
kairināt elpceļus. Akumulatora šķidruma noplūde var 
izraisīt ādas kairinājumu vai apdegumus.
Ja āda saskaras ar akumulatora šķidrumu, 
nekavējoties noskalojiet to ar lielu daudzumu ūdens. Ja 
akumulatora šķidrums iekļūst acī, izskalojiet acis ar 
tīru ūdeni un nekavējoties meklējiet medicīnisko 
palīdzību! 
Ja akumulatora šķidrums ir nokļuvis uz blakus esošiem 
priekšmetiem, pārbaudiet skartās vietas. Izvairieties no 
saskares ar ādu, valkājot aizsargcimdus. Notīriet daļas 
ar sausu salveti vai, ja nepieciešams, nomainiet tās. 
Tvaiku noplūde var kairināt elpceļus. Akumulatora 
šķidruma noplūde var izraisīt ādas kairinājumu vai 
apdegumus.
Nepieļaujiet akumulatora īssavienojumu. Neizmantoto 
akumulatoru glabājiet drošā attālumā no papīra 
saspraudēm, monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai 
citiem sīkiem metāla priekšmetiem, kas var izraisīt 
kontaktu savienošanos. Īssavienojums starp 
akumulatora kontaktiem var izraisīt apdegumus vai 
aizdegšanos.
Akumulatoru var bojāt asi priekšmeti, piemēram, 
naglas vai skrūvgrieži, vai ārēji spēki. Var rasties iekšējs 
īssavienojums, un akumulators var apdegt, dūmot, 
eksplodēt vai pārkarst.
Nekad neveiciet bojātu akumulatoru apkopi. 
Akumulatoru apkopi drīkst veikt tikai ražotājs vai 
pilnvaroti apkopes punkti.

Aizsargājiet akumulatoru no karstuma, 
piemēram, no pastāvīgas saules gaismas, uguns, 
netīrumiem, ūdens un mitruma. Pastāv eksplozijas 
un īssavienojuma risks.

Darbiniet un glabājiet akumulatoru tikai apkārtējās 
vides temperatūrā no -20 °C līdz +50 °C. Neatstājiet 
akumulatoru automašīnā, piemēram, vasarā. 
Temperatūrā, kas ir zemāka par 0 °C, var būt ierīcei 
raksturīgi veiktspējas ierobežojumi.
Uzlādējiet akumulatoru tikai apkārtējās vides 
temperatūrā no 0 °C līdz +35 °C. Uzlādējiet USB 
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkārtējās vides 
temperatūra ir no +10 °C līdz +35 °C. Uzlāde ārpus 
temperatūras diapazona var sabojāt akumulatoru vai 
palielināt aizdegšanās risku.
Uzmanīgi rīkojieties ar izlādētiem akumulatoriem. 
Bīstamības avots ir akumulatori, jo tie var izraisīt ļoti 
lielu īssavienojuma strāvu. Pat ja šķiet, ka litija jonu 
akumulatori ir izlādējušies, tie nekad neizlādējas pilnībā.
Neiegremdējiet akumulatoru šķidrumos, piemēram, 
sālsūdenī vai dzērienos. Saskare ar šķidrumiem var 
bojāt akumulatoru. Tas var izraisīt karstumu, 
sadūmojumu, aizdegšanos vai akumulatora sprādzienu. 
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar 
FEIN pilnvarotu servisa centru.

Nelietojiet bojātu akumulatoru. Akumulatora lietošana 
nekavējoties jāpārtrauc, tiklīdz tam rodas neparastas 
īpašības, piemēram, smarža, karstums, krāsas maiņa 
vai deformācija. Turpinot darbību, akumulatorā var 
rasties karstums un dūmi, tas var aizdegties vai 
eksplodēt.
Neatveriet, nesaspiediet, nepārkarsējiet un nededziniet 
akumulatoru. Ja tas netiek ievērots, pastāv apdegumu 
un ugunsgrēku risks. Ievērojiet ražotāja norādījumus.
Dzēsiet degošos litija jonu akumulatorus ar ūdeni, 
smiltīm vai ugunsdzēsības segu. 
Izvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni 
un priekšmetu iekļūšana var sabojāt akumulatorus. Tas 
var izraisīt noplūdes, karstumu, sadūmojumu, 
aizdegšanos vai akumulatora sprādzienu.
Nekad neuzlādējiet akumulatoru bez uzraudzības visu 
nakti. Pretējā gadījumā var rasties ugunsgrēka un 
sprādziena risks.
Izņemiet akumulatoru no oriģinālā iepakojuma tikai 
tad, kad tas ir paredzēts lietošanai. 
Izņemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments 
ir izslēgts. 
Pirms darba ar elektroinstrumentu izņemiet 
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja 
elektroinstruments nejauši iedarbojas, pastāv 
ievainojumu risks.
Sargājiet akumulatoru no mitruma un ūdens. Notīriet 
akumulatora un elektroinstrumenta netīros 
savienojumus ar sausu un tīru drānu.
Transportējot un uzglabājot elektroinstrumentu, 
izņemiet akumulatoru. 
Ievērojiet drošības norādījumus, ko nodrošina FEIN vai 
AMPShare partneris. 

Rīkošanās ar veselībai kaitīgiem putekļiem
Ar šā instrumenta palīdzību veicot darbības, kuru 
rezultātā notiek materiāla daļiņu atdalīšanās, rodas 
putekļi, kas var būt bīstami veselībai.
Saskaršanās ar dažu materiālu putekļiem vai to 
ieelpošana var izraisīt alerģiskas reakcijas, elpošanas 
ceļu saslimšanas, vēzi vai reproduktīvās sistēmas 
bojājumus; pie šādiem materiāliem pieder azbests un to 
saturoši materiāli, svinu saturošas krāsas, metāli, dažas 
koka sugas, minerāli, akmens materiālos esošās silikāta 
daļiņas, krāsu šķīdinātāji, koksnes konservanti un 
pretapaugšanas līdzekļi, ar kuriem tiek apstrādātas 
ūdens transportlīdzekļu zemūdens daļas. Saslimšanas 
riska pakāpe ir atkarīga no putekļu ieelpošanas ilguma. 
Lietojiet putekļu veidam atbilstošas uzsūkšanas ierīces 
un individuālo aizsargaprīkojumu, kā arī parūpējieties 
par labu ventilāciju darba vietā. Uzticiet azbestu 
saturošu materiālu apstrādi tikai profesionāļiem.
Koka un vieglo metālu putekļi, kā arī karsts 
apstrādājamā materiāla putekļu un dažu ķīmisko vielu 
maisījums noteiktos nelabvēlīgos apstākļos var izraisīt 
aizdegšanos vai sprādzienu. Nepieļaujiet dzirksteļu 
lidošanu putekļu konteinera virzienā, kā arī 
elektroinstrumenta un apstrādājamā materiāla 

max.50°C
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pārkaršanu, savlaicīgi iztukšojiet putekļu konteineru; 
ņemiet vērā apstrādājamā materiāla ražotāja sniegtos 
norādījumus par materiāla apstrādi un Jūsu valstī spēkā 
esošos priekšrakstus, kas attiecas uz apstrādājamo 
materiālu.

Vibrācijas iedarbība uz rokām un delnām
Šajā pamācībā norādītais vibrācijas līmenis ir izmērīts 
atbilstoši standartā EN 62841 noteiktajai procedūrai un 
var tikt lietots elektroinstrumentu salīdzināšanai. To var 
izmantot arī vibrācijas radītās papildu slodzes 
iepriekšējai novērtēšanai.
Norādītais vibrācijas līmenis ir attiecināms uz 
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. 
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mērķiem, 
kopā ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav 
vajadzīgajā veidā apkalpots, tā vibrācijas līmenis var 
atšķirties no šeit norādītajām vērtībām. Tas var 
ievērojami palielināt vibrācijas radīto papildu slodzi 
zināmam darba laika posmam.
Lai precīzi izvērtētu vibrācijas radīto papildu slodzi 
zināmam darba laika posmam, jāņem vērā arī laiks, kad 
elektroinstruments ir izslēgts vai arī darbojas, taču 
faktiski netiek izmantots paredzētā darba veikšanai. Tas 
var ievērojami samazināt vibrācijas radīto papildu slodzi 
zināmam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasākumus, lai pasargātu strādājošo 
personu no vibrācijas kaitīgās iedarbības, piemēram, 
šādus: savlaicīgi veiciet elektroinstrumenta un 
darbinstrumentu apkalpošanu, novērsiet roku atdzišanu 
un pareizi plānojiet darbu.

Radušās vibrācijas līmenis

Norādījumi lietošanai.
Darbinstrumentu nomaiņa (skatīt lappusi 5)
Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav īpaši 
paredzējusi šim elektroinstrumentam un ieteikusi 
lietošanai kopā ar to. Citu, nekā firmas FEIN oriģinālo 
piederumu lietošana izraisa elektroinstrumenta 
pārkaršanu un sabojāšanos.

Nomainot darbinstrumentus ar asām 
griezējšķautnēm, lietojiet pārsegu  , kas ļauj 
pasargāt rokas no savainojumiem.
Stingri, līdz galam iespiediet stiprinājuma 
elementu. Pēc tam aizveriet stiprinošo sviru.

Sargiet rokas un pirkstus no saspiešanas, kas var 
notikt, stiprinošajai svirai pārvietojoties atpakaļ.  
Stiprinošā svira ir nospriegota ar atsperi, kas liek 
tai strauji pārvietoties atpakaļvirzienā.

Akumulatora uzlādes līmeņa indikators (skatīt 
lappusi 6).
Uzlādes līmeni var parādīt zaļas gaismas diodes 
akumulatora uzlādes līmeņa indikatorā. Lai tiktu 
parādīts uzlādes līmenis, nospiediet uzlādes līmeņa 
indikatora taustiņu  vai .
Ja pēc uzlādes līmeņa indikatora taustiņa nospiešanas 
gaismas diodes nespīd, akumulators ir bojāts un ir 
jānomaina.

Citi norādījumi lietošanai.
Kontaktējiet elektroinstrumentu ar apstrādājamo 
priekšmetu tikai tad, ja tas ir ieslēgts.

Īpaša bloķēšanas funkcija novērš elektroinstrumenta 
patvaļīgu ieslēgšanos gadījumā, ja akumulators tiek 
pievienots ieslēgtam elektroinstrumentam.
Ja instruments izslēdzas, netiekot nospiestam slēdzim, 
izslēdziet elektroinstrumenta slēdzi, noņemiet 
akumulatoru un piestipriniet to no jauna.
Ik reizi pirms elektroinstrumenta lietošanas ar galodu 
uzasiniet jau lietoto un arī jauno asmeni.
Uz asmens nolietošanos norāda skaidri manāma darba 
ražības samazināšanās pat tad, ja tiek ievērojami 
palielināts spiediens uz elektroinstrumentu.
Darbinstrumentu var iestiprināt ar soli 30°, izvēloties 
tādu pagrieziena leņķi, kas vislabāk atbilst veicamā darba 
raksturam.
Lietojot taisnu vai izliektu asmeni, tuviniet to loga 
plaknei taisnā leņķī, kā parādīts lappusē 7-8 (asmeņi A –
D).
Lietojot U veida asmeni, sekojiet, lai tā vidējais posms 
būtu paralēls automašīnas diskam, kā parādīts lappusē 8 
(asmeņi E – F).
Skrāpjveida asmens kalpo līmes palieku noņemšanai no 
loga plaknes vai diska. Pirms jauna automašīnas diska 
pārlīmēšanas apgrieziet pārpalikušo materiālu aptuveni 
2 mm augstumā, kā parādīts lappusē 8 (asmens G).

Transportēšana.
Uz iekļautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 
bīstamo preču tiesību aktu prasības. Lietotājs var 
pārvadāt akumulatorus bez papildu prasībām.
Kad to nosūta trešās puses (piem,.: gaisa transports vai 
ekspeditors), jāievēro īpašas prasības attiecībā uz 
iepakojumu un marķējumu. Šādā gadījumā, sagatavojot 
iepakojumu, jākonsultējas ar bīstamo kravu ekspertu.
Uz ieteicamajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 
Bīstamo preču likuma prasības. Lietotājs var pārvadāt 
akumulatorus bez papildu prasībām.
Kad to nosūta trešās puses (piem,.: gaisa transports vai 
ekspeditors), jāievēro īpašas prasības attiecībā uz 
iepakojumu un marķējumu. Šādā gadījumā, sagatavojot 
iepakojumu, jākonsultējas ar bīstamo kravu ekspertu.
Pārvadājiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav 
bojāts. Noņemiet atvērtus kontaktus un iepakojiet 
akumulatoru tā, lai tas nepārvietotos iepakojumā. 
Lūdzu, ņemiet vērā arī visus citus valsts noteikumus.

Vibrācija
Klasifikācija saskaņā ar jaudas 
kategoriju*

Izvērtētais vibrācijas
paātrinājums**

STARLOCK 6,3 m/s2

STARLOCK PLUS 6,9 m/s2

STARLOCK MAX 8,3 m/s2

Ka 1,5 m/s2

* Mērījums veikts ar adapteri ierīcei SuperCut ar QuickIN 
3 52 22 952 05 0.

** Šie lielumi balstās uz mērījumu, kas veikts brīvgaitas režīmā, 
iestatot maksimālo griešanās ātruma pakāpi (6) ierīcēm 
STARLOCK un STARLOCK PLUS, kā arī griešanās ātruma 
pakāpi (4) ierīcei STARLOCK MAX. Ievietojamais instruments 
atbilst augstākajai masas inercei savā jaudas klasē.
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Uzturēšana darba kārtībā un klientu 
apkalpošanas dienests.

Ņemiet vērā, ka elektriskos darbarīkus drīkst 
remontēt, apkopt un pārbaudīt tikai kvalificēti 

elektriķi, jo nepareiza remonta veikšana var radīt 
būtisku risku lietotājam.

Ekstremālos darba apstākļos, izmantojot 
elektroinstrumentu metāla apstrādei, tā 
korpusa iekšpusē var uzkrāties strāvu vadoši 

putekļi. Pietiekoši bieži caur ventilācijas atverēm 
izpūtiet elektroinstrumenta iekšpusi ar sausu, saspiestu 
gaisu, kas nesatur eļļu.
Apstrādājot ģipsi saturošus materiālus, šo materiālu 
putekļi var nosēsties elektroinstrumenta korpusā un uz 
slēdža elementa un mitruma iespaidā sacietēt. Tas var 
nelabvēlīgi ietekmēt slēdža mehānisma darbību. Caur 
ventilācijas atvērumiem izpūtiet elektroinstrumenta 
korpusa iekšpusi un slēdža elementu ar sausa, eļļu 
nesaturoša saspiestā gaisa plūsmu.
Pirms elektroinstrumenta novietošanas uzglabāšanai 
izņemiet no tā darbinstrumentu un aizveriet stiprinošo 
sviru, pirms tam līdz galam iespiežot stiprinošo 
elementu.
Izstrādājumus, kas ir saskārušies ar azbestu, nedrīkst 
izmantot, veicot remontu. Utilizējiet ar azbestu 
piesārņotus izstrādājumus atbilstoši valstī spēkā 
esošajiem priekšrakstiem par azbestu saturošu 
atkritumu utilizēšanu.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarīkus un piederumus, 
kam nepieciešams remonts, lūdzu, sazinieties ar FEIN 
klientu apkalpošanas dienestu. Adresi varat atrast vietnē 
www.fein.com.
Atjaunojiet brīdinošās uzlīmes uz instrumenta, ja tās ir 
novecojušas vai nolietojušās. 
Šā elektroinstrumenta aktuālais rezerves daļu saraksts ir 
atrodams interneta vietnē www.fein.com.
Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.
Vajadzības gadījumā lietotājs var saviem spēkiem 
nomainīt šādas daļas:
stiprinošo elementu, darbinstrumentu

Apkope un tīrīšana.
Laiku pa laikam iztīriet gaisa atveres un akumulatora 
savienojumus ar mīkstu, tīru un sausu birstīti.
– Neizmantojiet ķīmiskas vielas akumulatora tīrīšanai.

Garantija.
Garantija izstrādājumam tiek noteikta atbilstoši spēkā 
esošajai tās valsts likumdošanai, kurā izstrādājums ir ticis 
laists pārdošanā. Bez tam firma FEIN nosaka 
izstrādājumam garantiju atbilstoši FEIN garantijas 
deklarācijai.
Elektroinstrumenta piegādes komplektā var netikt 
iekļautas visas šajā lietošanas pamācībā aprakstītās un 
attēlotās daļas.

Atbilstības deklarācija.
CE apliecinājums ir derīgs tikai Eiropas Savienības un 
EBTA (Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas) valstīm 
un tikai izstrādājumiem, kas paredzēti ES vai EBTA 
tirgum. Pēc izstrādājuma laišanas ES tirgū UKCA zīme 
zaudē derīgumu.

UKCA apliecinājums attiecas tikai uz Lielbritānijas tirgu 
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstrādājumiem, 
kas paredzēti Apvienotās Karalistes tirgum. Pēc 
produkta laišanas ES tirgū CE zīme zaudē derīgumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildību deklarē, ka šis izstrādājums 
atbilst šīs lietošanas pamācības pēdējā lappusē 
minētajām spēkā esošajām direktīvām.
Tehniskā dokumentācija no:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

Vides aizsardzība, atbrīvošanās no 
nolietotajiem izstrādājumiem.

Neizmetiet akumulatorus sadzīves atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaiņojums un 
piederumi jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai 
videi nekaitīgā veidā.
Akumulatori jānogādā otrreizējai pārstrādei tikai 
izlādētā stāvoklī.
Ja akumulatori nav pilnīgi izlādēti, tie jāpasargā no 
iespējama īsslēguma, pārlīmējot pāri kontaktiem 
līmlenti.
Tikai ES valstīm:
saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2006/66/EK bojātas vai 
lietotas baterijas ir jāsavāc atsevišķi un jāpārstrādā videi 
nekaitīgā veidā.
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zh (CM)lq使用说明书的翻譯2

使用的符÷ÿ缩写和ï]词2

符÷ÿĀ例 解说
á必阅读Ö带的文þÿ例如使用说明书ñ及一般性的Üx提示2

W勿触摸锯片2 ñ防被来回摆ú的锋利刀x割伤2

提防电ú工xP的利刃ÿ例如W割刀的刀刃2

AMPShare 是共享电l系统ÿ让您只需一块电lsÿ使用来自许多_业品牌的多种电ú工
x2

请遵Ā旁边文_或插Ā的指示！

ß行à个n骤前Y从电ú工xP×û蓄电l2否则ÿ能因~O_心启ú电ú工x而 r
伤害2
工作时必须戴P护目镜2

工作时必须戴P耳罩2

工作时要戴P防尘面x2

工作时要戴P工作手套2

一般性的禁k符÷2禁k执行mn骤2

Öà资¯2

握持部O

开ú

关ý

Oÿñ~损坏的蓄电l充电2

Oÿñ把蓄电l抛入火中2 蓄电lOÿñ靠à高温ÿ例如 避免ÿ期å照2 

防k电lØ热ÿ例如：防k持续å照1防火1防尘1防水和防潮2

请留意注文P的提示！

证明m电ú工x符合欧洲共\体的规定标准2

确认电ú工x符合英ÿ ÿ英格兰ÿ威尔士ÿ苏格兰Ā的法规2

m标志证ßq产品x美ÿ和à拿大完r认证2

max.50°C
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仅�用于中ÿ：

xl常的使用状况Qÿq产品的ÿ保期限~ 10 �2
q提示指û�伏的危险状况2它们ÿ能导ôo重的伤害甚ó r死亡2

回收Ā案：标明ÿñ再利用的物料

V开收集损坏的电ú工xÿ电子和电ú产品ÿp`ñ符合ÿ保要求的方式回收ÿ利用的
资源2
蓄电l类型

充电器类型

P�摆ú

高�摆ú

(**) ÿñ包�数_或_母
(Ax – Zx) 供内部使用的标签

符÷ÿĀ例 解说

符÷ ÿ×�用WO qÿ使用WO 解说
U V 伏 电压
f Hz 赫兹 频率
nS /min, min-1, rpm, r/min / V钟 测量震荡值

° ° 振ú角þ

kg }斤 重量符合 EPTA-Procedure 01 的规定

kg }斤 电ú工x的重量ÿO包î电l和Ü装þ

kg }斤 蓄电l重量

LpA dB V贝 声压水�
LwA dB V贝 声ß率水�
LpCpeak dB V贝 最高声压水�
K... O确定性系数

m/s2 米 / 秒 2 振荡发射值根据 EN 62841 ( O向矢量和 )
m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

米 , 秒 , }斤 , Üÿ ,
毫米 , 伏特 , 瓦 , 赫
兹 , 牛ÿ , 摄氏 , V
贝 , V , 米 / 秒 2

ÿ×性WO系统 SI 中的标准WO和引用WO2
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有关您的Üx2
阅读�有的Üx规章和指示2如o遵ĀÜx
规章和指示ÿÿ能ýØ电üÿ产生火~和 /

或 ro重伤害2
妥善保`�有的Üx规章和指示ñ便å^查阅2

ð细阅读p彻ß了解q使用说明书和Ö带的
" 一般性Üx规章 " ÿ书目y 3 41 30 465 06 0Ā

^ÿ才ÿñ使用q电ú工x2妥善保`P述文þñ方便
å^查阅2赠�或±Xq电ú工x时ÿá必把à些文þ
转交给Ø赠者或买�2

\时也要注意各ÿ有关的工作Üx规定2

电ú工x的用途：
q手提式电ú工x如果Ü装了 FEIN è荐的刀x和Öþ , 
ÿx能_þ蔽风雨的工作ÿ境Q执行ñQ的工作 ( O能
à水操作 )：
– 拆除_û车ÿ大卡车和巴士的玻璃时ÿÿñ使用q机

器割除ì留的聚氨酯粘胶瘤
– 锯割车身面板和去除ß层保护材料2
– 研磨车身的w它部O2

xØ~扰的ÿ境中ÿÿ能`降P操作品°ÿ例如机器暂
时q失ß能ÿ暂时降Pß能或暂时无法如预期地操作机
器ÿm时操作人员必须及时采×因Þ措þñ便排除 ý2

特ë的Üx指示2
如果工作时机器的刀xÿ能W断 藏的电线ÿ 那¿要握
着手柄的绝缘部份来操作2 接触了带电的电线ÿ机器P
的金属零þ也`带电ÿ 并ß而 r电ü2

使用夹子或w它的固定方式ÿ把工þ固定和支õx稳固
的ßÿP2 如果用手握Q或ñ身体þQ工þÿ无法固定
好工þÿ容易发生失ç的情况2

只能使用电ú工xv 商特别设计和许ÿ的Öþ2 s使
能_^w它的工xÜ装到q电ú工xPÿpOï表能_
确保操作Üx2

注意工作时的持机姿势ÿ特别是当锯片或刀x朝向持机
范ø时ÿ千万Oÿñ接触Ü装x机器P的工x2 触摸了
利刃或锋利的边缘ÿ能被割伤2

戴P防护用品2根据�用情况ÿ使用面罩ÿÜx护目镜
或Üx眼镜2�用时ÿ戴P防尘面xÿ�力保护器ÿ手
套和能挡_磨料或工þþ片的工作ø裙2 眼防护罩必须
挡Q各种操作产生的飞屑2防尘面x或ó罩必须能_过
滤操作产生的颗粒2ÿ期暴露x高�þ噪音中`引起失
聪2

电ú工xOÿñ指向您自ýÿw他人或ú物2 锋利或炙
热的Ü装工xÿ能 r伤害2

W勿使用螺丝或�子x电ú工xP固定ý牌和标签2 如
果破坏了机器的绝缘ß能便无法防k电ü2

定期使用非金属工x清洁电ú工x的�风孔2 马达的风
扇`把�尘|入机û中2机器内部如果堆ÿ了大量的金
属尘容易 r触电2

处理�石膏的材料^：用~燥ÿ无油的压缩空气清洁电
ú工x和开关元þP的�气孔2 否则ÿ�石膏的�尘ÿ
能囤ÿx电ú工x的外û和开关元þPÿP述�尘P空
气中的�气结合^`固化2à样`妨害开关机构的ß作2

使用和处理蓄电l ÿ蓄电l块Ā2
à些Üx须知仅�用于 18V FEIN �离子 AMPShare 电l2 

请只^ï电l用于 AMPShare 合作_伴的产品中2 标有 
AMPShare 的 18V 充电电lPñQ产品完x|容：

– FEIN 18V AMPShare 系统的�有产品
– AMPShare 合作_伴的�有 18V 产品2

使用错误的1损坏的1修理过的或翻新的电l1仿v品
和第O方产品工作和给w充电时ÿ`x火~危险和 / 或爆
ø危险2 

留意产品使用说明书中的电lè荐2 只有à样才能Üx
地使用电l和产品ÿ并避免 r电l过载危险2

只使用 FEIN 或 AMPShare 合作_伴è荐的充电器给电l充
电2 对于�用于特定电l类型的充电器ÿ如果用它给w
他电l充电ÿ则有 r火~的危险2

电l交付时o充满电2 ~确保电l充满电ÿ请x首次使
用前^电lx充电器中充满电2

请^电l`放x儿童_O到的地方2 

O得拆卸1打开或压þ电l2请勿使电lýØ机øóü2 
如果电l损坏或使用O当ÿ则ÿ能Û放û有害蒸气和流
û有害液体2蒸气ÿ能`刺激||Ó2流û的电l液体
ÿ能`引起皮肤刺激或化学烧伤2

如果皮肤P电l液体接触ÿ请立s用大量水ó洗2如果
电l液体ß入眼睛ÿ请用~净的水清洗眼睛并立s就
医！ 

如果相邻的物品沾P了电l液体ÿ请检查�î的部þ2
�过戴P防护手套避免P接触皮肤2用~的厨�用纸清
洁部þÿ或x必要时更换部þ2 Û放û的蒸气ÿ能刺激
||Ó2流û的电l液体ÿ能`引起皮肤刺激或化学烧
伤2

O要短接电l2请^O用的电là离回形�1硬_1钥
匙1�子1螺栓或w它ÿ引起触ù跨接的金属_物þ2 
电l触ù之间短路ÿ导ô烫伤或火~2

�子或螺丝刀等尖锐的物品或外力作用ÿ能`损坏电l2 
àÿ能`引发内部短路的情况ÿß而ÿ能导ô电l燃烧1
冒烟1爆ø或过热2

W勿保{损坏的电l2 电l的�有维护工作只能由v 
商或授权的ûw服áùß行2

防k电lØ热ÿ例如：防k持续å照1防火1防
尘1防水和防潮2有爆ø危险和短路危险2

请只xÿ境温þ -20 °C 到 +50 °C 之间使用和`放
电l2 O要x例如夏季^电l放x车中2×ô于设

备ÿ当温þ < 0 °C 时电l性能ÿ能Ø到限v2

max.50°C
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请只xÿ境温þ 0 °C 到 +35 °C 之间时给电l充电2只x
ÿ境温þx +10 °C 到 +35 °C 之间时ÿ才用 USB 接ó给
电l充电2 x规定温þ范ø之外充电`损坏电l或增à
火~危险2

_心处理þ放电的电l2电l是危险源ÿ因~它们ÿ能
` r非常高的短路电流2 s使�离子电l看起来xþ
放电的状态Qÿ但它们也ôO`完x放电2

O要^电l浸入液体中ÿ例如： ÿ盐Ā水或饮料中2P
液体接触ÿ能`损坏电l2 àÿ能导ô电l发热1冒烟1
起火或爆ø2O要继续使用ï电l并联系 FEIN 授权的û
w服á部门2

O要使用损坏的电l2只要电lûĀ_常情况 ÿ例如：
冒烟1发热1Ù色或Ù形Āÿ就必须立s停k使用ï电
l2 如果继续使用ÿ则电lÿ能`发热和冒烟1起火或
爆ø2

O要拆解1挤压电lÿ或^电lp入火中或使w过热2 
如O重视ÿ则有燃烧和火~危险2请遵照v 商的规定
ß行操作2

用水1沙子或灭火毯扑灭燃烧的�离子电l2 

避免物理撞ü / óü2物体撞ü和ü穿ÿ能`损坏电l2 
àÿ能导ô电l泄漏1发热1冒烟1起火或爆ø2

绝O能x无人照看的情况Q给电l充一晚P电2 如O重
视ÿ则ÿ能有火~危险和爆ø危险2

除非需要使用ÿ否则O要^电l从原始包装中×û2 

仅x电ú工x关ý时×û电l2 

x电ú工xPß行作业之前ÿ请从电ú工x中×û电l2 
如果电ú工x意外启úÿ则有 rØ伤的危险2

避免让电lØ潮或ß水2 如果电l和电ú工x的接触ù
Ù脏ÿ请用~净的~a擦ï2

xß输和`放期间ÿ请从电ú工x中×û电l2 

请遵Û FEIN 或 AMPShare 合作_伴充电器使用说明书中的 
Üx须知2 

处理对身体有危害的废尘
使用q机器时ÿ能`产生有害健康的废尘2
接触或||了某些废尘ÿ例如：石棉尘和有石棉rV的
废尘ÿ�铅的�料尘ÿ金属尘ÿ某些种类的木尘ÿ矿物
尘ÿ研磨�矿物工þ而产生的矽尘ÿ��料稀Û剂的废
尘ÿ�木材保护剂的废尘ñ及�防腐蚀剂的废尘等ÿÿ
能ûĀ过敏Ā象和 / 或 r||Ó疾病ÿ癌症ñ及影响生
殖能力2|入废尘^的ô病ÿ能性ÿ需视曝露x危尘中
的程þ而定2操作机器时必须使用合�而`合格的|尘
装备ÿñ及佩戴个人的防护装备ÿ另外也要保持工作场
�的良好�风状况2à工�石棉工þ的工作必须交给_
业人员执行2木尘和轻建材尘ÿ研磨热尘和化学材料的
混合物ÿ都ÿ能x特定状况Q产生自燃或者 r爆ø2
避免让火花喷向集尘箱2防k电ú工x和被研磨物过热2
定时清R集尘箱2注意工þv 商�提û的有关à工时
的注意Ï项ÿ而`要|þ¾ÿ有关à工ï工þ的法规2

手掌 - 手臂 - 震ú
q说明书中引用的震ú水�ÿ是采用 EN 62841 中规定
的测量方式�测得2à个震ú水�值ÿñ作~电ú工x
之间的比较标准2您也ÿñ拿它来è测机器目前的震ú
Ø荷状况2
m震ú水�只�用xñ电ú工xß行规定的用途时2如
果o按照规定使用电ú工xÿx机器PÜ装了O合�的
工xÿ或者o确ß执行机器的维修工作ÿß×的震ú水
�`_于提供的震ú水�2因mx操作过程结束^ÿ机
器的震úØ荷状况`明显提高2
~了准确地评估机器的震úØ荷状况ÿß必须考虑ñQ
的时间因素：例如关机的时间或机器空转待}的时间等2
如果把整个工作过程中�à的关机或待}时间列入考虑ÿ
则ÿñ明显地降P机器的震úØ荷状况2
~了保护操作者免Ø机器震ú危害ÿ必须另外采行防护
措þÿ例如：做好电ú工x和Ü装工x的维修工作ÿ手
掌要保持温暖ÿÜ排好工作的流程2

振ú的发射值

操作指示2
更换工x  ( Ó考ý数 5)
只能使用泛音 (FEIN) _门�对q电ú工x生产或è荐的Ö
þ2 如果o使用泛音 (FEIN) 的原厂Öþÿ` r电ú工
x过热并损坏机器2

更换有利刃的Ü装工x时ÿ必须使用护盖 ÿñ避免
手被割伤2

用力地^�紧部þ朝内è到ßÿ接著再关ý拧紧
杆2

收回拧紧杆时要避免手掌和手指被夹Q2 拧紧杆是
靠�大的�力收回的2

电l充电状态指示器 ( Ó考ý数 6)2
充电状态ÿñ�过电lP的电l充电状态指示器的绿色 
LED 指示�指示2按Q电l充电状态指示器的按钮  或
者  来查看充电状态2

如果按Q充电状态指示器的按钮^ LED 指示�没有亮
起ÿ则电l有缺陷ÿ必须更换2

w他的操作指示2
Y开ú电ú工x然^^工x对准要剪W的工þß行
剪W2

启ú保护开关�要ß能是避免电l重新装P^突然起ú
因而ûĀ意外2

震ú
根据性能等级V类 * 评定à�þ值 **
STARLOCK 6.3  米 / �方秒
STARLOCK PLUS 6.9  米 / �方秒
STARLOCK MAX 8.3  米 / �方秒
Ka 1.5  米 / �方秒
* 使用配 QuickIN 用于 SuperCut 的�配器 3 52 22 952 05 0 ß行
的测量2

** à些值Ā于 STARLOCK 和 STARLOCK PLUS 的最高转�挡 
(6) ñ及 STARLOCK MAX 的转�挡 (4) 的空转测量2�使用的工
x对Þ于w性能等级中最高的转ú惯量2
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如果电ú工xxo按Qï开关的情况Q关ýÿ请关ý电
ú工x的ï开关ÿ×û电lÿ然^再重新装P2

无论新ç刀片ÿx操作机器之前必须Y使用磨石研磨2

如果工作时必须¾劲地èß机器ÿ而`工作ßþ逐渐减
cÿ则表示ó头及ó模þ经Ù钝了2

您ÿñxÜ装刀x时调整O\的O置ÿ每次的移ú角þ
是 30 þ2à样您能_^工x固定x最合�的工作O置
P2

直形W刀1 U 形W刀或 L 形W刀都必须和窗缘r×直
ÿÓ考ý数 7-8, 刀x A – D)2

使用 U 形的刀x时请注意ÿ刀架必须和车子的玻璃保持
�行 ÿÓ考ý数 8, 刀x E – F)2

铲刀�合铲除窗缘P或玻璃P的粘剂ì料2粘½新的汽
车
玻璃之前ÿ必须YW除ç胶带ÿ最好只留 2 毫米 ÿÓ考
ý数 8, 刀x G)2

ß输2
��的�离子电l符合危险品法规的要求2电lÿ由用
wx}路Pß输ÿ没有�外的限v2

�过第O方 ÿ例如：空ß或ß输}øĀ发¯时ÿ必须注
意对包装和标°的特ë要求2x准备包装þ方面必须请
教危险物品_家2

è荐的�离子电l符合危险品法规的要求2电lÿ由用
wx}路Pß输ÿ没有�外的限v2

�过第O方 ÿ例如：空ß或ß输}øĀ发¯时ÿ必须注
意对包装和标°的特ë要求2x准备包装þ方面必须请
教危险物品_家2

只发�外ûo损坏的电l2用胶带包Q裸露的电l触ùÿ
并ñO能x包装中移ú的方式包装电l2也请注意遵Û
w他ÿ能ûĀ的ÿ家法规2

维修和þû服á2
请注意ÿ电ú工x只能由合格的电工ß行维修1保
{和检查ÿ因~O当的维修`~操作者带来相当大

的风险2

x某些特ë的工作状况Qÿ 例如à工金属物料
时 , ÿ能x机器内部堆ÿ大量的金属废尘2 因

m必须经常使用~燥无油的压缩空气ÿ 从机器的�气孔 
}除电ú工x内部的废尘2

处理�石膏的材料时ÿ�尘`沉淀x电ú工x内部和开
关元þPÿà些�尘P空气中的�气结合^`转硬2P
述Ā象ÿ能妨害开关机构的ß作2因m必须时常用~燥
无油的压缩空气从�风ó}净电ú工x的内部和开关元
þ2

储`电ú工x之前Y要拆除刀xÿ收回拧紧杆接着再按
Q�定部þ2

P石棉接触过的产品O允许寄�去维修2请按照当地有
关处理�石棉废物的规定处理Ø石棉m÷的产品2

如果有 FEIN 电ú工x和配þ需要修理ÿ请联系您的 FEIN 
ûw服á处2 您ÿñx www.fein.com P找到ï地址2

更新机器P破ç及磨损的标½和警告指示牌2

从ñQ的网址 www.fein.com ÿñ找到q电ú工x目前的
备þ清W2

只能使用原厂备þ2

ñQ零þ您ÿñ根据需要自行更换 :
�定部þÿ刀x

保{和清洁2
偶尔使用~净~燥的软w清洁电l的�风槽和接ó2

– O要使用化学物°清洁电l2

保修2
有关q产品的保修条þÿ请Ó考购买ÿ的相关法ß规定2
m外 FEIN ß提供v 厂商的保修服á2有关保修的细
节ÿ请向您的_业经�商ÿ FEIN x¾ÿ的ï理或您的
FEIN þû服á中心询þ2

xq使用说明书P提到的和标示的Öþÿp非x部包�
x电ú工x的供¯范ø中2

合格说明2
CE 声明 仅对欧盟和 EFTA ÿ欧洲自由½易联盟Ā的ÿ
家ÿ及�对欧盟或 EFTA `场的产品有效2 当产品x欧盟
`场流�^ÿ UKCA ÿ英ÿ合格评定标志Ā商标s失
效2

UKCA 声明 仅�用于英ÿ`场 ÿ英格兰ÿ威尔士和苏格
兰Āÿ及�用于�对英ÿ`场的产品2 一æ产品ß入英ÿ
`场ÿCE 标志便失效2

FEIN }øW独保证ÿq产品符合说明书pýP�列û的
各有关规定的标准2

技术性文þ`放x : 
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

ÿ境保护和废物处理2
O要^电lp入生活Ø圾中！

必须ñ符合ÿ保要求的方式处理包装材料和废`的电ú
工xPÖþ2

放空蓄电l的电并根据规定处理待废`的蓄电l2

如果蓄电lo完x放空电量ÿ ~了Üx的理由ÿñ使用
胶带½Q蓄电l的触ù ÿñ防k发生短路2 

仅对于欧盟ÿ家：

根据欧盟准则 2006/66/ECÿ必须V类收集损坏或用过的
电l并ÿ保地回收利用2
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China RoHS Status Certificate
中ÿ RoHS 认证概况
Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content 
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products 

有毒有害物°／rV及w�量表 
Ā根据 :中ÿ电子信息产品m÷çv管理Þ法;要求

有 害 物 °
Hazardous substance

部 þ ]Ā
Component name 铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) ~ ÿ ü (Cr 

(VI))
多 溴 联苯

(PBB)
多 溴 Ð 苯 醚

(PBDE)
电子配þ
Electronics (PCB, 
switch, wiring etc.)

x o x o o o

发ú机
Motor x o o o o o

电源线
Power cord x o o o o o

Ā础零þ
Fastener elements x o o o o o

金属零þ
Metal parts x o o o o o

电源
Power supplies x o o o o o

Ü管þ
Brass parts x o o o o o

Ýþ
Aluminium parts x o o o o o

电l
Battery x o x o o o

充电器
Battery charger x o x o o o

q表格依据 SJ/T 11364 的规定编v2

O： 表示ï有害物°xï部þ�有均°材料中的�量均x GB/T 26572 规定的限量要求ñQ2

X： 表示ï有害物°ó少xï部þ的某一均°材料中的�量超û GB/T 26572 规定的限量要求2

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.O: The content of such hazardous substance in all homogeneous 
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain 
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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zh (CK)lq使用說明書的翻譯2

使用的符號ÿ縮寫和ï]詞2

符號 , 圖例 解說
必須閱讀Ö帶的文þÿ例如使用說明書ñ及一般性的Üx提示2

W勿觸摸鋸片2 ñ防被來回擺動的鋒利刀x割傷2

提防電動工xP的利刃ÿ例如W割刀的刀刃2

AMPShare 是共享電l系}ÿ讓您只需一塊電lsÿ使用來自許多`業品牌的多種電動工
x2

請遵Ā旁邊文_或插圖的指示！

進行�個n驟前Y從電動工xP×û蓄電l2否則ÿ能因úO_心啟動電動工x而 r
傷害2 
工作時必須戴P護目鏡2

工作時必須戴P耳罩2

工作時要戴P防塵面x2

工作時要戴P工作手套2

一般性的禁k符號2禁k執行mn驟2

Öà資訊2

握持部O

開動

關閉

Oÿñú損壞的蓄電l充電2

Oÿñ把蓄電l拋入火中2蓄電lOÿñ靠à高溫ÿ例如 避免長期å照2 

防k電lØ熱ÿ例如：防k持續å照1防火1防塵1防水和防潮2

請遵Ā注文P的指示！

證明m電動工x符合歐洲共\體的規定標準2

確�電動工x符合英國 ÿ英格蘭ÿ威爾士ÿ蘇格蘭Ā的法規2

m標志證實q產品x美國和à拿大完r�證2

max.50°C
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僅適用ý中國： 

xl常的使用狀況Qÿq產品的環保期限ú 10 �2 
q標示提示�伏的危險狀況2它Qÿ能^ô嚴重的傷害甚ó r死亡2

回收圖案：標明ÿñ再利用的物料

V類收集þ損壞的電動工xÿ電子和電動產品ÿp`ñ符合環保要求的方式回收 , ÿ使
有用物料Ā環再用2
蓄電l類型

充電器類型

P�擺動

高�擺動

(**) ÿñ包�數_或_母
(Ax – Zx) 供w部使用的標籤

符號 , 圖例 解說

符號 國��用單O q國使用單O 解說
U V 伏 電壓
f Hz 赫茲 »率
nS /min, min-1, rpm, r/min / V鐘 額定震動值

° ° 振動角þ

kg }斤 重量符合 EPTA-Procedure 01 的規定

kg }斤 電動工x的重量ÿO包î電l和Ü裝þ

kg }斤 蓄電l重量

LpA dB V貝 聲壓水�
LwA dB V貝 聲壓ß率水�
LpCpeak dB V貝 最高聲壓水�
K... O確定系數

m/s2 米 / 秒 2 振蕩發射值根據 EN 62841 ( O向矢量和 )
m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

米 , 秒 , }斤 , Üÿ ,
毫米 , 伏特 , 瓦 , 赫
茲 , 牛頓 , 攝氏 , V
貝 , V , 米 / 秒 2

國�性單O系} SI 中的標準單O和引用單O2
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有關您的Üx2
閱讀�有的Üx規章和指示2如o遵ĀÜx
規章和指示ÿÿ能ýØ電îÿ產生火}和 /

或 r嚴重傷害2 
妥善保`�有的Üx規章和指示ñ便å^查閱2

û�閱讀p徹ß了解q使用說明書和Ö帶的 
" 一般性Üx規章 " ÿ文þ編號 3 41 30 465 06 0Ā

àÿ才ÿñ使用q電動工x2妥善保`P述文þñ方便
å^查閱2贈�或售賣q電動工x時ÿ務必把�些文þ
轉交給Ø贈者或用家2

\時也要注意各國有關的工作Üx規定2

電動工x的用途 :
q手提式電動工x如果Ü裝了 FEIN è薦的刀x和Öþ , 
ÿx能`þ蔽風雨的工作環境Q執行ñQ的工作 ( O能
à水操作 )：
– 拆除_û車ÿ大卡車和巴士的玻璃時ÿÿñ使用q機

器割除殘留的聚氨酯粘膠瘤
– 鋸割車身面板和去除ß層保護材料2
– 研磨車身的w它部O2

xØ~擾的環境中ÿÿ能會降P操作品質ÿ例如機器暫
時喪失ß能ÿ暫時降Pß能或暫時無法如預期地操作機
器ÿm時操作人員必須及時採×因應措þñ便排除 礙2

特別Üx說明2
如果工作時機器的刀xÿ能W斷隱藏的電線ÿ 那¾要握
著手柄的絕緣部份來操作2 接觸了帶電的電線ÿ機器P
的金屬零þ也會帶電ÿ p進而 r電î2

使用夾子或w它的實�固定方式ÿ把工þ固定和支ôx
穩固的ßÿP2 如果用手握Q或ñ身體�Q工þÿ無法
固定Q工þÿ容易產生失ç的情況2

只能使用電動工xv 商特定設計和�ÿ的Öþ2 s使
能`_w它的工xÜ裝到q電動工xPÿ pOï表能`
確保操作Üx2

注意工作時的持機姿勢ÿ特別是當鋸片或刀x朝向持機
範圍時ÿ千萬Oÿñ接觸Ü裝x機器P的工x2 觸摸了
利刃或鋒利的邊緣ÿ能被割傷2

戴P防護用品2根據適用情況ÿ使用面罩ÿÜx護目鏡
或Üx眼鏡2適用時ÿ戴P防塵面xÿ聽力保護器ÿ手
套和能ï_磨料或工þþ片的工作圍裙2 眼防護罩必須
ïQ各種操作產生的飛屑2防塵面x或ó罩必須能`過
濾操作產生的顆粒2長期暴露x高強þ噪音中會引起失
ð2

電動工xOÿñ指向您自ýÿw他人或動物2 鋒利或炙
熱的Ü裝工xÿ能 r傷害2

W勿使用螺~或Ú釘x電動工xP固定]牌和標籤2 如
果破壞了機器的絕緣ß能便無法防k電î2

定期使用非金屬工x清潔電動工x的�風孔2 馬Ô的風
扇會把�塵|入機殼中2機器w部如果堆積了大量的金
屬塵容易 r觸電2

處理�石膏的材料à：用乾燥ÿ無油的壓縮空氣清潔電
動工x和開關元þP的�氣孔2 否則ÿ�石膏的�塵ÿ
能囤積x電動工x的外殼和開關元þPÿP述�塵與空
氣中的濕氣結合à會固化2�樣會妨害開關機構的運作2

使用和處理蓄電l ÿ蓄電l塊Ā2
�些Üx須知僅適用ý 18V FEIN 鋰離子 AMPShare 電l2 

請只_ú電l用ý AMPShare 合作夥伴的產品中2 標有 
AMPShare 的 18V 充電電l與ñQ產品完x|容：

– FEIN 18V AMPShare 系}的�有產品
– AMPShare 合作夥伴的�有 18V 產品2

使用錯誤的1損壞的1修理過的或翻新的電l1仿製品
和第O方產品工作和給w充電時ÿ`x火}危險和 / 或爆
ø危險2 

留意產品使用說明書中的電lè薦2 只有�樣才能Üx
地使用電l和產品ÿp避免 r電l過載危險2

只使用 FEIN 或 AMPShare 合作夥伴è薦的充電器給電l充
電2 ]ý適用ý特定電l類型的充電器ÿ如果用它給w
他電l充電ÿ則有 r火}的危險2

電l交付時o充滿電2 ú確保電l充滿電ÿ請x首次使
用前_電lx充電器中充滿電2

請_電l`放x兒童`O到的地方2 

O得拆卸1打開或壓þ電l2請勿使電lýØ機ø衝î2 
如果電l損壞或使用O當ÿ則ÿ能Ü放û有害蒸氣和流
û有害液體2蒸氣ÿ能會刺激||Ó2流û的電l液體
ÿ能會引起皮膚刺激或化學燒傷2

如果皮膚與電l液體接觸ÿ請立s用大量水沖洗2如果
電l液體進入眼睛ÿ請用乾淨的水清洗眼睛p立s就
醫！ 

如果相鄰的物品沾P了電l液體ÿ請檢查�î的部þ2
�過戴P防護手套避免與接觸皮膚2用乾的廚�用}清
潔部þÿ或x必要時更換部þ2 Ü放û的蒸氣ÿ能刺激
||Ó2流û的電l液體ÿ能會引起皮膚刺激或化學燒
傷2

O要短接電l2請_O用的電l遠離回形針1硬幣1鑰
匙1釘子1螺栓或w它ÿ引起觸點跨接的金屬_物þ2 
電l觸點之間短路ÿ^ô燙傷或火}2

釘子或螺~刀等尖銳的物品或外力作用ÿ能會損壞電l2 
�ÿ能會引發w部短路的情況ÿ進而ÿ能^ô電l燃燒1
冒煙1爆ø或過熱2

W勿保養損壞的電l2 電l的�有維護工作只能由製 
商或授權的ûv服務點進行2

防k電lØ熱ÿ例如：防k持續å照1防火1防
塵1防水和防潮2有爆ø危險和短路危險2

請只x環境溫þ -20 °C 到 +50 °C 之間使用和`放
電l2 O要x例如夏季_電l放x車中2×決ý設

備ÿ當溫þ < 0 °C 時電l性能ÿ能Ø到限v2

max.50°C
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請只x環境溫þ 0 °C 到 +35 °C 之間時給電l充電2只x
環境溫þx +10 °C 到 +35 °C 之間時ÿ才用 USB 接ó給
電l充電2 x規定溫þ範圍之外充電會損壞電l或增à
火}危險2

_心處理þ放電的電l2電l是危險源ÿ因ú它Qÿ能
會 r非常高的短路電流2 s使鋰離子電l看起來xþ
放電的狀態Qÿ但它Q也決O會完x放電2

O要_電l浸入液體中ÿ例如： ÿ鹽Ā水或飲料中2與
液體接觸ÿ能會損壞電l2 �ÿ能^ô電l發熱1冒煙1
起火或爆ø2O要繼續使用ú電lpï繫 FEIN 授權的û
v服務部Ā2

O要使用損壞的電l2只要電lû現異常情況 ÿ例如：
冒煙1發熱1變色或變形Āÿ就必須立s停k使用ú電
l2 如果繼續使用ÿ則電lÿ能會發熱和冒煙1起火或
爆ø2

O要拆解1擠壓電lÿ或_電l丟入火中或使w過熱2 
如O重視ÿ則有燃燒和火}危險2請遵照製 商的規定
進行操作2

用水1沙子或滅火毯撲滅燃燒的鋰離子電l2 

避免物理撞î / 衝î2物體撞î和î穿ÿ能會損壞電l2 
�ÿ能^ô電l洩漏1發熱1冒煙1起火或爆ø2

絕O能x無人照看的情況Q給電l充一晚P電2 如O重
視ÿ則ÿ能有火}危險和爆ø危險2

除非需要使用ÿ否則O要_電l從原始包裝中×û2 

僅x電動工x關閉時×û電l2 

x電動工xP進行作業之前ÿ請從電動工x中×û電l2 
如果電動工x意外啟動ÿ則有 rØ傷的危險2

避免讓電lØ潮或進水2 如果電l和電動工x的接觸點
變髒ÿ請用乾淨的~a擦ï2

x運輸和`放期間ÿ請從電動工x中×û電l2 

請遵Û FEIN 或 AMPShare 合作夥伴充電器使用說明書
中的 Üx須知2 

處理]身體有危害的廢塵
使用q機器時ÿ能會產生有害健康的廢塵2
接觸或||了某些廢塵ÿ例如：石棉塵和有石棉rV的
廢塵ÿ�Û的顏料塵ÿ金屬塵ÿ某些種類的木塵ÿ礦物
塵ÿ研磨�礦物工þ而產生的矽塵ÿ�顏料稀Ü劑的廢
塵ÿ�木材保護劑的廢塵ñ及�防腐蝕劑的廢塵等ÿÿ
能û現過敏現像和 / 或 r||Ó疾病ÿ癌症ñ及影響生
殖能力2|入廢塵à的ô病ÿ能性ÿ需視曝露x危塵中
的程þ而定2操作機器時必須使用合適而`合格的|塵
裝備ÿñ及佩戴個人的防護裝備ÿ另外也要保持工作場
�的良好�風狀況2à工�石棉工þ的工作必須交給`
業人員執行2木塵和輕建材塵ÿ研磨熱塵和化學材料的
混合物ÿ都ÿ能x特定狀況Q產生自燃或者 r爆ø2
避免讓火花噴向集塵箱2防k電動工x和被研磨物過熱2
定時清R集塵箱2注意工þv 商�提û的有關à工時
的注意Ï項ÿ而`要|顧貴國有關à工ú工þ的法規2

手掌 - 手臂 - 震動
q說明書中引用的震動水�ÿ是采用 EN 62841 中規定
的測量方式�測得2�個震動水�值ÿñ作ú電動工x
之間的比較標準2您也ÿñ拿它來è測機器目前的震動
Ø荷狀況2
m震動水�只適用ý電動工x規定的用途2如果o按照
規定使用電動工xÿx機器PÜ裝了O合適的工xÿ或
者o確實執行機器的維修工作ÿ實�的震動水�會異于
提供的震動水�2因mx操作過程結束^ÿ機器的震動
Ø荷狀況會明顯提高2
ú了準確地評估機器的震動Ø荷狀況ÿ還必須考慮ñQ
的時間因素 ﹕ 例如關機的時間或機器空轉待}的時間等2
如果把整個工作過程中�à的關機或待}時間列入考慮ÿ
則ÿñ明顯地降P機器的震動Ø荷狀況2
ú了保護操作者免Ø機器震動危害ÿ必須另外采行防護
措þÿ例如 ﹕ 做好電動工x和Ü裝工x的維修工作ÿ手
掌要保持溫暖ÿÜ排好工作的流程2

振動的發射值

操作指示2
更換工x  ( Ô考�數 5)
只能使用泛音 (FEIN) `Ā針]q電動工x生產或è薦的Ö
þ2 如果o使用泛音 (FEIN) 的原廠Öþÿ會 r電動工
x過熱p損壞機器2

更換有利刃的Ü裝工x時ÿ必須使用護蓋  ÿñ避免
手被割傷2

用力地_鎖緊部þ朝wè到ßÿ接著再關閉擰緊
桿2

收回擰緊桿時要避免手掌和手指被夾Q2 擰緊桿是
靠強大的彈力收回的2

電l充電狀態指示器 ( Ô考�數 6).
充電狀態ÿñ�過電lP的電l充電狀態指示器的綠色 
LED 指示燈指示2按Q電l充電狀態指示器的按鈕  或
者  來查看充電狀態2

如果按Q充電狀態指示器的按鈕à LED 指示燈沒有亮
起ÿ則電l有缺陷ÿ必須更換2

w他的操作指示2
Y開動電動工x然à_工x]準要W割的工þ進行
W割2

啟動保護開關�要ß能是避免電l重新裝Pà突然起動
因而û現意外2

震動
根據性能等~V類 * 評定à�þ值 **
STARLOCK 6.3 米 / �方秒
STARLOCK PLUS 6.9 米 / �方秒
STARLOCK MAX 8.3 米 / �方秒
Ka 1.5 米 / �方秒
* 使用配 QuickIN 用ý SuperCut 的適配器 3 52 22 952 05 0 進行
的測量2

** �些值Āý STARLOCK 和 STARLOCK PLUS 的最高轉�ï 
(6) ñ及 STARLOCK MAX 的轉�ï (4) 的空轉測量2�使用的工
x]應ýw性能等~中最高的轉動d量2
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如果電動工xxo按Qú開關的情況Q關閉ÿ請關閉電
動工x的ú開關ÿ×û電lÿ然à再重新裝P2

無論新舊刀片ÿx操作機器之前必須Y使用磨石研磨2

如果工作時需要很¿勁地è進機器ÿ而`工作進þ逐漸
減cÿï表刀xþ經變鈍了2

您ÿñxÜ裝刀x時調整O\的O置ÿ每次的移動角þ
是 30 þ2�樣您能`_工x固定x最合適的工作O置
P2

直形W刀1 U 形W刀或 L 形W刀都必須和窗緣r×直
ÿÔ考�數 7-8, 刀x A – D)2

使用 U 形的刀x時請注意ÿ刀架必須和車子的玻璃保持
�行 ÿÔ考�數 8, 刀x E – F)2

鏟刀適合鏟除窗緣P或玻璃P的粘劑殘料2粘À新的汽
車玻璃之前ÿ必須YW除舊膠帶ÿ最好只留 2 毫米 ÿÔ
考 �數 8, 刀x G)2

運輸2
��的鋰離子電l符合危險品法規的要求2電lÿ由用
vx}路P運輸ÿ沒有額外的限v2

�過第O方 ÿ例如：空運或運輸}øĀ發¬時ÿ必須注
意]包裝和標記的特ë要求2x準備包裝þ方面必須請
教危險物品`家2

è薦的鋰離子電l符合危險品法規的要求2電lÿ由用
vx}路P運輸ÿ沒有額外的限v2

�過第O方 ÿ例如：空運或運輸}øĀ發¬時ÿ必須注
意]包裝和標記的特ë要求2x準備包裝þ方面必須請
教危險物品`家2

只發�外殼o損壞的電l2用膠帶包Q裸露的電l觸點ÿ
pñO能x包裝中移動的方式包裝電l2也請注意遵Û
w他ÿ能û現的國家法規2

維修和顧û服務2
請注意ÿ電動工x只能由合格的電工進行維修1保
養和檢查ÿ因úO當的維修會ú操作者帶來相當大

的風險2

x某些特ë的工作狀況Qÿ 例如à工金屬物料
時 , ÿ能x機器w部堆積大量的金屬廢塵2 因

m必須經常使用~燥無油的壓縮空氣ÿ 從機器的�氣孔 
}除電動工xw部的廢塵2

處理�石膏的材料時ÿ�塵會沉澱x電動工xw部和開
關元þPÿ�些�塵與空氣中的濕氣結合à會轉硬2P
述現像ÿ能妨害開關機構的運作2因m必須時常用乾燥
無油的壓縮空氣從�風ó}淨電動工x的w部和開關元
þ2

儲`電動工x之前Y要拆除刀xÿ收回擰緊杆接著再按
Q鎖定部þ2

與石棉接觸過的產品O允許寄�去維修2請按照當地有
關處理�石棉廢物的規定處理Ø石棉m÷的產品2

如果有 FEIN 電動工x和配þ需要修理ÿ請ï繫您的 FEIN 
ûv服務處2您ÿñx www.fein.com P找到ú地址2

更新機器P破舊及磨損的標À和警告指示牌2

從ñQ的網址 www.fein.com ÿñ找到q電動工x目前的
備þ清單2

只能使用原廠備þ2

ñQ零þ您ÿñ根據需要自行更換 :
鎖定部þÿ刀x

保養和清潔2
偶爾使用乾淨乾燥的軟w清潔電l的�風槽和接ó2

– O要使用化學物質清潔電l2

保修2
有關q產品的保修條þÿ請Ô考購買國的相關法ß規定2
m外 FEIN 還提供v 廠商的保修服務2有關保修的�
節ÿ請向您的`業經銷商ÿ FEIN x貴國的ï理或您的
FEIN 顧û服務中心詢問2

xq使用說明書P提到的和標示的Öþÿp非x部包�
x電動工x的供¬範圍中2

合格說明2
CE 聲明僅]歐盟和 EFTA ÿ歐洲自由貿易ï盟Ā的國家ÿ
及針]歐盟或 EFTA `場的產品有效2 當產品x歐盟`場
流�àÿ UKCA ÿ英國合格評定標�Ā商標s失效2

UKCA 聲明僅適用ý英國`場 ÿ英格蘭ÿ威爾士和蘇格
蘭Āÿ及適用ý針]英國`場的產品2 一æ產品進入英國
`場ÿ CE 標�便失效2 

FEIN }ø單獨保證ÿq產品符合說明書p�P�列û的
各有關規定的標準2

技術性文þ`放x : 
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

環境保護和廢物處理2
O要_電l丟入生活Ø圾中！

必須ñ符合環保要求的方式處理包裝材料和廢棄的電動
工x與Öþ2

放空蓄電l的電p根據規定處理待廢棄的蓄電l2

如果蓄電lo完x放空電量ÿ ú了Üx的理由ÿñ使用
膠帶ÀQ蓄電l的觸點 ÿñ防k發生短路2

僅]ý歐盟國家：

根據歐盟準則 2006/66/ECÿ必須V類收集損壞或用過的
電lp環保地回收利用2
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사용 설명Ý 원본의 번î본 .

사용 기þ , þ어와 의미 .

기þ , 부þ 설명

반드Þ 첨부되어 Ï는 사용 설명Ý와 ÿ반 안전수ß을 Ā으ïÞ오 .

톱°을 만ÉÉ 마ïÞ오 . Ø동 중인 전동공í의 æ세Ý리는 위험þ니ö .

절단 커터 등 전동공í æ세Ý리의 °카ü운 ºÝ리에 주의ÝïÞ오 .

AMPShare는 í러 전문 브랜드의 많은 공í를 Ý나의 배터리ü 사용할 수 Ï는 공통 배터
리 Þ스템É니ö .

문장이나 ý림에 나와Ï는 ÉÞ 사항을 반드Þ 준수ÝïÞ오 !

이 ØÅ을 Ý기 전에 배터리를 전동공í에Ý 빼어 ´으ïÞ오 . ý¿É 않으면 전동공í
¬ 실수ü Ø동Ý게 되어 상해를 É을 수 Ï습니ö .
ØÅ할 때 보안경을 í용ÝïÞ오 .

ØÅ할 때 귀마¼를 사용ÝïÞ오 .

ØÅ할 때 방진 마스크를 í용ÝïÞ오 .

ØÅ할 때 보þ장½을 í용ÝïÞ오 .

ÿ반É인 ®É 표É . 이 행동은 ®É되어 Ï습니ö .

Ý¬ 정보 .

손è이 면

스위Þ 켜기

스위Þ 끄기

손상된 배터리는 충전ÝÉ 마ïÞ오 .

배터리를 불에 ¬까이 두É 마ïÞ오 . 배터리를 열에 ù출되É 않÷ý Ýì 또한 장Þ간 
강한 햇볕에 두É 마ïÞ오 .
예를 들어 , ÉÎÉ인 Ê사광선과 같은 열 , 불 , 오염 , 물 및 습기ü부터 배터리를 보þÝ
ïÞ오 .

옆에 나와Ï는 사항을 준수해ý þ니ö !

전동공í¬ EU (유럽연þ ) 해당 É침에 ÉþÝö는 것을 증명þ니ö .

전동공í¬ 영î (Ð글랜드 , 웨ÿ스 , 스코틀랜드 )의 É침에 ÉþÝö는 것을 ×인þ니
ö .
이 표Þ는 본 제품이 미î과 캐나ö에Ý 인¬ ¿았음을 ×인þ니ö .

max.50°C
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중î에만 해당 :

ÿ반É으ü 사용Ý는 제품의 환경 보þ 기간은 10년É니ö
이 표Þ는 중상이나 Þ명É인 부상을 유À할 수 Ï는 위험한 상황이 될 수 Ïö는 것을 나
Ð냅니ö .
리사이클링 표Þ : 재생 ¬능한 Í재È을 나Ð냅니ö

폐기용 전동공í와 기Ð 전기 및 전동 제품은 별÷ü 수거Ýí 환경 친ÖÉ인 방½으ü 
재생할 수 Ï÷ý 해ý þ니ö .
배터리 ÐÉ

충전기 ÐÉ

낮은 진동수

³은 진동수

(**) 숫×나 알파벳을 ÿý할 수 Ï습니ö
(Ax – Zx) 내부 용÷용 표Þ

기þ , 부þ 설명

부þ î제 단위 î내 단위 설명

U V V 전기 Ê류 전Ö
f Hz Hz 주파수

nS /min, min-1, rpm, r/min /min 측정 진동Þ
° ° 진동 ­÷

kg kg EPTA-Procedure 01에 따른 중량

kg kg 배터리와 장í æ세Ý리를 제외한 전동공í의 중량

kg kg 배터리 중량

LpA dB dB 음Ö À벨
LwA dB dB 음향 À벨
LpCpeak dB dB 최ì 음Ö À벨
K... 불×정성

m/s2 m/s2 EN 62841에 따른 진동 방출Þ (3방향의 ½터¾ )
m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

î제 단위 Þ스템 SI의 기본 및 유÷ 단위
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안전 수ß .
모든 안전 수ß과 É시 사항을 상세히 Ā고 준
수해ý 합니ö . 안전 수ß과 ÉÞ 사항을 É

키É 않으면 Ö재 위험이 Ï으며 ¼전 ÿ은 중상을 É을 
수 Ï습니ö .
Ý후 참고용으ü 모든 안전 수ß과 É시 사항을 잘 보관하
ï시오 .

이 전동공í의 사용 설명Ý와 첨부된 <ÿ반 안전 수
ß = (문Ý 번þ 3 41 30 465 06 0)을 ×세히 Āì 

완전히 이해한 후에 기기를 사용ÝïÞ오. 나중에 사용할 
경우를 위해 위의 ×료를 잘 보관Ýì 전동공í를 인÷Ý
거나 매­할 경우 설명Ý÷ ý께 전달ÝïÞ오 .

또한 î내의 해당 ØÅ 안전 규정을 준수ÝïÞ오 .

전동공í의 사용 분ý :
본 충전ß 진동공í는 물 공¯ Æ이 °씨와 관계 Æ는 환
경에Ý FEIN사¬ 허용Ý는 톱°과 æ세Ý리를 부íÝí 
ö음의 ØÅ에 사용해ý þ니ö :
– 승용ì , Ö물ì 및 버스의 유리 교체 Þ 폴리우À탄 비
드 절단ØÅ

– ì체 ½판 절단ØÅ과 ìĀ 밑¼÷ 방청 페인ú 제거
ØÅ Þ

– ì체 부품 연마ØÅ Þ

방해 요Í¬ Ï는 환경에Ý는 Ø동 성능이 ÈÝ될 수 Ï습
니ö , 즉 ÿÞÉ인 장å , ÿÞÉ인 기능과 규정에 따른 Ø
동 상태¬ ÈÝ될 수 Ï습니ö . 이 경우를 해결Ý¼면 Ø
Å×¬ ¼É해ý þ니ö .

û별 안전 수ß .
ØÅ할 때 톱날 등의 æ세Ý리가 보이É 않는 전선에 Ù촉
할 수 있으면 기기의 절연된 손è이 부위를 è으ï시오 . 
전류¬ 흐르는 전선에 ÿ게되면 기기의 ®Î 부위에÷ 전
기¬ 통해 ¼전될 수 Ï기 때문É니ö .

고정장Þ나 ö른 실용적인 방법을 사용하í ØÅ물을 ¼
÷에 안정되게 고정하고 ¿쳐 주ï시오. ØÅ물을 손이나 
몸으ü만 èì Ï으면 ØÅ Þ 위Þ¬ 불안정Ý게 되어 기
기에 Ā한 통제를 Ç을 수 Ï습니ö .

전동공í 제ø사가 û별히 ¼À하거나 허용하É 않은 æ
세Ý리를 사용하É 마ï시오 . æ세Ý리¬ 귀Ý의 전동공
í에 맞는öì 해Ý 안전한 Ø동을 보장Ý는 것이 아닙니
ö .

û히 톱날이나 기타 절단 커터를 손è이 부분으ü 향하게 
하í ØÅ할 경우 , 이에 ÿÉ 않÷ý 전동공í를 안전하
게 è으ï시오 . °카ü운 톱°이나 ºÝ리에 ÙÎÝ게 되
면 상해를 É을 수 Ï습니ö .

ØÅ×는 보þ장비를 착용해ý 합니ö. ØÅ에 따ÿ 안면 
마스크나 보안경을 사용하ï시오 . 필요한 경우 분진 마스
크 , 귀마¼ , 보þ장½을 사용하고 연마ü 인한 미세한 Í
재 분×에 Ù하게 되는 것을 방É하는 û수 ØÅ용 å프런
을 착용하ï시오 . ö양한 ØÅ을 할 때 공중에 떠ö니는 
이물질ü부터 눈을 보þ해ý þ니ö. 분진 마스크나 þ흡 
마스크ü 기기 사용 Þ À생Ý는 분진을 í과해ý þ니ö. 
ØÅ×¬ 장기간 강한 Í음 환경에Ý ØÅÝ면 청½을 상
실할 수÷ Ï습니ö .

전동공í를 ØÅ× ×신이나 ö른 사람 ÿ은 동물에 향하
게 하É 마ï시오 . °카롭거나 뜨거운 æ세Ý리ü 인해 
상해를 É을 수 Ï습니ö .

전동공í에 있는 상표나 표É를 나사ü ø이거나 리벳을 
½으면 안됩니ö . 절연 상태¬ 손상되면 ¼전으ü부터 안
전ÝÉ 못þ니ö .

정기적으ü 전동공í의 환기í를 비®Î 공í를 사용하
í ø아 주ï시오 . º터의 블ü어ü 인해 Ý우징 안으ü 
먼É¬ ºÉ니ö. ®Î성 분진이 É나Þ게 쌓이면 ¼전될 
위험이 Ï습니ö .

Þ고 Í재에 ØÅ한 후 : 전동공í와 스위Þ 부품의 통풍
í를 건ø한 오ÿ프리 압Þ 공기ü 청Í해 주ï시오 . ý
¿게 ÝÉ 않으면 Þì 성분의 분진이 전동공í의 Ý우징 
안과 스위Þ 부품에 쌓í 공기의 수분과 ý께 경Ö될 수 
Ï습니ö . 이ü 인해 스위Þ 장Þ에 장å¬ 생길 수 Ï습
니ö .

배터리 (배터리 팩 )의 사용과 취¯ .
이 안전 É침은 18V FEIN 리튬 이온 AMPShare 배터리에만 
적용됩니ö . 

이 배터리는 AMPShare 파ú너의 제품에만 사용하ï시오 . 
AMPShare 표Þ¬ Ï는 18V 배터리는 ö음의 제품과 완벽
히 þ환됩니ö .

– FEIN 18V AMPShare Þ스템의 º든 제품
– AMPShare 파ú너의 º든 18V 제품 .

잘못된 , 손상된 , 수리된 또는 재생된 배터리 , 모ø품 및 
타사 제품으ü ØÅ하고 충전할 때 화재위험 및 /또는 Ā
À 위험이 있습니ö . 

제품의 사용 설명Ý에 있는 배터리 권장사항에 유의하ï
시오 . 이 경우에만 배터리와 제품을 위험 Æ이 Ø동할 수 
Ïì 배터리¬ 위험한 과부Ýü부터 보þ됩니ö .

FEIN 또는 AMPShare 파ú너가 권장하는 충전기ü만 배터
리를 충전하ï시오 . û정한 유형의 배터리에 Éþ한 충전
기를 ö른 배터리와 ý께 사용Ý면 Ö재 위험이 Ï습니ö
.

배터리는 부분 충전되어 공¯됩니ö . 배터리의 완전한 성
능을 보장Ý기 위해 첫 사용 전 배터리를 충전기에Ý 완전
히 충전ÝïÞ오 .

어린이가 Ù근할 수 Æ는 곳에 배터리를 보관하ï시오 . 
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배터리를 분해하고 , ¼방하거나 파손하면 안 됩니ö . 배
터리를 기계적 충격에 노출하É 마ï시오 . 배터리 손상 
및 잘못 사용Ý는 경우 위험한 증기 및 æ체¬ 유출할 수 
Ï습니ö . 증기는 þ흡기를 ×þ할 수 Ï습니ö . 유출Ý
는 배터리 æ은 피부 ×þ 또는 Ö상을 Í래할 수 Ï습니
ö .

피부가 배터리 æ과 Ù촉하는 경우 즉시 충분한 물ü 씻어
내ï시오 . 배터리 æ이 안í에 유È하는 경우 안í를 청
결한 물ü 씻고 즉시 의사의 진료를 ¿으ï시오 ! 

배터리 æ이 인Ù한 물체를 적신 경우 해당 부품을 Ø검하
ï시오 . 보þ 장½을 착용하í 피부 Ù촉을 피하ï시오 . 
해당 부품을 건ø한 키친타월ü 청Í하거나, 필요시 해당 
부품을 교환하ï시오 . 유출Ý는 증기는 þ흡기를 ×þ할 
수 Ï습니ö . 유출Ý는 배터리 æ은 피부 ×þ 또는 Ö상
을 Í래할 수 Ï습니ö .

배터리를 단Ā하É 마ï시오 . 사용하É 않는 배터리는 사
무용 클립 , 동전 , 열쇠 , 못 , 나사 또는 ÙØ을 연결할 수 
있는 기타 Ø은 ®Î 물체와 멀리 두ï시오 . 배터리 ÙØ 
간의 단Ā은 Ö상 또는 Ö재를 유À할 수 Ï습니ö .

예를 들어 , 못 또는 드ÿ이버와 같은 뾰ù한 물체 또는 외
부 힘에 의해 배터리가 손상될 수 있습니ö . 내부 단Ā이 
À생할 수 Ïì 배터리¬ 연ÍÝì 연기를 내ì , ĀÀÝ
거나 과열될 수 Ï습니ö .

손상된 배터리를 절Ā 수리하É 마ï시오. 배터리의 º든 
수리는 반드Þ 제조사 또는 권한이 Ï는 ì½ Ý비스센터
에Ý 해ý þ니ö .

예를 들어 , ÉÎ적인 Ê사광선과 같은 열 , 불 , 오
염 , 물 및 습기ü부터 배터리를 보þ하ï시오 . Ā
À과 단Ā 위험이 Ï습니ö .

배터리는 주변온÷ -20°C 및 +50°C 사이에Ý만 Ø동하고 
보관하ï시오 . 배터리를 예를 들어 , í름에 ×동ì 내부
에 두É 마ïÞ오 . 온÷¬ < 0°C 미만인 경우 장Þ별 성능 
제한이 À생할 수 Ï습니ö .

배터리는 주변온÷ 0°C 및 +35°C 사이에Ý만 충전하ï시
오 . 배터리는 주변온÷ +10°C 및 +35°C 사이에Ý USB 
연결ü만 충전하ï시오 . 온÷ ¼위를 벗어나 충전Ý면 배
터리를 손상Ý거나 Ö재 위험이 ³아질 수 Ï습니ö .

방전된 배터리는 øî스럽게 취¯하ï시오 . 배터리는 매
우 높은 단Ā 전류를 유À할 수 있기 때문에 위험원È니ö
. 설령 리튬이온 배터리¬ 방전된 상태에 Ï더ÿ÷ 절Ā 
완전히 방전되É는 않습니ö .

배터리를 æ체에 담그É 마ï시오 (예 : (Í®물 ) 물 또는 
음료 ). æ체와 Ù촉하면 배터리를 손상시킬 수 있습니ö . 
이ü 인해 열변Ö , 연기 À생 , ØÖ 또는 배터리 ĀÀ을 
Í래할 수 Ï습니ö . 배터리를 더 사용ÝÉ 말ì FEIN이 
인증한 ì½ Ý비스에 연ĀÝïÞ오 .

손상된 배터리를 사용하É 마ï시오 . 예를 들어 , 냄È À
생 , 열 , 변É 또는 변형과 같은 비정상적인 û성이 있는 
경우 배터리 사용을 즉시 중É해ý 합니ö . 계Î Ø동Ý
는 경우 배터리¬ 열과 연기를 À생Ýì ØÖ되거나 ĀÀ
할 수 Ï습니ö .

배터리를 ¼방하É 말고 짓누르거나 과열시키거나 연Í
시키É 마ï시오 . 유의ÝÉ 않는 경우 연Í와 Ö재 위험
이 Ï습니ö . 제조사의 ÉÞ 사항을 따르ïÞ오 .

연Í하는 리튬이온 배터리는 물 , 모래 또는 Í화용 덮¼
ü Í화하ï시오 . 

물리적인 충격 /영향을 피하ï시오 . 충격 및 물체의 침È
은 배터리를 손상할 수 있습니ö . 이ü 인해 누출 , 
열변Ö , 연기 À생 , ØÖ 또는 배터리 ĀÀ을 Í래할 수 
Ï습니ö .

배터리를 ¼ø Æ이 ý간에 절Ā 충전하É 마ï시오 . 유
의ÝÉ 않으면 경우에 따ÿ Ö재와 ĀÀ 위험이 Ï
습니ö .

배터리를 사용하는 경우에만 순정 ÿ장에Ý 배터리를 꺼
내ï시오 . 

전동 공í가 꺼진 상태에Ý만 배터리를 떼어내ï시오 . 

전동 공í에Ý ØÅ하기 전에 전동 공í에Ý 배터리를 꺼
내ï시오 . 전동 공í¬ ¼ø Æ이 Þ동Ý면 상해 위험이 
Ï습니ö .

배터리를 습기와 물ü부터 보þ된 상태ü 유É하ï시오 . 
배터리와 전동 공í의 오염된 연결부를 건조Ýì 청결한 
헝겊으ü 청ÍÝïÞ오 .

전동 공í를 운송하고 보관할 때 배터리를 제거하ï시오. 

FEIN 또는 AMPShare 파ú너의 충전기 사용 설명Ý에 있는 
안전 É침을 따르ï시오 . 

위험한 분진의 취¯
이 전동공í를 사용Ýí Í재를 제거Ý는 ØÅ을 할 경우 
유해한 분진이 À생할 수 Ï습니ö .
Þ면과 Þ면을 ÿý한 Í재 , 납 성분을 ÿý한 페인ú , ®
Î , 몇¬É »재 종류 , 광물 , Þ재 ý유 Í재의 규산염 É
× , ÷료 용매 , »재 보þ재 , 선½용 방오 ÷료 등에Ý À
생Ý는 분진에 ÙÎÝ거나 이를 þ흡Ý게 되면 ØÅ×나 
주변 사람들까É 알À르기 반응 ý리ì /또는 þ흡기 질
환 , Õ 및 생ß기 장å¬ 생길 수 Ï습니ö . 분진을 þ흡
Ý게 될 위험은 ù출 정÷에 따ÿ Ì우됩니ö . À생Ý는 
분진에 Éþ한 분진 Ý출장Þ와 ØÅ× 보þ 장비를 사용
Ýì , ØÅ장 환기¬ 잘 되÷ý ÝïÞ오 . 아스¼스ú 성
분을 ý유한 Í재는 반드Þ 전문¬에게 맡겨 ØÅÝ÷ý 
ÝïÞ오 . 
»재나 경®Î에Ý À생Ý는 분진 ÿ은 연마 Þ 생기는 분
진과 ÖÞ 성분의 뜨거운 혼þ물은 ËÉ 않은 환경에Ý È
절ü ØÖÝ거나 ĀÀ할 수 Ï습니ö . 분진 처리 용기쪽
으ü 불꽃이 튀É 않÷ý Ýì , 전동공í와 연마 ØÅ물
이 과열되É 않÷ý Ý며 , 정기É으ü 분진 용기를 비워
주ïÞ오 . ØÅ Í재 제조사의 사용 방½과 ØÅÝ¼는 
Í재에 관한 해당 î¬의 규정을 준수ÝïÞ오 .

손과 팔에 가해É는 진동
이 사용 설명Ý에 나와Ï는 진동 측정Þ는 EN 62841의 
규정에 따ÿ 측정한 것이므ü 전동공í를 Ýü 비교Ý는
데 사용할 수 Ï습니ö . 또한 진동 부Ý를 측정Ý는데÷ 
É당þ니ö .
기재된 진동 측정Þ는 전동공í의 주요 사용 분ý의 경우
É니ö . 전동공í를 É당ÝÉ 않은 æ세Ý리를 장íÝí 

max.50°C
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사용Ý거나 제Āü 정비ÝÉ 않은 상태에Ý 비정상É으
ü 사용Ý면 진동 측정Þ¬ 달ÿ질 수 Ï습니ö . 이ü 인
해 전체 ØÅ Þ간의 진동 부Ý¬ 훨씬 ³아질 수 Ï습니
ö .
진동 부Ý를 정×히 측정Ý¼면 기기의 스위Þ¬ 꺼져Ï
는 Þ간과 무부Ý 상태ü ¬동Ý는 Þ간까É ì¼해ý þ
니ö . ý¿게 Ý면 전체 ØÅ Þ간의 진동 부Ý¬ 훨씬 낮
아집니ö .
더불어 ØÅ×의 안전을 위해 진동 효과¬ 생기기 전에 Ý
¬ 안전 수ß을 세우ïÞ오 . 예를 들면 전동공í와 æ세
Ý리를 정비Ýì , 손을 따뜻Ý게 Ý며 ØÅ 순Ý를 정Ý
ïÞ오 .

진동 방출Þ

사용 방법 .
æ세Ý리의 교환 (면 참ø 5)
반드시 FEIN사가 É정한 정품 æ세Ý리만을 사용하ï시
오 . FEIN 정품이 아닌 æ세Ý리를 사용Ý면 전동공í¬ 
과열되어 파괴될 수 Ï습니ö .

날카ü운 절단 모Ý리가 있는 æ세Ý리를 교환할 
때 , 손이 öÞ는 것을 방É하기 위해 커버  을 사용하
ï시오 .

고정장Þ를 끝까É 세게 누르ï시오 . 그리고 나Ý 
고정 레버를 ç그ï시오 .

고정 레버가 ö시 돌아갈 때 손이나 손가Ā이 끼어 
öÞÉ 않÷ý 주의하ï시오 . ì정 À버¬ 용수철
의 힘으ü 인해 강Ý게 돌아½니ö .

배터리에 있는 충전 상태 표시기 (면 참ø 6).
충전 상태는 배터리의 충전 상태 표Þ기의 úÉ LEDü 표
Þ할 수 Ï습니ö . 충전 상태를 나Ð내¼면 충전 상태 표
Þ기용 버튼  또는 을 누르ïÞ오 .

충전 상태 표Þ기 버튼을 누른 후 LED¬ 켜ÉÉ 않으면 
배터리¬ ì장난 것이므ü 교체해ý þ니ö .

기타 사용 방법 .
전동공í가 켜진 상태에Ý만 ØÅ물 가까이 Āï시
오 .

×¬ Ø동 ç®장Þ는 전동공í 스위Þ¬ 켜져Ï는 상태
에Ý 배터리를 장í할 경우 전동공í¬ È절ü Ø동되는 
것을 방Éþ니ö .

스위Þ를 누르É 않ì 전동공í¬ 꺼진 경우 전동공í의 
스위Þ를 끄ì 배터리를 탈í한 후 öÞ 장íÝïÞ오 .

재사용Ý는 °과 Èü운 °÷ 사용Ý기 전에 매번 연마 블
ý으ü 연마해 주ïÞ오 .

ØÅ 진÷¬ È조Ýì 훨씬 세게 밀어Ý ØÅ해ý Ý면 °
이 마º되었ö는 표ÞÉ니ö .

æ세Ý리는 30° 단계ü 조절할 수 Ï어 최É 상태의 ØÅ 
위Þü ì정할 수 Ï습니ö .

Ê선형 , í선형 ÿ은 오프셋 커터 °을 창문 테두리에 Ā
ì Ê­으ü 움Ê이ïÞ오 , 7-8면 참조 , 커터 ° A – D.

U×형 커터 °의 경우 , 커터 °이 ì량 유리와 평행Ý게 
움Ê이÷ý 해ýþ니ö , 8면 참조 , 커터 ° E – F.

스크À이퍼는 창 플랜É나 유리에 Ï는 Ùí제 잔í물을 
제거Ý는데 사용할 수 Ï습니ö . ì량 유리를 Èü Ùí
Ý기 전에 나머É 비드를 þ 2 mm ³이ü 잘ÿ 주ïÞ오
, 8면 참조 , 커터 ° G.

운송 .
ÿý된 리튬이온 배터리는 위험물 ½규의 요í 사항을 준
수þ니ö . 배터리는 Ý¬ 제한 Æ이 사용×¬ ÷ü에Ý 
운송할 수 Ï습니ö .

제삼×를 통한 배송 Þ (예 : 항공 운송 또는 Ñ송 ) ÿ장 
및 표Þ에 관한 별÷의 요í 사항에 유의해ý þ니ö . 이
와 관련Ýí ÿ장을 준비할 때 위험물 전문¬의 ÷움을 ¿
아ý þ니ö .

권장된 리튬이온 배터리는 위험물 ½규의 요í 사항을 준
수þ니ö . 배터리는 Ý¬ 제한 Æ이 사용×¬ ÷ü에Ý 
운송할 수 Ï습니ö .

제삼×를 통한 배송 Þ (예 : 항공 운송 또는 Ñ송 ) ÿ장 
및 표Þ에 관한 별÷의 요í 사항에 유의해ý þ니ö . 이
와 관련Ýí ÿ장을 준비할 때 위험물 전문¬의 ÷움을 ¿
아ý þ니ö .

Ý우징이 손상되É 않은 경우에만 배터리를 배송ÝïÞ
오 . ¼방된 ÙØ을 테이프ü 붙이ì 배터리¬ ÿ장 내에
Ý 움Ê이É 않÷ý ÿ장ÝïÞ오 . Ý¬É인 î내 규정에
÷ 유의ÝïÞ오 .

보수 정비 및 고½ Ý비스 .
전동공í를 수리 , 유É보수 및 Ø검할 경우 원ßÉ
으ü 전기 전문¬¬ 실ÞÝ÷ý ÝïÞ오 . 부É절

한 수리ü 인해 사용×에게 상당한 위험이 À생할 수 Ï기 
때문É니ö .

þî한 ØÅ 환경조건에Ý ®Î에 ØÅ할 경우 
전÷성 분진이 전동공í 안에 쌓ÿ 수 Ï습니

ö . ×주 전동공í의 내부ü 환기í를 통해 습기와 오ÿ 
성분이 Æ는 ÖÞ 공기를 불어 넣으ïÞ오 . 

Þì Í재에 ØÅ할 경우 분진이 전동공í의 내부와 스위
Þ 부품에 쌓í 공기의 수분과 ý께 경Ö될 수 Ï습니ö . 
이ü 인해 스위Þ 장Þ에 장å¬ 생길 수 Ï습니ö . 통풍
í를 통해 전동공í의 내부와 스위Þ 부품을 건조한 오ÿ
프리 ÖÞ 공기ü ×주 청Í해 주ïÞ오 .

진동

성능 등¯에 따른 í분 * 평¬된 ¬Î÷ **
STARLOCK 6.3 m/s2

STARLOCK PLUS 6.9 m/s2

STARLOCK MAX 8.3 m/s2

Ka 1.5 m/s2

* QuickIN 기능이 Ï는 SuperCut용 어댑터 3 52 22 952 05 0ü 측
정 .

** 이 수Þ는 STARLOCK 및 STARLOCK PLUS를 위한 최Ā Î÷ 
À벨 (6)과 STARLOCK MAX를 위한 Î÷ 단계 (4)에Ý 공회전 측
정한 것É니ö . 부í æ세Ý리는 ­ 성능 등¯의 최ì 질량 관성에 
부þþ니ö .
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 전동공í를 보관Ý¼면 커터 등 æ세Ý리를 빼ì나Ý ì
정 À버를 ç근 ö음 , ì정장Þ를 누르ïÞ오 .

Þ면과 ÙÝ게 된 제품은 수리를 맡겨Ý는 안됩니ö. Þ면
으ü 오염된 제품은 Þ면 쓰À기 처리에 관한 ­ î¬의 
해당 규정에 따ÿ 처리해ý þ니ö .

FEIN 전동공í 및 부Î품을 수리해ý 할 경우 해당 FEIN 
ì½ Ý비스ü 문의ÝïÞ오 . 주Í는 인터넷 
www.fein.com 에 나와 Ï습니ö

오래되ì ±은 전동공í의 경우 명판과 경ì 표Þ를 Èü
운 것으ü ¼꾸어 주ïÞ오 .

본 전동공í의 부품 »ý은 인터넷 www.fein.com 에 나와 
Ï습니ö .

정품 부Î품만을 사용ÝïÞ오 .

ö음 부Î품은 필요에 따ÿ ÊÙ 교환하실 수 있습니ö :
ì정장Þ , æ세Ý리 (커터 등 )

수리 및 청Í .
부드럽ì 깨끗한 마른 브러Þü 배터리 환기í와 연결부
를 ¬끔 청ÍÝïÞ오 .

– 배터리 청Í를 위해 ÖÞ 물질을 사용ÝÉ 마ïÞ오 .

품질 보증 및 법적 책Ç .
제품에 Ā한 품질 보증은 유통Ý는 î¬의 ½É 규정에 따
ÿ 유효þ니ö . 더불어 FEIN사는 FEIN 제조사 보증Ý에 
부응Ý는 품질 보증을 þ니ö .

귀Ý의 전동공í 공¯ 내î에는 이 사용 설명Ý와 ý림에 
나와Ï는 æ세Ý리 중 ÿ부만 들어Ï을 수÷ Ï습니ö .

적합성에 관한 선언 .
CE 인증은 EU î¬들과 EFTA (유럽×유무î연þ )에Ý
만 , ý리ì EU 또는 EFTA Þ장용 제품에만 É용됩니ö . 
제품이 EU Þ장에 출Þ되면 UKCA 마크는 ý 유효성을 상
실þ니ö .

UKCA 인증은 영î (Ð글랜드 , 웨ÿ스 , 스코틀랜드 )에Ý
만 , ý리ì 영î Þ장용 제품에만 É용됩니ö . 제품이 영
î Þ장에 출Þ되면 CE 마크는 ý 유효성을 상실þ니ö .

FEIN사는 단ø 책È Ý에 본 제품이 이 사용 설명Ý 후면
에 나와Ï는 관련된 규정과 ÿÞý을 ×체 선언þ니ö .

기술 ×료 문의 : 
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

환경 보þ , 처리 .
배터리를 가정 쓰레기ü 버리É 마ï시오 !

ÿ장재 , 폐기용 전동공í 및 æ세Ý리는 친환경É인 방½
으ü 재활용할 수 Ï÷ý 분류해ý þ니ö .

배터리를 반드Þ 방전된 상태ü 폐기ÝïÞ오 .

완전히 방전되É 않은 배터리는 단Ā되는 것을 방ÉÝ기 
위해 단× 부위에 Ùí 테이프를 붙í 절연ÝïÞ오 .

EU î가에만 해당 :

유럽 ¬이드ÿ인 2006/66/EG에 따ÿ 결ý이 Ï거나 사용
한 배터리는 분리수거Ýí 환경친ÖÉ으ü 재활용해ý 
þ니ö .
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thคํ@O'ล�อ�3%?�2AอคCÿ-Aอ�@/Q�Ā�@%�&?&!Ā%O&&

2?ญล?�1� อ?�1/.ÿอ Oล>คํ@0?*##?PQ�Ā
2?ญล?�1� !?/อ?�1/ คํ@อ$>&@.

!Āอ�อÿ@%Nอ�2@/#CPO%&-@ N�ÿ% 3%?�2EอคGÿ-Eอ�@/Q�Ā�@% O1>คํ@N!Eอ%#?P/R'N*EPอ
ค/@-'1อ ,?.
อ.ÿ@2?-(?2Q&N1EPอ. อ?%!/@.�@�Nค/EPอ�-EอO31-ค-#CP�.?&Nค1EPอ%R'-@

�@/N!Eอ%อ?%!/@.�@��อ&O31-ค-�อ�Nค/EPอ�-Eอ !?/อ.ÿ@� N�ÿ% �อ&!? �อ�Q&!? 

AMPShare 

N'%/>&&O&!N!อ/CP#CPQ�Ā/ÿ/-�?%#CP�ÿ/.Q3Ā#ÿ@%Q�ĀNค/EPอ�-Eอ-@�-@.�@�O&/% -Eออ@�C*�ํ@%/%-@
� Ā/.O&!N!อ/CPN*C.��Āอ%N C./
'�B&?!B!@-คํ@2?P�#CPN'%!?/3%?�2Eอ3/Eอ/G',@* Ā@%!/��Ā@-!

�ÿอ%N/BP-�?Q%!อ%�@/#ํ@�@%%CQ !Āอ�"อ O&!N!อ/CPออ��@�Nค/EPอ�-EอR++ø@ -B�>%?Q%�>R Ā/?&
อ?%!/@.�@��@/&@ N�O&อ?%N�B �@�Nค/EPอ�-EอR++ Ā@!B �DQ%P .R-ÿ!?Q�Q�
2/-อF'�/�'øอ��?%!@��>'�B&?!B�@%
2/-อF'�/�'øอ��?%3G��>'�B&?!B�@%
2/-3%Ā@�@��?%)F÷%��>'�B&?!B�@%

2/-"F�-Eอ'øอ��?%��>'�B&?!B�@%
'ø@.�@/3Ā@-#?P/R' 3Ā@-�@/�/>#ํ@%CQ

�Āอ-G1N*BP-N!B-

*EQ%(B/�?&

N'÷ 2/B#�

'÷ 2/B#�

อ.ÿ@�@/�O&!N!อ/CP#CP�ํ@/F 

Nอ@O&!N!อ/CPออ�3ÿ@��@�N'1/R+ '�'øอ�O&!N!อ/CP�@�ค/@-/Āอ% !. .. N�ÿ% �@�
O2�O  �Ā@%@%!ÿอN%EPอ�
'�'øอ�O&!N!อ/CP�@�ค/@-/Āอ% !. .. N�ÿ% �@�O2�O  2ÿอ�!ÿอN%EPอ� R+ 2BP�2�'/� %Qํ@ O1>-

ค/@-�EQ% 

'�B&?!B!@-�Āอ2?�N�!!@-N%EQอ3@#CPอ.Gÿ�Ā@�NคC.�!

.E%.?%/ÿ@Nค/EPอ�-EอR++ø@2อ ค1Āอ��?&/>N&C.&�อ�23,@*.FP/' 

.E%.?%/ÿ@Nค/EPอ�-EอR++ø@2อ ค1Āอ��?&/>N&C.&�อ�&/BN!%Q3�ÿ (อ?��01 N/12 O1>2�อ!O1% )

max.50°C
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2?�1?�1�%CQ.E%.?%�@//?&/อ��อ�(1B!,?��%CQQ%'/>N#023/?�อN-/B�@O1>Oค%@ @

Q�Ā2ํ@3/?&'/>N#0�C%N#ÿ@%?Q%:

/>.>N/1@�อ��@/'�'øอ�2BP�O/ 1Āอ-N-EPอQ�Ā(1B!,?��!@-'�!BคEอ 10 'ø
Nค/EPอ�3-@.%CQO�Ā�"D�2"@%�@/�#CPอ@�N'%อ?%!/@. #CPอ@�#ํ@Q3Ā&@ N�O&อ.ÿ@�
/Ā@.O/�3/Eอ"D�!@.R Ā
2?�1?�1�/CR�NคB1: /?2 F#CP/>&F%CQN'%/?2 F# CP/CR�NคB1R Ā

!Āอ�ค? O.�Nค/EPอ�-EอR++ø@ O1>(1B!,?��R++ø@O1>อBN1O�#/อ%B�2อEP%N #CPN2EPอ-2,@* 

N*EPอ2ÿ�N�Ā@2Gÿ�/>&/%�@/%ํ@�1?&-@Q�ĀQ3-ÿP .R-ÿ#ํ@1@.2,@*O/ 1Āอ-
'/>N,#O&!N!อ/CP

�%B Nค/EPอ��@/�

ค/@-N/O/O�/ÿ�2>N#Eอ%!Pํ@

ค/@-N/O/O�/ÿ�2>N#Eอ%2G�

(**) อ@�'/>�อ& Ā/.!?/N1�O1>!?/อ?�1/
(Ax – Zx) �@/#ํ@Nค/EPอ�3-@.N*EPอ/?!"F'/>2�ค,@.Q%

2?ญล?�1� !?/อ?�1/ คํ@อ$>&@.

!?/อ?�1/ 3%ÿ/.�@//?  2@�ล 3%ÿ/.�@//?  O3ÿ��@!> คํ@อ$>&@.
U V V O/� ?%R++ø@�/>O2!/�
f Hz Hz ค/@-"CP
nS /min, min-1, rpm, r/min /min อ?!/@O�/ÿ�2>N#Eอ%�ํ@3% 

° ° -F-O�/ÿ�2>N#Eอ%
kg kg %Qํ@3%?�!@-/>N&C.&�@/ EPTA-Procedure 01
kg kg %Qํ@3%?��อ�Nค/EPอ�-EอR++ø@R-ÿ//-O&!N!อ/CP

O1>อF'�/�'/>�อ&
kg kg %Qํ@3%?��อ�O&!N!อ/CP

LpA dB dB /> ?&ค/@- ?%N2C.�
LwA dB dB /> ?&ค/@- ?�N2C.� 

LpCpeak dB dB /> ?&ค/@- ?%N2C.�2G�2F 
K... ค/@-ค1@ Nค1EPอ%

m/s2 m/s2 คÿ@ค/@-2?P%2>N#Eอ%!@--@!/�@% EN 62841

((1//-N�B�N/�N!อ/�อ�2@-#B0#@�)

m, s, kg, A, mm, V,

W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 

W, Hz, N, °C, dB, 

min, m/s2

3%ÿ/.�@% O1> 3%ÿ/.อ%F*?%$ �@�/>&&3%ÿ/.
/>3/ÿ@�'/>N#0 SI
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N*APอค/@-'ลอ ,?.�อ�#ÿ@%
!Āอ�อÿ@%คํ@N!Aอ%N*APอค/@-'ลอ ,?.Oล>
คํ@2?P�#?Q�3-  �@/R-ÿ'�B&?!B!@-คํ@N!Eอ%O1>

คํ@2?P�อ@�N'%2@N3!FQ3Ā"G�R++ø@ G  N�B R+R3-Ā O1>/3/Eอ
R Ā/?&&@ N�O&อ.ÿ@�/Ā@.O/�N�O&/?�1@คํ@N!Aอ%Oล>คํ@2?P�
#?Q�3- 2ํ@3/?&Q�ĀอĀ@�อ>�Q%,@.3ล?�

อ.ÿ@Q�ĀNค/EPอ�-EอR++ø@ �ÿอ%R Āอÿ@%3%?�2EอคGÿ-Eอ
�@/Q�Ā�@%%CQ //-#?Q� "คํ@N!Eอ%#?P/R'N*EPอค/@-

'1อ ,?."#CPO%&-@ (Nอ�2@/N1�#CP 3 41 30 465 06 0) 

อ.ÿ@�1>NอC. O1>N�Ā@Q�อ.ÿ@�ค/&"Ā/%O1Ā/ N�O&/?�1@
Nอ�2@/ ?��1ÿ@/2ํ@3/?&Q�ĀQ%,@.31?� O1>Q3ĀO%&R'�?&
Nค/EPอ�-EอR++ø@3@�%ํ@R'O���ÿ@.3/Eอ�@.
�/F�@'�B&?!B!@-��/>N&C.&N*EPอค/@-'1อ ,?.#@�
อF!2@3�//-#CPQ�ĀQ%'/>N#0#CPN�CP./N%EPอ� Ā/.N�ÿ%�?%
'/>P.�%�@/Q�Ā�@%�อ�Nค/APอ�-AอR++ø@
Nค/EPอ�-EอR++ø@Q�Ā-Eอ%ํ@#@� 

2ํ@3/?&#ํ@�@%P .R-ÿ!Āอ�Q3Ā%Qํ@Q%&/BN/�'1อ ,?.�@�
2,@*อ@�@0 P .Q�ĀNค/EPอ�-EอO1>อF'�/�'/>�อ&#C ÿ FEIN 

O%>%ํ@
– 2ํ@3/?&!? 2?%%G%�อ��@/-P*1C.G/CN#% 2ํ@3/?&�@%� ÿ@�

�/>��Q%/".%! /"&//#F� O1>/"P .2@/'/>�ํ@#@�
– 2ํ@3/?&N1EPอ.2ÿ/%Pค/��@%/" O1>Nอ@/?2 F*ÿ%*EQ%/

2CP'ø/ออ�
– 2ํ@3/?&�? �BQ%2ÿ/%Pค/��@%/"
Q%2,@*O/ 1Āอ-#CP-C�@//&�/% คF�,@*�@/#ํ@�@%
อ@�1 1�R Ā N�ÿ% -C�@/�? �Āอ��?P/ค/@/ +���?P%3/Eอ
1?�1�>�@/#ํ@�@%#CP!?Q�Q�R/Ā1 1��?P/ค/@/ �DP�( GĀ'�B&?!B�@%
�ํ@N'%!Āอ�#ํ@�@/O�ĀR�
คํ@N!Aอ%*>N01N*APอค/@-'ลอ ,?.
�?&Nค/APอ�-AอR++ø@!/�*AQ%(>/#?P3BĀ-�%/% N-APอ#ํ@�@%Q%&/>N/�
#?PNค/APอ�-Aออ@�2?-(?2�?&2@.R++ø@#?P�ÿอ%อ.C ÿ �@/2?-(?21/ 
R++ø@#CP-C "�/>O2R++ø@R31(ÿ@%" �>#ํ@Q3Ā2ÿ/%#CPN'%
P13>�อ�Nค/EPอ�-EอR++ø@N�B -C "�/>O2R++ø@R31( ÿ@%" 

#ํ@Q3Ā(GĀQ�ĀNค/EPอ�"G�R++ø@ G R Ā 
Q�Ā'@��@3%?&3/Aอ/>$?อAP%#?PR Ā(ลN*APอ.@ Oล>คQํ@*.B��>Q%�@%
N�Ā@�?&O#ÿ%/อ�/?&#?P-?P%ค� �@/�?&�@% Ā/.-Eอ 3/Eอ.?%R/Ā�?&
/ÿ@��@. �>R-ÿ-?P%ค� O1>อ@�#ํ@Q3Ā2G�N2C.�@/ค/&คF-R Ā

อ.ÿ@Q�ĀอB'�/�'/>�อ&#?P&/>1?#(CĀ(ล>!Nค/APอ�-AอR++ø@R-ÿR Ā
ออ�O&&R/ĀP .N�*@>Oล>R-ÿR ĀO%>%ํ@Q3ĀQ�Ā  Ā/.N3!F(1N*C.�
N*/@>/ÿ@อF'�/�'/>�อ&-C�%@ N�Ā@*อN3-@>�?&Nค/EPอ�-Eอ
R++ø@�อ�#ÿ@%�OR-ÿR ĀN'%�@//?&/อ�ค/@-'1อ ,?.
�@/#ํ@�@%O!ÿอ.ÿ@�Q 
�?&Nค/APอ�-AอR++ø@Q%ล?�1�>R-ÿQ3ĀNค/APอ�-Aอ2 ?-(?2�?&/ÿ@��@.
�อ�#ÿ@%อ.ÿ@�N O �@  P .N�*@>อ.ÿ@�.>P���>#ํ@�@%�?&
Nค/APอ�-Aอ N�ÿ% Q&NลAPอ. 3/AอNค/APอ�-Aอ!? อAP%N #?P�?QN�Ā@3@&/>N/�
�?& �@/2?-(?2�?&'1@.O31-ค-3/Eอ�อ&!? อ@�#ํ@Q3Ā
&@ N�O&R Ā
2/-อB'�/�'øอ��?%N�*@>!?/ 2B OลĀ/O!ÿ�/�?Q3ĀQ�Ā�/>&?�
'øอ��?%3%Ā@ 2/-O/ÿ%!@�?%ล-Oล>)B÷% 3/Aอ O/ÿ%!@'øอ��?%
อ?%!/@. 2B OลĀ/O!ÿค/@-N3-@>2-Q3Ā2/-3%Ā@�@��?%)B÷% 

2/-'/>�&3C'øอ��?%N2?.� ?� 2/-"B�-Aอ Oล>2/-(Ā@�?%N'อ%
*>N01#?P2@-@/"�?%(��? 3/AอN01�>Q%�@%ออ��@�! ?/#ÿ@%R Ā 
O/ÿ%'øอ��?%!@!Āอ�2@-@/"3.F N01(�#CP'1B//ÿอ%#CPN�B �@�
�@/'�B&?!B�@%O&&!ÿ@�N R Ā �@/R Ā.B%N2C.� ?�-@�N'%N/1@
%@%อ@�#ํ@Q3Ā#ÿ@%2G�N2C.�@/R Ā.B%
อ.ÿ@3?%Nค/APอ�-AอR++ø@R'.?�!?/#ÿ@%Nอ� &Bคคลอ AP% 3/Aอ2?!/ 
อ?%!/@.�@��@/R Ā/?&&@ N�O&�@�Nค/EPอ�-Eอ#CP/ Āอ%3/Eอ
O31-ค-
อ.ÿ@!อ�3-B 3/Aอ�?%2�/CN*APอ!> 'ø@.�APอOล>Nค/APอ�3-@.Q N 

N�Ā@�?&Nค/APอ�-AอR++ø@ 3@��%/%3FĀ-�ํ@/F  �>'øอ��?%
R++ø@ G R-ÿR Ā
#ํ@ค/@-2>อ@ �ÿอ�/>&@.อ@�@0#?PNค/APอ�-AอR++ø@!@-�ÿ/�
N/ล@N'%'/>�ํ@P .Q�ĀNค/APอ�-Aอ#?PR-ÿQ�ÿPล3> Nค/EPอ�N'÷@1-�อ�
-อN!อ/�> G )F÷%N�Ā@Q%ค/อ&Nค/EPอ� 3@�)F÷%#CP'/>�อ& Ā/.
P13>2>2-�?%-@�N�B%R' อ@�#ํ@Q3ĀN�B อ?%!/@.�@�R++ø@R Ā
3ล?��@�#ํ@�@%�?&/?2 B#?P-?.>'�?-N'%*AQ%�@%: Q3Ā
#ํ@ค/@-2>อ@ �ÿอ�/>&@.อ@�@0�อ�Nค/APอ�-AอR++ø@Oล>
�อ�2ÿ/%'/>�อ&2/>#� Ā/.อ@�@0อ? #?PO3Ā�Oล>'/@0�@�
%Qํ@-?% -B�>%?Q%อ@�-C)F÷%#CP-C.B'�?-N'%*EQ%�@%2>2-อ.GÿQ%
!?/N/Eอ%Nค/EPอ�-EอR++ø@O1>#CP2ÿ/%'/>�อ&2/B#� O1>)F÷%
�>O�O�!?/N-EPอ2?-(?2ค/@-�EQ%Q%อ@�@0 �DP�อ@�2 ÿ�(1
�/>#&!ÿอ�1R�2/B#�R Ā
�@/Q�ĀOล>�@/�? �@/�?&O&!N!อ/?P 
(O&!N!อ/?PO*Oค)

คํ@N!Aอ%N*APอค/@-'ลอ ,?.N3ลÿ@%?QQ�Ā2ํ@3/?&O&!N!อ/?Pล>N$?.-R
อออ% FEIN-18V-AMPShare N#ÿ@%?Q% 

Q�ĀO&!N!อ/?PN�*@>Q%(ล>!,?���อ�*?%$->!/ AMPShare 

N#ÿ@%?Q% O&!N!อ/CP 18V #CP-CNค/EPอ�3-@. AMPShare N�Ā@�?%R Ā-
อ.ÿ@�ค/&"Ā/%�?&(1B!,?��!ÿอR'%CQ:
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– (1B!,?��#?Q�3- �อ�/>&& FEIN-18V-AMPShare

– (1B!,?�� 18V #?Q�3- �@�*?%$-B!/ AMPShare

3@�#ํ@�@%�?&Oล>�@/�O&!N!อ/?P#?PR-ÿ"C�!Āอ� �ํ@/B  

R Ā/?&�@/�ÿอ-O�- 3/Aอ'/?&'/B�2,@* O&!N!อ/?PNล?.%O&&-

3/Aอ.?P3ĀออAP% �>-?อ?%!/@.�@�R+R3-ĀOล>/3/Aอ�@//>N&>  

'�>&?!>!@-คํ@O%>%ํ@N�?P./�?&O&!N!อ/?PQ%3%?�2AอคCÿ-Aอ�@/Q�Ā�
@%�อ�(ล>!,?���อ�#ÿ@% 

%CPN'%/B$CN C./#CPO&!N!อ/CPO1>(1B!,?���>#A�@%R Āอ.ÿ@�'1อ
 ,?.O1>O&!N!อ/CP�>R Ā/?&�@/'�'øอ��@��@/Q�Ā�@%N�B%�ํ@1?
��DP�N'%อ?%!/@.
�@/�O&!N!อ/?P Ā/.Nค/APอ��@/�#?P FEIN 3/Aอ*?%$->!/ 

AMPShare /@.Q /@.3%@P�O%>%ํ@N#ÿ@%?Q% Nค/EPอ��@/�-

#CPN3-@>�?&O&!N!อ/CP'/>N,#3%DP� 3@�%ํ@R'�@/�-

O&!N!อ/CP'/>N,#อEP% อ@�N2CP.�!ÿอ�@/N�B R+R3- Ā
O&!N!อ/?P#?P�? 2ÿ�R Ā/?&�@/�@/�-@&Ā@�OลĀ/ 

N*EPอQ3ĀO%ÿQ�/ÿ@O&!N!อ/CP�>#ํ@�@%R ĀN!O-'/>2 B#$B,@* 

Q3Ā�@/�O&!N!อ/CPQ%Nค/EPอ��@/�Q3ĀN!O-�ÿอ%Q�Ā�@%ค/?Q�O/�
N�O&O&!N!อ/?PQ3Ā*Ā%-AอN O� 

อ.ÿ@"อ O.��>Q%2ÿ/%O&!N!อ/?P N'  3/Aอ#ํ@N'%N01NลO�-

N01%Āอ. 

อ.ÿ@Q3ĀO&!N!อ/?P"C��/>#&#@��ล3/Aอ"C��/>O#�อ.ÿ@�O/�  

3@�O&!N!อ/CPN2C.3@.O1>"G�%ํ@R'Q�Ā�@%อ.ÿ@�R-ÿ"G�!Āอ� 

Rอ/>N3.O1>�อ�N31/#CPN'%อ?%!/@.อ@�N1O 1อ ออ�-@R Ā 
Rอ/>N3.2@-@/"#ํ@Q3Ā/>&&3@.Q�/>ค@.NคEอ� 

�อ�N31/#CPR31ออ�-@�@�O&!N!อ/CPอ@�#ํ@Q3Ā(B/3% ?�/>ค@.N
คEอ�3/EอN'%O(1R3-Ā
3@�(>/3%?�2?-(?2�?&�อ�N3ล/O&!N!อ/?P Q3ĀลĀ@�  Ā/.%Qํ@
'/>-@�-@�#?%#? 3@��อ�N3ล/O&!N!อ/?PN�Ā@!@ Q3ĀลĀ@�!@
 Ā/.%Qํ@2>อ@ Oล>R'*&O*#.N*APอ/?&�@//?�1@#?%#?! 
3@��อ�N3ล/O&!N!อ/?P2?-(?2�?&/?!"B&/>N/�Q�ลĀNค?.� Q3Ā-
!//�2อ&�>Q%2ÿ/%%?Q% 3ล?�Nล?P.��@/2?-(?2(>/3% ?�P .2/--

"B�-Aอ'øอ��?% 

#ํ@ค/@-2>อ@ �>Q%2ÿ/% Ā/.�/> @1O3Ā�#?PQ�ĀQ%ค/ ?/N/Aอ%3/Aอ
N'ล?P.%�>Q%2ÿ/% 3@��ํ@N'% 

Rอ/>N3.#CPN1O 1อ ออ�-@2@-@/"#ํ@Q3Ā/>&&3@.Q�/>ค@.NคE
อ� 

�อ�N31/#CPR31ออ�-@�@�O&!N!อ/CPอ@�#ํ@Q3Ā(B/3% ?�/>ค@.N
คEอ�3/EอN'%O(1R3-Ā

อ.ÿ@ล? /��/O&!N!อ/?P 
%ํ@O&!N!อ/?P#?PR-ÿR ĀQ�Ā�@%ออ�3ÿ@��@�คล>'3%?&�/> @1 

N3/?.ญ �BญO� !>'C 2�/C 3/Aอ/?!"BPล3>�%@ NลO�อA ÿ%N 

#?P2@-@/"N�APอ-!ÿอ�?Q/3%@P�R'.?�อ?��?Q/3%@P� 

�@/1? /��/�อ��?Q/O&!N!อ/CPอ@�#ํ@Q3ĀN�B �@/1F�R3-Ā3/EอR+
R3-Ā
/?!"B#?PO3ล-ค- !. .. N�ÿ% !>'C 3/AอR�ค/� 3/AอO/�,@.%อ� 

อ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/?PN2?.3@. อ@�N�B �@/1? /��/,@.Q%O1>-

O&!N!อ/CPอ@�1F�R3-Ā -Cค/?% />N&B  3/Eอ/Āอ%N�B%R'
อ.ÿ@�ÿอ-&ํ@/B�O&!N!อ/?P#?PN2?.3@.อ.ÿ@�N O �@  

!Āอ�2ÿ�O&!N!อ/CPQ3Ā(GĀ(1B!3/Eอ0G%.&/B�@/31 ?��@/�@.#CPR Ā/?&
อ%F�@!#ํ@�@/&ํ@/F�/?�1@N#ÿ@%?Q%

'�'øอ�O&!N!อ/?P�@�ค/@-/Āอ% !. .. N�ÿ% �@�-

O2�O  2ÿอ�!ÿอN%APอ� R+ 2>P�2�'/� %Qํ@ Oล>ค/@-�A Ā% 

อ?%!/@.�@��@//>N&B O1>�@/1? /��/
Q�Ā�@%Oล>�? N�O&O&!N!อ/?P#?PอB�3,C->P ./อ&/>3/ÿ@� -20 °C 

Oล> +50 °C N#ÿ@%?Q%  !?/อ.ÿ@�N�ÿ% อ.ÿ@#BQ�O&!N!อ/CPR/ĀQ%-

/".%!Q%0 G/Āอ% #CPอF�3,G-B < 0 °C 

อ@�2ÿ�(1Q3Ā-C'/>2B#$B,@*1 1�#?Q�%CQ�DQ%อ.Gÿ�?&อF'�/�
�@/�O&!N!อ/?P#?PอB�3,C->P ./อ&/>3/ÿ@� 0 °C Oล> +35 °C 

N#ÿ@%?Q% �@/�O&!N!อ/?P(ÿ@%�@/N�APอ-!ÿอ USB 

#?PอB�3,C->P ./อ&/>3/ÿ@� +10 °C Oล> +35 °C N#ÿ@%?Q% 

�@/�@/�O&!N!อ/CP%อ��ÿ/�อF�3,G-Bอ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/CPN2C.3
@.3/EอN*BP-ค/@-N2CP.�!ÿอ�@/N�B R+R3-Ā
�? �@/O&!N!อ/?P#?Pค@.'/>�BOลĀ/อ.ÿ@�/>-? />/ ?� 

O&!N!อ/?PN'%O3ลÿ�#?P-@�อ�อ?%!/@.N%APอ��@�อ@�#ํ@Q3ĀN�> �
/>O2R++ø@ล? /��/2C�-@� 

O-Ā/ÿ@O&!N!อ/CP1BN$C.-Rอออ%�>อ.GÿQ%2"@%>ค@.'/>�Fออ� 

O!ÿ�OR-ÿNค.ค@.'/>�Fออ�อ.ÿ@�3- 2BQ%
อ.ÿ@�Bÿ-O&!N!อ/?PQ%�อ�N3ล/ N�ÿ% %Qํ@ (N�ลAอ) 3/AอNค/APอ� AP- 

�@/2?-(?2�?&�อ�N3ล/อ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/?PN2?.3@. 

�@/�/>#ํ@ ?��1ÿ@/อ@�2ÿ�(1Q3ĀO&!N!อ/CPN�B �@//?P/R31 

2>2-ค/@-/Āอ% -Cค/?% !B R+ 3/Eอ/>N&B  อ.ÿ@Q�Ā-
O&!N!อ/CP!ÿอR' 

O1>Q3Ā!B !ÿอ0G%.&/B�@/31?��@/�@.#CPR Ā/?&อ%F�@!�@� 

FEIN

อ.ÿ@Q�ĀO&!N!อ/?P#?PN2?.3@. !Āอ�3.B Q�Ā-
O&!N!อ/?PQ%#?%#?#?P-?คB�2-&?!>(> '�!> N�ÿ% - ?�ล>P% ค/@-/Āอ% 

N'ล?P.%2? 3/AอN2?./C' 3@�#ํ@�@%!ÿอR'O&!N!อ/CPอ@�-

/Āอ%�DQ%O1>-Cค/?% !B R+ 3/Eอ/>N&B 

max.50°C
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อ.ÿ@N' O&!N!อ/?P & �.?Q #ํ@Q3Ā/Āอ%N�>%R' 3/Aอ�B R+N(@ 
�@/R-ÿ'�B&?!B!@-คํ@N!Eอ%%CQอ@�2ÿ�(1Q3ĀN�B �@/1F�R3-ĀO1>R
+R3-Ā '�B&?!B!@-คํ@O%>%ํ@�อ�(GĀ(1B!
 ?&O&!N!อ/?Pล>N$?.-Rอออ%#?P�ํ@ล?�ลB�R3-Ā Ā/.%Qํ@ #/@. 

3/Aอ(Ā@3ÿ-�?%R+ 

3ล?�Nล?P.��@/�%/�/>O#�#@��@.,@* 

O/��/>O#�Oล>�@/�@-(ÿ@%�อ�/?!"Bอ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/?PN2?.3
@. �@/�/>#ํ@ ?��1ÿ@/อ@�2ÿ�(1Q3ĀO&!N!อ/CPN�B �@//?P/R31 

2>2-ค/@-/Āอ% -Cค/?% !B R+ 3/Eอ/>N&B 
อ.ÿ@�@/�O&!N!อ/?P�Ā@-คA%P .R-ÿ-?Qค/ COลอ.ÿ@�N O �@  

3@�R-ÿ'�B&?!B!@-อ@�-Cค/@-N2CP.�!ÿอ�@/N�B R+R3-ĀO1>�@//
>N&B 
อ.ÿ@Nอ@O&!N!อ/?Pออ��@�3?&3ÿอ#?P-?-@O!ÿN >-�%�/ÿ@�>%ํ@ออ�
-@Q�Ā�@% 

"อ O&!N!อ/?Pออ�N-APอNค/APอ�-AอR++ø@' 2/>#� อ.CÿN#ÿ@%?Q% 

%ํ@O&!N!อ/?Pออ��@�Nค/APอ�-AอR++ø@�ÿอ%'/?&O!ÿ�Nค/APอ� 3@�-

Nค/EPอ�-EอR++ø@!B �DQ%P .R-ÿ!?Q�Q� �>-Cอ?%!/@.�@�-

�@/&@ N�O&
'�'øอ�O&!N!อ/?P�@�ค/@-�AQ%Oล>%Qํ@ 
#ํ@ค/@-2>อ@ �?Q/O&!N!อ/CPO1>�F N�EPอ-!ÿอNค/E ÿอ�-EอR++ø@#CP
2�'/� Ā/.(Ā@O3Ā�#CP2>อ@ 
"อ O&!N!อ/?Pออ�N-APอ�%.Ā@.Oล>�? N�O&Nค/APอ�-AอR++ø@ 
'�>&?!>!@-คํ@N!Aอ%N*APอค/@-'ลอ ,?.Q%3%?�2Aอค Cÿ-Aอ�@/Q�Ā�@
%�อ�Nค/APอ��@/��@� FEIN 3/Aอ*?%$->!/ AMPShare 

�@/�? �@/�?&)B÷%อ?%!/@.
N-EPอQ�ĀNค/EPอ�-EอR++ø@%CQ2ํ@3/?&R2/?2 Fออ� อ@�N�B )F÷%#CPN'%
อ?%!/@.!ÿอ2F�,@* �@/2?-(?23/Eอ3@.Q�Nอ@)F÷%&@�
'/>N,#N�Ā@R' !. .. N�ÿ% Oอ2N&2#อ2 3/Eอ/?2 F#CP-C
Oอ2N&2#อ2 Nค1Eอ&(B/#CP-C2@/!>�?P/ P13> R-Ā&@�
'/>N,# O/ÿ$@!F O1>อ%F,@ค�B1BN�!�@�/?2 F(2-3B% !?/
#ํ@1>1@.2C (1B!,?��/?�1@N%EQอR-Ā 2C�?%N*/C.�
2ํ@3/?&N/EอN B%2-F#/ 2@-@/"�/>!FĀ%Q3ĀN�B 
'�B�B/B.@O*ĀO�ÿ(GĀQ�ĀNค/EPอ�3/Eอ(GĀ#CP.E%อ. GÿQ�1ĀNคC.� O1>/3/Eอ
%ํ@-@�DP�P/ค!B N�EQอ/>&&3@.Q� ->N/O� ค/@-(B '�!BO!ÿ
�ํ@N%B  3/Eออ?%!/@.!ÿอ�@/N�/B�*?%$FอEP%N อ?%!/@.�@�
�@/3@.Q�Nอ@)F÷%N�Ā@R'�DQ%อ.Gÿ�?&�@//?&)F÷% Q3ĀQ�Ā
อF'�/� G )F÷%#CP�ํ@3% Q3ĀQ�ĀR Ā�?&)F÷%#CPN� B �DQ% //-#?Q�Q�Ā
อF'�/�'øอ��?%/ÿ@��@. O1>�? 2"@%#CP#ํ@�@%Q3Ā- C
�@//>&@.อ@�@0#CP C '1ÿอ.Q3Ā/?2 F#CP-COอ2N&2#อ2N'%�@%
�อ�(GĀN�CP./�@� )F÷%R-ĀO1>)F÷%#CPN'%P13>N&@ 2ÿ/%(2-
/Āอ%N �อ�(��?  O1>Nค-C/?2 F 2@-@/"1F�R3-Ā Ā/.!%Nอ�
,@.Q!Ā2,@*O/ 1Āอ-#CPR-ÿ*D�'/>2�ค 3/Eออ@�#ํ@Q3ĀN�B 

/>N&B R Ā 31C�N1CP.�R-ÿQ3Ā'/>�@.R+O1&R'.?�
#B0#@�อF'�/�N�O&(� //-#?Q�อ.ÿ@Q3ĀNค/EPอ�-EอR++ø@
O1>/?2 F#CP�? /Āอ%N�B%R' "ÿ@.อF'�/�N�O&(�/" ?�(�Q3Ā#?%
#ÿ/�#C '�B&?!B!@-คํ@O%>%ํ@Q%�@/#ํ@�@%�อ�&/B1?#
(GĀ(1B!/?2 F //-#?Q����Āอ&?�ค?&#CPN�CP./�?&/ ?2 F�BQ%�@% #CP
&?�ค?&Q�ĀQ%'/>N#0�อ�#ÿ@%
�@/2?P% -Aอ/O�%
/> ?&�@/2?P%#CPQ3ĀR/ĀQ%O(ÿ%�Āอ-G1%CQ/? !@-�@/# 2อ&#CPR Ā
-@!/�@%#CP/>&FQ% EN 62841 O1>อ@�Q�Ā2ํ@3/?&N'/C.&N#C.&
Nค/EPอ�-EอR++ø@3%DP��?&Nค/EPอ�อEP%N R Ā /> ?&�@/2?P%.?�อ@�Q�Ā
2ํ@3/?&'/>N-B%�@/2?P%�อ�Nค/EPอ�N-EPอQ�Ā�@%Q%N&EQอ�!Ā%R Ā
อC� Ā/.
/> ?&�@/2?P%#CPQ3ĀR/Ā%CQO2 ��@/Q�Ā�@%2ÿ/%Q3�ÿ�อ�
Nค/EPอ�-EอR++ø@ อ.ÿ@�R/�O C 3@�Nค/EPอ�-EอR++ Ā@"G�Q�ĀN*EPอ
#ํ@�@%'/>N,#อEP% Q�Ā/ÿ/-�?&อF'�/�'/>�อ&#CP(B O'1�
R' 3/EอR Ā/?&�@/&ํ@/F�/?�1@R-ÿ C*อ /> ?&�@/2? ÿ%อ@�
(B O(�R' '��?.N31ÿ@%CQอ@�N*BP-/> ?&�@/2?P%อ.ÿ@��? N�%
!1อ />.>N/1@#ํ@�@%#?Q�3- 
N*EPอ'/>-@�/> ?&�@/2?P%Q3ĀR ĀO%ÿ%อ% ค//%ํ@N/1@��>
Nค/EPอ�-EอR++ø@'÷ 2/B#�#ํ@�@%3/Eอ��>Nค/EPอ��ํ@1?�/BP�O!ÿ
R-ÿR Ā#ํ@�@%�/B�-@*B�@/�@ Ā/. '��?.N31ÿ@%CQอ@�1 /> ?&
�@/2?P%อ.ÿ@��? N�%!1อ />.>N/1@#ํ@�@%#?Q�3- 
/@�-@!/�@/N*EPอค/@-'1อ ,?.N*BP-N!B-N*EPอ'�' Āอ�(GĀQ�Ā�@%
Nค/EPอ��@�(1�/>#&�อ��@/2?P% N�ÿ%: &ํ@/F�/?�1@Nค/EPอ�-Eอ
R++ø@O1>อF'�/�'/>�อ& #ํ@-EอQ3ĀอFÿ%R/Ā �? />N&C.&
1ํ@ ?&�@%
คÿ@�@/'ลÿอ.�@/2?P%
�@/2?P%
�@/�ํ@O%�!@-ค1@2'/>2B#$B,@** อ?!/@N/ÿ�'/>N-B%**

STARLOCK 6.3 m/s
2

STARLOCK PLUS 6.9 m/s
2

STARLOCK MAX 8.3 m/s
2

Ka 1.5 m/s
2

* /? �?&อ>O 'N!อ/2ํ@3/?& SuperCut  Ā/. QuickIN 

3 52 22 952 05 0

** 

คÿ@N31ÿ@%CQอĀ@�อB��@��@//? #CPR-ÿ-CP31  Ā/./> ?&ค/@-N/O//อ&2G�2F
  (6) 2ํ@3/?& STARLOCK O1> STARLOCK PLUS O1> Ā/.-

/> ?&ค/@-N/O//อ& (4) 2ํ@3/?& STARLOCK MAX 

Q%O!ÿ1>�/�CNค/EPอ�-Eอ�>2อ ค1Āอ��?&ค/@-N�EPอ.-/12G�2F �อ�ค
1@2'/>2B#$B,@*%?Q%
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คํ@O%>%ํ@Q%�@/'�>&?!>�@%
�@/N'ล?P.%Nค/APอ�-Aอ  ( C3%Ā@ 5)

อ.ÿ@Q�ĀอB'�/�'/>�อ&#?P FEIN R-ÿR Ā�ํ@3% N�*@>N�@>�� 

Oล>O%>%ํ@Q3ĀQ�Ā�?&Nค/APอ�-AอR++ø@%?Q �@/Q�ĀอF'�/�'/>�อ&
#CPR-ÿQ�ÿ�อ�O#Ā�อ� FEIN 2@-@/"#ํ@Q3ĀNค/EPอ�-EอR++ø@/Āอ%
N�B%R' O1>N2C.3@.R Ā

N-APอN'ล?P.%Nค/APอ�-Aอ#?P-?�อ&!? O3ล-ค- Q3ĀQ�Ā
O(ÿ%คลB-   N*APอ'�'øอ�!?/#ÿ@%
�@��@/&@ N�O&#?P-Aอ
� !?/.@ ล��%2B อ.ÿ@�-?P%ค� �@�%?Q%�@�ลOอคค?%3%?&
'�'øอ�-AอOล>%>Q/อ.ÿ@Q3Ā"C�&?&อ? ��>ลOอคค?%3%?& 

ค?%3%C&�> C �1?&อ.ÿ@�// N/O/ Ā/.O/�2'/B�
R+O2 �2"@%>�@/�@/�&%O&!N!อ/?P ( C3%Ā@ 6)
R+ LED 

2CN�C./�อ�R+O2 �2"@%>�@/�@/�&%O&!N!อ/CP2@-@/"O2
 �2"@%>�@/�@/� � 'F÷-2ํ@3/?&R+O2 �2"@%>�@/�@/� 

 3/Eอ  N*EPอO2 �2"@%>�@/�@/�
3@�R-ÿ-CR+ LED !B �DQ%N-EPอ� 'F÷-2ํ@3/?&R+O2 �2"@%>-

�@/�@/� O2 �/ÿ@O&!N!อ/CP�ํ@/F O1>!Āอ�N'1CP.%Q3-ÿ
คํ@O%>%ํ@N*>P-N!>-Q%�@/'�>&?!>�@%

�?&Nค/APอ�-AอR++ø@N�Ā@3@�>Q%�@%N-APอN' 2/>#�อ.CÿN#ÿ@%?Q%
/>&&1Oอค'øอ��?%�@/!B Nค/EPอ�Nอ��ÿ/..?&.?Q�R-ÿQ3Ā

Nค/EPอ�-EอR++ø@!B �DQ%Nอ�P .อ?!P%-?!B Q%�/�C#CPQ2ÿ
O&!N!อ/CP��>Nค/EPอ�N'÷ 2/B#�อ.Gÿ
3@�Nค/EPอ�-EอR++ø@ ?&1�P .R-ÿR Ā� 2/B#� Q3Ā'÷ 2/B#�-
Nค/EPอ�-EอR++ø@ "อ O&!N!อ/CPออ�O1>Q2ÿ�1?&N�Ā@R'อC�ค/?Q�
�ÿอ%Q�Ā�@% Q3Ā1?&ค-Q&!? #CPQ�ĀO1Ā/ O1>O-ĀO!ÿQ&!? Q3-ÿ 
�?&3B%1?&-C 
อ@�@/�อ�Q&N1EPอ.#CPN2EPอ-2,@*คEอ !Āอ�Q�ĀO/�' Āอ%N*BP-�DQ%
อ.ÿ@�N3O%R Ā�?  P .R Ā�@%%Āอ.�/ÿ@
2@-@/"'/?&N1EPอ%Nค/EPอ�-EอR ĀN'%�?Q% 30 °  O1>.D Q3Ā
อ.GÿQ%!ํ@O3%ÿ�#ํ@�@%#CP2> /�N3-@>2-#CP2F R Ā
�?&Q&!? O&&!/� PคĀ� 3/Eอ ? �อ0อ� !?Q�N'%-F-�@�N�Ā@3@
ค/C&�/>��3%Ā@!ÿ@� ( G3%Ā@ 7-8 Q&!?  A – D)

2ํ@3/?&Q&!? /G'!?/ U !Āอ�Nอ@Q�Q2ÿ�?&2ÿ/%�/@��อ�
Q&!? �%@%R'�?&�/>��3%Ā@!ÿ@��อ�.@%.%! ( G3%Ā@ 8

Q&!?  E – F)

Q&-C �G Q�Ā2ํ@3/?&!? N01!�คĀ@�#CP!B อ.Gÿ&%ค/ C&3/Eอ&@%
�/>��3%Ā@!ÿ@� �ÿอ%N�EPอ-!B �/>��3%Ā@!ÿ@�.@%.%!อC�ค/?Q� 

Q3Ā!? 2?%%G%#CPคĀ@�อ.GÿQ3ĀN31Eอ2G�'/>-@� 2 --. ( G3%Ā@ 8

Q&!?  G)

�@/�%2ÿ�
O&!N!อ/CP1BN$C.-Rอออ%#CPQ3Ā-@ Ā/.อ.Gÿ,@.Q!Ā�Āอ�ํ@3% �อ��
�3-@.2B%คĀ@อ?%!/@. 

(GĀQ�Ā2@-@/"�%2ÿ�O&!N!อ/CP#@�"%%R ĀP .R-ÿ-C�Āอ�ํ@3% N*BP
-N!B-
3@��%2ÿ�P .&Fคค1#CP2@- (!. .. N�ÿ% �@/�%2ÿ�#@�อ@�@0 

3/Eอ!?/O#%/?&�Ā@��%2ÿ�2B%คĀ@) 
!Āอ�'�B&?!B!@-�Āอ�ํ@3% *BN01N�CP./�?&�@/&//� F,?��O1>�@
/!B �1@� 2ํ@3/?&�@/N!/C.-2BP��อ�#CP�>�? 2ÿ� ! Āอ��อ-

คํ@'/D�1@�@�(GĀN�CP./�@� Ā@%/?!"Fอ?%!/@.
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ja×扱®明書×扱®明書原q~翻訳2

q®明書w使用中~þü¿1略÷z¸び用語

þü¿1記÷ ®明
×扱®明書やÜxP~一般注意Ï項zy~付属文書²必zz¯���uい2

鋸刃{触¼zいw��uい2 鋭角zY端工x~往ÿ運動|危険²z¸ぼw~y2

鋭角zY端工x²警告wvい~y ÿ刃{¸»W傷zyĀ2

AMPShare �1多�~業務用öùンù製品~ôüûwt使用い��q»共�Āóöúü
·¹öðwy2

ss{記載u¼�文章~��÷{従sv��uい2

作業²開始y»前{電動工x{¹Āóöúü²×º外wv��uい2s~注意²怠»
x1電動工x|O意{作動wv負傷y»恐¼|あº~y2
作業時{�保護ñ¼ネ²着用wv��uい2

作業時{�防音保護x²着用wv��uい2

作業時{�防塵þ¹¿²着用wv��uい2

作業時{�保護手袋²着用wv��uい2

一般的z禁kÏ項²示wvい~y2 ss{記載u¼�行動�禁ku¼vい~y2

付�情報2

Àúó÷領域

¹´óÁºン

¹´óÁºõ

破損w�Āóöúü²充電wzいw��uい2

Āóöúü²火気{u¹uzいw��uい2 温þ~高い場� ÿ長時間{わ�sv直射
åZ|あ�»場�zyĀ{¹Āóöúü²保護wv��uい2
Āóöúü²熱{¹保護wv��uい2持þ的zåZ照射1火1汚¼1水1�気等{
¹�Āóöúü²zÛº��uい2

ss{記載u¼�注意Ï項{注意wv��uい！

q電動工x| CE {準拠wvい»sx²示wvい~y2

電動工x{関y»´¾ú¹ ÿ´ンÀùンù1¶·üûº1¹³óøùンùĀ~指ð{
適合wvい»sx²示wvい~y2
s~·ンüû�1q製品|²ñú»合衆ÿx»úÀw�証²×得wvい»sx²示w
vい~y2

max.50°C
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Üx~��{
ÜxP~注意x使用方法²yyv¸�z¯
���uい2ÜxP~注意x使用方法²厳

Ûwzいx1感電1火}1怪s等~Ï故発生~恐¼|
あº~y2
z¯�{zs�à�1z使い{z»方|いtw�見¹
¼»�{必z保管wv��uい2

s~×扱®明書z¸び付属~ <ÜxP~t注意=
( 文書番÷ 3 41 30 465 06 0) ²¸�z¯�{zº1

理解w�うえwq電動工x²t使用��uい2 ×扱®
明書やÜxP~注意{関y»書類�いtw�¯�返{
»¸う{保管w1電動工x²譲渡~��úty»�{
�必zs¼¹~書類�添えv��uい2

ÿ内w適用u¼vい»一連~労働Üx衛生規則{�留
意wv��uい2

中ÿ~�{適用 :

\製品²�常~方法w使用w�場合~環境保護期間� 10 �間wy2
s~表示�死傷Ï故~原因xzº{}zい危険z状況wあ»sx²示wvい~y2

úµ´¿ûþü¿：úµ´¿ûÿ能z材料²示wvい~y

使用w}z�zs�電動工xや}~他~電子û電気機器�V別回àw1再利用u{v
��uい2
Āóöúü¿´÷

充電器¿´÷

P振動

高振動

(**) 数_~��文_²��~y2
(Ax – Zx) 社内^用³üù

þü¿1記÷ ®明

記÷ ÿ�単O ÿ内単O ®明
U V V 直流電w
f Hz Hz 周波数
nS /min, min-1, rpm, r/min /min 測定振動回転�þ

° ° 振動角

kg kg 重量 ÿEPTA-Procedure 01 {準拠wv測定u¼
vい~yĀ

kg kg 電動工x~重量 ÿĀóöúü1Y端工x除
�Ā

kg kg Āóöúü~重量

LpA dB dB 音wüùû
LwA dB dB 音量üùû
LpCpeak dB dB ôü¿音wüùû
K... O的確

m/s2 m/s2 EN 62841 準拠振動à�þ ÿ3 方向~ù¿øû
和Ā

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

ÿ�単O系 ÿSIĀw使用u¼vい»Āq単O
z¸び組立単O2
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電動工x{tいv：
s~手動案内式電動ôüû�1雨風{¹保護u¼�場
�w水²供給{z{t使用��uい2必z FEIN |許ÿ
y»Y端工xz¸び²¿»µúü²t使用��uい2
– 乗用車1øùó¿1Ā¹~¼ù¹除去~�~ýú¶

ü¿ン接着剤~W断
– ü÷³āネû~W断z¸び車ß塗料~除去
– ü÷³部品~研削

適Wz環境~中w使用wz{s�場合1一時的z故 
や機能異常やlwい運転|行zえz»sx|あº1º
úüü¿{¸»対処|必要xz»sx|あº~y2

特ëzÜx注意Ï項
ネ¸|埋設電線{触¼»恐¼~あ»場合{�1電動工
xP~÷ù¹Áó¿製~ÿンùû²保持wv��uい2 
電線{触¼»x1電動工x~金属部V²�xv感電y
»恐¼|あº~y2

¿ùン÷や}~他~方法²用いvワü¿²Ü定w�土
Ā{固定w1支持wv��uい2 ワü¿²手や身体~
一部w押uえv支持y»方法�OÜ定wあº1作業中
{³ンøýüû²失う恐¼|あº~y2

電動工xñü»ü|�証wvいzい²¿»µúü�使
用wzいw��uい2 ²¿»µúü|電動工x{×º
付q¹¼»�qw�1Üxz作業|zszえ»x�限
º~{³2

身体xY端工x|絶対{接触wzい¸う{電動工x保
持wv��uい2特{鋸刃やW削ôüû~刃zy²使
用wv作業y»�{�注意|必要wy2 鋭角z刃や角
{接触y»xq|²y»恐¼|あº~y2

個人防護x²着用wv��uい2 用途{応xvõ·´
¹·üûù1保護´üÀûz¸び保護ñ¼ネ²着用w
v��uい2 各用途{適w�防x³þ¹¿1防音保護
x1作業手袋~��特ëz作業¸÷ýンzy²着用w1
研削時{発生y»粉x³{¹身体²Ûsv��uい2 
作業中{飛散y»様々z異物{¹目²Ûsv��uい2 
粉x³þ¹¿z¸び||þ¹¿zy²着用w1作業中
{発生y»粉x³{¹防護wv��uい2 騒音~激w
い場�w作業²長時間þq»x1聴力損失~原因xz
»sx|あº~y2

電動工x²t自V1他~人物~��動物{向qzいw
��uい2 Y~x|s�1~��熱�zs�Y端工x
w怪s²y»恐¼|あº~y2

電動工xP{銘板やþü¿²固定y»�{�1ネ¸や
úùó卜²使用wzいw��uい2 電気的z絶縁²破
壊w1感電²防rz�z»恐¼|あº~y2

非金属製工xw電動工x~�気孔²定期的{掃除wv
��uい2 òü¿üõ±ン�粉x³²装置内x|引w
~y2 金属粉x³|多�蓄積u¼»x1感電²発生y
»恐¼|あº~y2

石膏²��材質~à工à : 電動工x~�気孔や¹´óÁ
¸üñンø²乾燥w�1º´ûõúü~w縮空気w掃
除wv��uい2 s¼²怠»x1石膏粉塵|電動工x
~ÿ¶¸ンÀ内や¹´óÁ付à{þ~º1空気中~�
気²|àwv硬化y»sx|あº~y2s¼|1¹´
óÁ機構~機能~悪化{tz|»恐¼|あº~y2

Āóöúü ÿĀóöúüöýó¿Ā~使用x×
º扱い
s~ÜxP~注意� 18V FEIN úÁ¶ð´ºン AMPShare
Āóöúü{~�適用u¼~y2 

qĀóöúü�1 AMPShare āüøúü製品x~�併用
wv��uい2 AMPShare ~þü¿|付い� 18V0Āó
öúü�1ñQ~製品x完x{互換w~y :

– FEIN 18V AMPShare ·¹öð~x製品
– AMPShare āüøúü~xv~ 18V 製品

誤s�Āóöúü1�w��破損w�~��修理やà
工|þu¼�Āóöúüや模s品1他社製Āóöúü
²使用wv作業w�º1s¼¹~Āóöúü²充電w
�ºy»x1火}z¸び ÿ~��Ā爆発|発生y»危
険|あº~y2 

t使用{z»製品~×扱®明書wè奨u¼vい»Āó
öúü²使用wv��uい2 s¼{¸sv1Āóöú
üx製品²Üx{使用w1危険z過負荷{¹Āóöú
ü²Û»sx|w}~y2

Āóöúü~充電{�1 FEIN ~�� AMPShare āüøú
ü|è奨y»充電器~�²使用wv��uい2 一定¿
´÷~Āóöúü^用~充電器Pw他~¿´÷~Āó
öúü²使用y»x1火}Ï故²~}�恐¼|あº~
y2

Āóöúü�部V的{充電u¼�状態wû荷u¼~y2 
Āóöúü~性能²õû{活用y»{�1Āóöúü
²初�vt使用{z»前{必z充電器wõû充電wv
��uい2

Āóöúü�z子様~手~届{zい場�{保管wv�
�uい2 

Āóöúü~V解やV割1ÿ¶¸ンÀ~開]�z避q
��uい2Āóöúü{機ø的z衝撃²Pえzいw�
�uい2 Āóöúü|破損w�場合z¸びO適W{×
º扱s�場合1有害z蒸気や液体|漏¼ûysx|あ
º~y2蒸気²|い込�x気管支²刺激w~y2Āó
öúü{¹漏¼ûw�液体�皮膚{刺激²Pえ�º1
火傷{tz|»sx|あº~y2

Āóöúü~液体|皮膚{接触w�場合{�1充Vz
量~水w直�{yy³w��uい2Āóöúü~液体
|目{入s�場合{�1清潔z水w目²yy~1直�
{医師~診断²Øqv��uい！ 
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Āóöúü~液体|付à~物体{付着w�場合1ú当
y»部品{支 |zい{²確�wv��uい2保護手
袋²着用wv皮膚x~接触²防いw��uい2乾燥w
�úüāü¿ºûwú当部品²ï�{1必要{応xv
交換wv��uい2 発生w�蒸気²|い込�x気管支
²刺激w~y2Āóöúü{¹漏¼ûw�液体�皮膚
{刺激²Pえ�º1火傷{tz|»sx|あº~y2

Āóöúü²·÷üøu{zいw��uい2使用wv
いzいĀóöúü�1¿úó÷1_銭1鍵1針1ネ¸
や}~他~_uz金属物{¹離wv保管wv��uい2
橋絡~恐¼|あº~y2 Āóöúü端子x~間w·÷
üø²起sw1火傷や火}~原因xz»sx|あº~
y2

Àºやùù´Āü等~¸うzY端~尖s�物体や外部
{¹力²àえ»sxw1Āóöúü|損傷y»sx|
あº~y2 s¼|内部w~·÷üø{tz|s�º1
Āóöúü~火}1発煙1爆発~��過熱|起s»s
x|あº~y2

破損w�Āóöúü~ñンöúン¹�z避q��uい2 
Āóöúü~ñンöúン¹�1ñü»ü~���定²
Øq�»¹¿þüµüó¹業者{~�t依¼��uい2

Āóöúü²熱{¹保護wv��uい2持þ的z
åZ照射1火1汚¼1水1�気等{¹�Āóöú
ü²zÛº��uい2爆発や·÷üø~危険|あ
º~y2

周ö温þ| -20 °C ～ +50 °C ~環境wĀóöúü²使
用w�º1保管w�ºwzいw��uい2 夏~車中等
{Āóöúü²放置wzいw��uい2温þ| 0 °C ñ
Q{z»x1Āóöúü~性能|PQy»sx|あº
~y2

Āóöúü�周ö温þ| 0 °C ～ +35 °C ~環境w~�
充電wv��uい2Āóöúü~充電{ USB ³ネ¿¿
²使用y»場合{�1周ö温þ| +10 °C ～ +35 °C ~
環境w~�行zsv��uい2 許容外~温þ範öw充
電y»x1Āóöúü|損傷w�º1火}|発生w�
ºy»危険|高~º~y2

放電w�Āóöúü�慎重{×º扱sv��uい2Ā
óöúü�1非常{高い短絡電流|発生y»危険源x
zsvい~y2 úÁ¶ð´ºンĀóöúü|放電u¼
�状態{あsv�1完x{放電u¼»sx�あº~{
³2

ÿ塩Ā水や飲料等~中{Āóöúü²浸qzいw��u
い2液体x接触y»xĀóöúü|損傷y»sx|あ
º~y2 s¼{¸sv1Āóöúü~発熱1発煙1発
火1爆発|生x»sx|あº~y2Āóöúü~使用
²k�1FEIN �定»¹¿þüµüó¹~wt連絡��
uい2

破損w�Āóöúü²使用wzいw��uい2異臭1
熱1変色1変形等~異常z状況|発生w�¹1直�{
Āóöúü~使用²停kwv��uい2 引}þ}使用
²ýþw�場合1Āóöúü|発熱1発煙1発火~�
�爆発y»sx|あº~y2

Āóöúü²V解1w縮1過熱w�º1燃やw�ºw
zいw��uい2 s¼¹²行うx1火傷や火}~危険
|生x~y2ñü»ü~指示{従sv��uい2

úÁ¶ð´ºンĀóöúü{¸»火}|発生w�場合1
水1z~��í火awí火wv��uい2 

物理的z衝撃や侵入²z避q��uい2衝撃や物体~
侵入|Āóöúü²破損y»sx|あº~y2 s¼{
¸sv1Āóöúü~漏¼1発熱1発煙1発火1爆発
|生x»sx|あº~y2

監視wvいzい状態w1一晩中Āóöúü²充電wz
いw��uい2 場合{¸sv�1火}や爆発~危険|
生x~y2

使用~直前~w1Āóöúü²ºú¸úû包装{¹×
ºûuzいw��uい2 

電動工x~¹´óÁ|W¼vい»場合{~�Āóöú
ü²×ºûwv��uい2 

電動工xw~作業²行う前{1Āóöúü²電動工x
{¹×ºûwv��uい2 電動工x|意÷{z作動y
»x1負傷~危険|生x~y2

Āóöúü²�気や水{¹保護wv��uい2 Āóö
úüx電動工x~³ネ¿¿{付着w�汚¼�1乾燥w
�清潔zaw除去wv��uい2

電動工x~運搬z¸び保管~�{�1Āóöúü²×
ºûwvzいv��uい2 

FEIN ~�� AMPShare āüøúü~充電器{付属wvい
»×扱®明書{記載u¼vい»ÜxP~注意{従sv
��uい2 

危険粉x³~×º扱い
q工x²使用wv工作物²à工y»x1危険z粉x³
|発生y»sx|あº~y2
岩石�有物質1塗料溶剤1木材保護剤1船舶用防汚材
~²¹ù¹ø1²¹ù¹ø�有物質1Û�有塗料1金
属1一部~木材1鉱物1Á´素粒子等~粉x³x接触
w�º1s¼¹²|引y»x²üû¾üß応1気管支
炎1癌1O妊~原因xz»場合|あº~y2 粉x³~
|引{¸»ú¹¿�暴露状態{依`w~y2 発生y»
粉x³{適w�|x³方法1防護x²使用w1作業場
~換気²充V{行sv��uい2 ²¹ù¹ø�有材~
à工�^Ā家{t依¼��uい2環境{¸sv�1木
粉x³や軽金属粉x³1研磨粉x³z¸び化学材~高
温混合気|引火~��爆発~原因xz»sx|あº~
y2 粉x³容器~方向x~火花飛散1電動工xや研磨
物~過剰à熱²回避wv��uい2粉x³容器内~粉
x³�適時{除去wv��uい2物質ñü»ü~à工
指示z¸びà工材{定�¹¼�各ÿ~規定{従sv�
�uい2

手{伝わ»振動
q®明書P{記載u¼�振動üùû� EN 62841 ~規格
{準拠w�測定方法w測定u¼vい»��1s~情報
�他~電動工xx~比較時{t使用い��q~y2 ~
�1振動負荷~Ï前調査{�t使用い��q~y2
記載中~振動üùû�電動工x²�z用途{t使用{

max.50°C



101ja

zs�場合~ï表t²示wvい~y2用途やt使用{
z»Y端工x1保Û状況{¸sv�1記載中~振動ü
ùûx異z»sx|あº~y2 s~¸うz場合1作業
中~振動負荷|大幅{高�z»sx|あº~y2
振動負荷²l確{è測y»場合{�1電動工x~¹´
óÁ²Wsvい»時間や¹´óÁ�入svいv�à�
{使用wvいzい時間�考慮{入¼»必要|あº~y2
s¼{¸º1作業中~振動負荷�大幅{PQy»sx
|あº~y2
電動工xやY端工x~保Û1手~保温1作業õýü~
計画zy~追à的措置²定�»sxw1作業員²振動
負荷{¹保護wv��uい2

振動t

×º扱い{あ�sv~注意
工x交換 ( Ó照úü¸ 5)
FEIN |指定~��è奨y»²¿»µúü~�²使用w
v��uい2 FEIN 純l²¿»µúüñ外~部品²t使
用{z»x1電動ôüû|発熱w�º1破壊u¼�º
y»sx|あº~y2

鋭角zY端工x²交換y»�{�1手²保護y»
»Āü   ²使用wv��uい2

固定用¸üñンø�¹øóāü{あ�»~wws
{ºx��込³w��uい2}~à1¿ùン÷ü

ùû²閉xv��uい2

¿ùン÷üĀü|戻»�{�1手や指²挟~zい
¸うt注意��uい2 ¿ùン÷üĀü�Āネ~力
w力強�旋回w1戻º~y2

Āóöúü~充電量表示 ( Ó照úü¸ 6)2
充電量�1Āóöúü充電量表示{あ»緑色~ LED w
表示u{»sx|w}~y2充電量表示用ü¿ン ~
�� ²押wv1充電量²表示u{v��uい2

充電量表示ü¿ン²押wv� LED |ù�wzい場合1
Āóöúü|故 wvい~y2s~場合1Āóöúü
~交換|必要wy2

×º扱い{あ�sv~}~他~注意
必z電動ôüû~¹´óÁ²入¼v{¹ワü¿{
あvv��uい2

q電動ôüû{�自作動防kýó¿機能|装備u¼v
い~y2s~��1¹´óÁ|入s�状態wĀóöú
ü|×º付q¹¼v�電動ôüû�自動的{始動w~
{³2

¹´óÁ²操作wvいzい~{電動ôüû~電源|W
¼�場合1電動ôüû~¹´óÁ²ºõ{w1Āóö
úü²一þ×º外wv{¹1�う一þ×º付qv��
uい2

ÿ中ô1新品²問わzĀ必z刃²砥石w研磨wv{¹t
使用��uい2

刃|磨耗wvい»x1大幅{力²àえzq¼�作業|
進~z�zº~y2

Y端工x� 30°ztz¹ysx|ÿ能wy2s~��1
作業wやyい角þw固定y»sx|w}~y2

直線刃1~曲刃~��直角刃�窓õùン¸{対wv×
直{あvv��uい ÿÓ照úü¸ 7-8, 刃 A – D).

U 型刃²t使用~場合{�1刃~xº|車o¼ù¹x
�行{z»¸う{使用wv��uい ÿÓ照úü¸ 8, 刃
E – F) 2

}ur刃�窓õùン¸や¼ù¹P{��ûwv付着w
�接着剤²Wº×»��~�~wy2車o¼ù¹²新
�{接着y»前{1接着剤~ì余部V²約 2 mm ~高
u{Wº}½えv��uい ÿÓ照úü¸ 8, 刃 G)2

運搬
納品範ö{�~¼»úÁ¶ð´ºンĀóöúü�1危
険物関連規v~要þ²��wvい~y2Āóöúü~
運搬~��{öü¶ü{課{¹¼»追à義務�特{あ
º~{³2

第O者 ÿ航空便~��運�業者Ā{¸sv発�y»場
合{�1包装材{関y»要þz¸び記÷{注意wv�
�uい2s~�1発�品~準備{関wv危険物×º扱
い~^Ā家~û言²Øqv��uい2

è奨u¼vい»úÁ¶ð´ºンĀóöúü�1危険物
関連規v~要þ²��wvい~y2Āóöúü~運搬
~��{öü¶ü{課{¹¼»追à義務�特{あº~
{³2

第O者 ÿ航空便~��運�業者Ā{¸sv発�y»場
合{�1包装材{関y»要þz¸び記÷{注意wv�
�uい2s~�1発�品~準備{関wv危険物×º扱
い~^Ā家~û言²Øqv��uい2

発�時{�Āóöúü~ÿ¶¸ンÀ{損傷|zいsx
²必z確�wv��uい2接þu¼vいzい接þ部�
必zöü÷w覆い1包装材~中wĀóöúü|動{z
い¸う{包装wv��uい2ÿ内規定|他{�あ»場
合{�1s¼{従sv��uい2

ñンöúン¹z¸び顧ûµüó¹
電気工x²O適W{整備y»xöü¶ü{重大z
危険²z¸ぼysx|あº~y~w1電動工x�

電気技師{~�修理1ñンöúン¹1ù検u{v��
uい2

振動
性能¿ù¹別~V類 * 評価à�þ **
STARLOCK 6.3 m/s2

STARLOCK PLUS 6.9 m/s2

STARLOCK MAX 8.3 m/s2

Ka 1.5 m/s2

*SuperCut 用²À÷¿üz¸び QuickIN 3 52 22 952 05 0 w測
定2

** s¼¹�1STARLOCK x STARLOCK PLUS ~最大回転数 
(6)1z¸び STARLOCK MAX ~最大回転数 (4) {¸»空運転時
{測定u¼�twy2»óö³ンÀôüû�}¼~¼~性能¿
ù¹{zq»最大d性質量{対応wvい~y2
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過þz環境条þQw金属材料²à工y»x1
電動工x内部{誘電性²持t粉x³|þ~»

sx|あº~y2 s~��1電動ôüû~�気孔{¹
乾燥w�º´ûõúü¸²ü²»繁{}}付qv1内
部~粉x³²除去wv��uい2

石膏²��材質²à工y»x1粉塵|電動工x~ÿ¶
¸ンÀ内部や¹´óÁ付à{þ~º1空気中~�気²
|àwv硬化y»sx|あº~y2s¼|1¹´óÁ
機構~機能~悪化{tz|»恐¼|あº~y2電動工
x~�気孔や¹´óÁ¸üñンø{乾燥w�1º´û
õúü~w縮空気²}}付qv1電動工x~内部や¹
´óÁ¸üñンø²定期的{掃除wv��uい2

電動ôüû²保管y»�{�1Y端工x²×º外w1
固定üĀü²閉xv{¹固定¸üñンø²��込³w
��uい2

²¹ù¹øx接触w�製品�修理{ûuzいw��u
い2²¹ù¹øw汚÷u¼�製品�1各ÿ{適用u¼
vい»²¹ù¹ø�有廃棄物~処理~既定{従sv処
Vwv��uい2

FEIN 電動工xz¸び²¿»µúü~修理{関wv�1
最寄º~ FEIN 顧ûµüó¹~wt連絡��uい2連絡
Y�¶·öµ´ø www.fein.com {記載u¼vい~y2

電動工x|ô�zs�º磨耗w�ºw�場合{�1À
付·üûx警告表示²新品~�~x×º換えv��u
い2

s~電動工x{適用u¼»最新~交換āüôú¹ø�1
´ン¿üネóøµ´ø www.fein.com ²t覧��uい2

純l交換āüô~�²使用wv��uい2

ñQ~部品�1必要{応xvzû様t自身w交換wv
い��q~y :
固定¸üñンø1Y端工x

ñンöúン¹xz手入¼
Āóöúü~�気ÿz¸び³ネ¿¿²1ø¹{い清潔
z乾燥w�筆w定期的{掃除wv��uい2

– Āóöúü~z手入¼{�化学物質~t使用²z避
q��uい2

保証
製品保証{関wv�1q製品|­úu¼»ÿw定�¹
¼�法的規定|適用u¼~y2 u¹{ FEIN 社~保証内
容{従い1保証|適用u¼~y2

q電動工x~標準付属品{�1q×扱®明書{記載~
��÷示u¼�²¿»µúü~一部~�|�~¼»s
x|あº~y2

準拠ü言
CE ü言�1 欧州連合z¸び EFTA (European Free Trade 
Association)~à盟ÿ1z¸びEU`場~��EFTA`場向
q製品~�²対象xwv適用u¼~y2 EU `場w製品
²­úy»�{�1UKCA þü½ンÀ�}~効力²失
い~y2

UKCA ü言�1 ´¾ú¹ ( ´ンÀùンù1¶·üûº1
¹³óøùンù1z¸び´¾ú¹`場向q製品~�²
対象xwv適用u¼~y2´¾ú¹`場w製品²­ú
y»�{�1CE þü½ンÀ�}~効力²失い~y2

FEIN 社�1q製品|q×扱®明書~最終�{記載u¼
�一連~Ā準{準拠wvい»sx²ü言w~y2

技術資料発行者：
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

環境保護1処V
Āóöúü²家庭用t�xwv廃棄wzいw��
uい！

ù包資材1使用済�~電動工xz¸び²¿»µúü�1
環境{やuwい資源úµ´¿û~��{V別wv��
uい2

Āóöúü�必z完x放電w�状態wV別回à用xw
v処Vwv��uい2

Āóöúü|完x放電u¼vいzい場合{�1短絡予
防措置xwv³ネ¿¿ü部{接着öü÷²Àº1絶縁
wv��uい2

EU ÿ~� :

欧州指ð 2006/66/EC {従い1故 w�~��使用済�
~Āóöúü�V別回àw1環境{適w�方法w再利
用u{v��uい2
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�O+# �1 >m&ा=ली .
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o0ा( 1AO, @ा% �O  �ा��ा$, ि(&�> �1 @ा/m0 @ू�(ा
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�1O �ी 'ा1 �K Aा% /$ ल�ा0O। ��O - +ी�O �ल 1AO />ी( �O  (ु�ीलO 0
ऽK @O 
ख़$1ा AK @�$ा AP. 

/>ी( �O  0
ऽK �O  (ु�ीलO ि�(ा1K, �P@O �ा�(O 
=ालO  ��1 mलO! , @O @ा='ा( 1AO.

AMPShare �� @
0}ु -P�1ी K#ाली AP, ि�@�O  @ा% �+ �� +O>O=1 Mा
m@ �O  �� 
�ल �O =ल �� -P�1ी �O  @ा% ��$O/ाल �1 @�$O AK।ू
@ा% �O  लOख़ �1 फ़K�K /O िलख़O ि(&�> �ा +ाल( �1O!

0A �ा0} �1(O @O +AलO />ी( /O @O -P�1ी ि(�ाल लO। (Aी $K />ी( �O  
�ा(� 

�ल �ा(O @O �K� ल�(O �ा ख़$1ा AK @�$ा AP।
�ा/ �1$O @/0 �
�K +1 @1ु�ा -�	/O +A( लO।

�ा/ �1$O @/0 �ा(K �O  -�ा= �O  िल� @1ु�ा -ि�01 +A( लO.

�ा/ �1$O @/0 'लू @O -�(O �O  िल� !�� -/ा�� +A(O।

�ा/ �1$O @/0 Aा%K �O  -�ा= �O  िल� @1ु�ा -&�$ा(O  +A( लO.

@ा/m0 ि(?O' ि�mA . 0A �ा0} �1(ा /(ा AP.


ि$ि1} @�ू(ा

+�](O �ी ��A

ि�=� �( �1O 

ि�=� �, �1O 

ख़1ा- ि1�ा��-ल -P�1ी �K �ा�} (Aी �1O।

ि1�ा��-ल -P�1ी �K �� /O (Aी !ालO। ि1�ा��-ल  -P�1ी �K $ा+ @O &1 1ख़Oू , �P@O 
ल�ा$ा1 '+ू /O 0ा @0ू} �ी ि�1#K /O ( 1ख़O।
�/} , �P@O ल�ा$ा1 @1ू� �ी @ी'ी ि�1#K, ��, �
&�ी, 
+ा(ी �1 (/ी @O -P�1ी �ी @1ु�ा �1O।

@ा% /O िलख़ी @�ू(ा�
 +1 o0ा( &O !

0ू1Kि+0( @
  �O  ि(0/K 
(@ुा1 ि=o$ु �+�1# �ी 
({ु+$ा K/ाि#$ �ी �ा$ी AP.
मO� िM�O( (�
_लK! , =O�@ , ��ॉ�लK! ) �O  ि&>ा-ि(&�>K �O  @ा% ि=o$ु �+�1# �ी 

({ु+$ा �ी +िु� �1$ा AP।
0A ि�mA 
/Oि1�ा �1 �(ा!ा �O  िल� �@ �m+ा& �O  
K/ा#ी�1# �ी +िु� �1$ा AP.

max.50°C
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+(ु: �+0K� �O  ि�mA : +(ु: �+0K� �1(O =ालO +&ा%�  �ा ि�ऽ#

�1ा- ि=o$ु />ी(K �1 
m0 �लOि]श� �+�1#K्  �K 
ल� @O ��m ा �1 लO 
$%ा +0ा}=1# �O  िA$ /O �(�O  +(ु:�+0K� �O  िल� �+0ु} �%ा( +1 �/ा �1=ा &O.
ि1�ा��-ल -P�1ी �ा �ा�+

�ा�}1 K�ा1

ि(o( �ि@लO>( &1

�_� �ि@लO>( &1
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� �1 
�1 0ु} AK @�$O AK
(Ax – Zx) �
$ि1� �oO	0K �O  िल� @
�O $ 
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�O $ �+�ी�1#

 

@
�O $ 

$1ा}ि�0 /ा(� 1ा�ी0 /ा(� �+�ी�1#
U V V !ी@ी =K��O� 

f Hz Hz ६ी]=Om@ी
nS /min, min-1, rpm, r/min /min =K��O� 1Oि�
� 

° ° =ा�MO>( �
�ल 
kg kg .ा1 EPTA-Procedure-िब0ाि=ि' 01 
(@ुा1
kg kg -P�1ी �1 @Aा0� �+�1#K �O  ि-(ा +ा=1 �ल ू

�ा =ज़( 
kg kg -P�1ी �ा =ज़( 

LpA dB dB @ा�
 ! KP>1 लO=ल 
LwA dB dB @ा�
 ! +ा=1 लO=ल 
LpCpeak dB dB @ा�
 ! KP>1 �ा �_�$/ लO=ल
K... �>
�ा

m/s2 m/s2 EN 62841 
(@ुा1 =ा�MO>( �ि/>( /ा( 
($ी(K ि&>ा�
 �ा =P]�1 �K])

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2



$1ा}ि�0 /ा(� K#ाली SI �O  
'ाि1� 

�1 }0ुm+m( /ा(�.
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�+�ी @ु1�ा �O  िल�.
@/�$ @ु1�ा @ू�(ा
� �1 ि(&�> 
+ Ô.@ु1�ा @�ू(ा
� �1 ि(&�>K �ा +ाल( 

(Aी �1(O @O �लPि]श� �1
�, �� �1/ 0ा �$1(ा� 
�K� ल�(O �ी @o.ा=(ा AK @�$ी AP.
@/�$ @ु1�ा @ू�(ा
� �1 ि(&�>K �K .ि=
0 �O  
िल� @
o.ाल �1 1�O.

�@ ि(&�> �1 @ल
_( "@ा/m0 @1ु�ा 
@�ू(ा
�" (लO�-ब/ (
-1 3 41 30 465 06 0) �K 
+^(O $%ा �(�K @Aी @/�(O @O +AलO �@ 

ि=o$ु �+�1# �ा K0K� ( �1O. �( @�ू(ा�
 �K 
.ि=
0 /O K0K� �1(O �O  िल� @o.ाल �1 1�O �1 
ि=o$ु �+�1# ि�@ी �1 �K &O(O 0ा -O�(O �O  @/0 
0A �ा��ा$ 
=	0 @ा% &O.
@
-
ि'$ 1ा�ी0 �oKि�� @ु1�ा ि(0/K +1 .ी 
o0ा( &O.
ि=oु$ �+�1# �ा लआ0 :

Aा% @O �ला(O =ाली �लPि]श� />ी( ि�@O FEIN @O 

(िु/$ �+0ु} 0
ऽK �1 @Aा0� �+�1#K �O  @ा% 
+ा(ी �O  ि-(ा /L@/-1�� =ा$ा=1# /O K0K� ि�0ा 
�ा @�$ा AP:
– �ा1, श� �1 -@K �O  >ी>K �K -ाA1 ि(�ाल$O 

@/0 ि�+�O  +ॉली0ुि1%O( @1O@ �K �ा�(O �O  िल�
– =ाA(K /O 'ा$ु �O  "ा
�K �K �ा�(O �O  िल� �1 

=ाA(K �O  (ी�O =ालO िA�@O �O  "ा
�K �K �ा�(O �1 
A�ा(O �O  िल� 

– =ाA(K �O  "ा
�K �ी 1O$ी �1(O �O  िल� 
-ा'ा AK(O =ालO =ा$ा=1# /O िब0ा �ी �#ु=mा 
/O �/ी @
.= AP; �@@O �ु� @/0 �O  िल� ि=,ल$ा AK 
@�$ी AP, �ा0} 0ा �ि_�$ {+ @O �+1O� �1(O /O 

�%ा0ी {+ @O �/ी AK @�$ी AP, ि�@�K @ु'ा1(O �O  
िल� �+1O�1 �ी �=>0�$ा AK�ी. 
ि=>O? @ु1�ा @ू�(ा
�.
�( �%ा(K +1 �Aा
 ि-�ली �ी $ा1O ि�+ी AK �1 -ाA1 
@O ि&�ा� (Aी &O$ी, �@O �%ा(K +1 �ा/ �1$O @/0 
/>ी( �K �@�O  1K'� AK!ल @O +�]O।  ि-�ली �ी �1
� 
=ाली $ा1 �O  �� �ा(O @O />ी( �O  'ा$ु� िA�@O +1 
.ी �1
� � @�$ा AP �1 �@ @O />ी( �+1O�1 �K 
�लPि]श� �1
� ल� @�$ा AP।
ि]ल+ 0ा ि�/�ी �ा1ा 0ा 
m0 ि�@ी K0K�ाm/� 
$1ी�O  �ी @Aा0$ा @O �ा/ �1(O =ालO ��]O �K ि�%1 ु
ि��ा(O �O  -ा& �@ �O  $%ा @Aा1ा &O�1 ��] &O।  ��1 
�+ �ा/ �1(O =ालO ��]O �K �O =ल 
+(O Aा% @O 0ा ु

+(O >1ी1 �O  -ल @O +�] �1 1ख़$O AK $K �@ $1A 
=A ि�%1 (Aी ि�� @�$ा �1 �@ K�ा1 �+ />ी( 
+1 �ा-ू ख़K @�$O AK। 
/>ी( �O  @ा% �K� �@O @Aा0� �+�1# K0K� ( �1O 
�K �@ �
 +(ी �O  ( -(O AK 0ा ि�(�ा K0K� �
 +(ी 
�ा1ा 
(ुि/$ ( AK. />ी( +1 िफ़� AK �ा(O @O 0A 
(Aी @/�ा �ा @�$ा ि� @Aा0� �+�1# @1ुि�$ 
िब0ा /O �ा/ �1O�ा।
/>ी( �K �$(ी ि�%1$ा @O +�]O ि� �+�ा >1ी1 
/>ी( +1 ल�O 0
ऽK �K, ि=>O?�1 �ु1ी �ी 'ा1 0ा 

m0 �ा�(O �O  mलO! @O &1 1AO �1 �(�K ि-��ुल �ू ू
( +ा�।  $O� ��1 mलO! 0ा (ु�ीलO ि�(ा1K �K �ु(O @O 
�K� ल� @�$ी AP। 


+(ी (ी�ी 1�ा �O  िल� @ु1�ा ि�01 +A(O. �ा/ 
�1(O �ी िब0ा 
(ु@ा1 फ़O @->ी�! , @ु1�ा -�	/O 
+A(O. िब0ा 
(ु@ा1 'ूल @O -�(O �O  िल� !�� -/ा�� , 
�ा(K �ी 1�ा �O  @ु1�ा - ि�01, @ु1�ा -&�$ा(O 
0ा �ा@ @ु1�ा -�K( +A(O ि�@ @O �K�O-�K�O 1�"ा� 
�O  �1 �ा/ �1(O =ालO +&ा%} �O  �# &1 1AO ू . 
ि=ि.m( �ा0� �K �1(O �O  &L1ा( �K 
@ा/ाm0 
�ीज़O -ाA1 ि(�ल$ी AK �(@O �	�K �ी 1�ा �1(O 
�ी ज़{1$ AK$ी AP। ��$O/ाल ि�� �ा(O =ालO 
'लू1K'ी /ा�� 0ा �@( -/�ुL�O �@O AK(O �ािA�, �K 
�ा/ �1(O �O  &L1ा( -((O =ाली 'लू �K 
=	0 िफ़��1 
�1O। -A$ $Oज़ >K1 =ालO =ा$ा=1# /O �ा/ �1(O +1 ु
-A1ा+( � @�$ा AP. 
�ल �K 
+(O >1ी1 �ीू , 
m0 }0ि}0K �ी 0ा �ा(=1K 
�ी �1 (Aी ि&�ा
�. (�ुीलO 0ा �/} 
(ुK0K� 
�+�1#K @O �K� ल� �ा(O �ा �$1ा AP.
/>ी(K +1 +O� 0ा �ील @O (ा/-oलO� 0ा @
�O $ ल�ा(ा 
/(ा AP। �लPि]श� �1
� ल�(O �O  @/0 ��Oु -फ़ू�O 1K'� 
@O �K� @1ु�ा (Aी AK$ी.
/>ी( �O  =ा0ु-ि�िK �K ि(0ि/$ {+ @O �P1-'ा$ु 
0
ऽ �O  @ा% @ाफ़ �1O. /K�1 �ा +
�ा �ल(O @O />ी( 
�O  

&1 -1ूा �ला �ा$ा AP. 
ि'� -1ूा �/ �ा(O @O 
ि-�ली �ा1ा �$1ा AK @�$ा AP.
ि�o@/ 0ु} @ा/मी �O  @ा% �ा0} �1(O �O  -ा&: 
+ा=1 �ल �O  ि(�ा@ ि�िK �1 ि�=� �K >ु
� �1 ू
$Oल 1िA$ �
 KO�! A=ा �O  @ा% @ाफ़ �1O. 
m0%ा +ा=1 
�ल �O  

&1 �1 ि�=� +1 ि�o@/ू -0}ु 'लू �/ 
�1 (/ी �O  @ा% @_$ AK @�$ी AP. �@@O ि�=� �O  
+�ु� +1 (ु�@ा( AK @�$ा AP.
ि1�ा��-ल -P�1ी �ा K0K� �1 �@�ी &Oख़-1Oख़ 
(mलॉ� -P�1ी) .
0A @ु1�ा �ा(�ा1ी �O =ल 18V �ी FEIN लीि%0/ 
�0( AMPShare -P�ि10K �O  िल� /ाm0 AP। 
-P�1ी �ा ��$O/ाल �O =ल AMPShare +ा�}(1 �O  �m+ा&K 
/O �1O। AMPShare ि�ि}$ 18V -P�ि10ा	 ि(o(िलि�$ 
�m+ा&K �O  @ा% +1ूी $1A @
�$ AK:
– FEIN-18V-AMPShare ि@��/ �O  @.ी �m+ा&
– AMPShare +ा�}(1K �O  @.ी 18V �m+ा&।
�ल$, �ि$म�$ , /1o/$ �ी A� 0ा +ु(ः�िब$ ु
-P�ि10K, (�ली -P�ि10K �1 
m0 फ़P ]शी �ा1ा 
ि(ि/}$ -P�ि10K �O  @ा% �ा/ �1$O @/0 0ा �(�K 
�ा�} �1$O @/0 �� ल�(O �1/0ा ि=�,K� AK(O �ा 
�$1ा AP। 

+(O �m+ा& �O  @
�ाल( ि(&�>K /O ि&� �� -P�1ी 
@ु�ा=K �ा +ाल( �1O। �O =ल �@ा �1�O  Aी -P�1ी �1 
�m+ा& �K �Kि�/-/}ु $1ी�O  @O @
�ािल$ ि�0ा �ा 
@�$ा AP, �1 -P�ि10K �ी �$1(ा� �=1लKि!
� @O 
-�ा �ा @�$ा AP।
-P�ि10K �K �O =ल �( �ा�}1K �ी @Aा0$ा @O �ा�} 
�1O, ि�(�ा @ु�ा= FEIN 0ा ि�@ी AMPShare +ा�}(1 
�O  �ा1ा ि&0ा �0ा AP। ि�@ी ि=ि>� K�ा1 �ी -P�1ी 
�O  िल� ि(0$ �ा�}1 �K 0ि& ि�@ी 
m0 K�ा1 �ी 
-P�1ी �O  @ा% ��$O/ाल ि�0ा �ा$ा AP, $K �� ल�(O 
�ा �$1ा AP।
ि!ली=1ी �O  @/0 -P�1ी �
ि>� {+ @O �ा�} AK$ी AP। 
-P�1ी �ा @
+#ू} K&>}( Kाo �1(O �O  िल�, +1्%/ 
�+0K� �O  +AलO -P�1ी �K �ा�}1 @O �ा�} �1O।
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-P�ि10K �K -_�K �ी +A
� @O &1 1�O।ु ू  

-P�ि10K �K 
ल� ि�0ा, �Kला 0ा �K�ा ि�0ा (Aी
 �ा(ा 
�ािA�। -P�ि10K +1 ि�@ी $1A �ा 0ा
िऽ� ���ा (Aी◌
 
ल�ा�	। -P�ि10ा	 �ि$म�$ AK(O 0ा �(�ा 
(िु�$ 
$1ी�O  @O �+0K� �1(O @O Aाि(�ा1� .ा+ �1 $1ल 
+&ा%} ि(�ल @�$O AK। .ा+ �@( /ा�} /O 
+1O>ा(ी �m+m( �1 @�$ी AP। �m+m( AK(O =ाला $1ल 
+&ा%} m=�ा �K (ु�@ा( +A
�ा @�$ा AP 0ा �ला ु
@�$ा AP।
0ि& m=�ा -P�1ी �O  +&ा%} �O  @ा% @
+�}  /O �$ी AP, 
$K �@O $ु1
$ +0ा}o +ा(ी @O 'ुलO। 0ि& -P�1ी �ा $1ल 
+&ा%} �	�K /O +] �ा$ा AP, $K �	� �K @ा, +ा(ी 
@O 'ुलO �1 ि-(ा &O1 ि�� ि�ि�m@�ी0 �+�ा1 Kा+ ् $ 
�1O! 
0ि& -P�1ी �ा $1ल +&ा%} �@+ा@ �ी =�$ु�
 �K 
�ीला �1$ा AP, $K K.ाि=$ A� िA�@K �ी �ा	� �1Oु । 
@ु1�ा &�$ा(O +A(�1 $1ल +&ा%} �K m=�ा �O  
@
+�}  /O �(O @O -�ा�	। िA�@K �K �� @ू�O  1Oल ू
+O+1 �ी @Aा0$ा @O @ा, �1O 0ा �=	0�$ा AK(O +1 
िA�@K �K -&लO। �m+m( AK(O =ाली .ा+ �@( /ा�} 
/O +1O>ा(ी �m+m( �1 @�$ी AP। �m+m( AK(O
=ाला $1ल +&ा%} m=�ा �K (ु�@ा( +A
�ा @�$ा AP ु
0ा �ला @�$ा AP।
-P�1ी �ी >ॉ�} -@ि�} ि�
� (Aी
 AK(O &O। ��$O/ाल (Aी
 
�ी �� -P�1ी �K +O+1 ि]ल+ , ि@]�K , �ाि-0K, �ीलK, 
�बू �1 'ा$ु �ी 
m0 �K�ी-�K�ी �ी�K @O &1 1�Oू , 
�K -P�1ी �O  �(O]>( ि-
&�
 �ी िMि�
� �1 @�$ी ु
AK। -P�1ी �O  �(O]>( ि-
&�
 �O  /o0 >ॉ�} @ि�} � ु
AK(O @O �ल(O 0ा �� ल�(O �ा �$1ा �m+m( AK 
@�$ा AP।
�ील 
%=ा �बूसा�=1 �P@ी (ु�ीली =�$ु�
 @O 
%=ा 
-ाA1ी -ल ल�(O @O -P�1ी �ि$म�$ AK @�$ी AP। 
�@�ी =�A @O �� �
$ि1� >ॉ�} @ि�} � �m+m( AK 
@�$ा AP �1 -P�1ी �ल @�$ी AP, 'ु�	 �K] @�$ी AP, 
,� @�$ी AP 0ा �=1Aी� �1 @�$ी AP।
�.ी .ी �ि$म�$ -P�1ी �ा 1�1�ा= (Aी
 �1O। -P�1ी 
�ा @
+#ू} 1�1�ा= �O =ल ि(/ा}$ा 
%=ा 
ि'�ृ$ 
माA� @O=ा �O ि �O  �ा1ा ि�0ा �ा(ा �ािA�।

�/} , �P@O ल�ा$ा1 @ू1� �ी @ी'ी ि�1#K, ��, 
�
&�ी, +ा(ी �1 (/ी @O -P�1ी �ी @ु1�ा �1O। 
�@�ी =�A @O ि=�,K� �1 >ॉ�} @ि�} � �ा 
�$1ा AP।

-P�ि10K �ा @
�ाल( �1 .
!ा1# �O =ल -20 °C @O 
+50 °C $� +ि1=O>ी $ा+/ा( /O Aी �1O। �ि/}0K �O  
ि&(K /O -P�1ी �K �ा]ी /O (Aी
 �K]O। 0 °C @O �/ 
$ा+/ा( +1 ि=ि>� ि!=ा�@ +1 ि(.}1 �1$O A� ु
K&>}( /O �/ी &O�(O �K ि/ल @�$ी AP।
-P�1ी �K �O =ल 0 °C �1 +35 °C �O  -ी� �O  +ि1=O>ी 
$ा+/ा( +1 Aी �ा�} �1O। -P�1ी �K 0ू�@-ी �(O]>( 
�ी @Aा0$ा @O �O =ल �1 �O =ल +10 °C �1 +35 °C �O  
-ी� �O  +ि1=O>ी $ा+/ा( +1 Aी �ा�} �1O। $ा+/ा( 
1O� @O -ाA1 -P�1ी �K �ा�} �1(O @O -P�1ी �ि$� ् 1�$ 
AK @�$ी AP 0ा �� �ा �Kि�/ -^ @�$ा AP।
ि!��ा�} AK �ु�ी -P�1ी @O @ा='ा(ी+ू=}� +O> ��	। 
-P�ि10ा	 �� �$1O �ा ॐK$ AK$ी AK, ]0Kि� =O �� 

m0ि'� �_� >ॉ�} @ि�} � �1
� �m+m( �1 @�$ी 
AK। 0Aा
 $� ि� �- लीि%0/ �0( -P�ि10ा
 �+� 
{+ @O ि!��ा�} ि�%ि$ /O � �ा$ी AK, $- .ी =O +1ूी 
$1A ि!��ा�} (Aी
 AK$ी
।

-P�1ी �K $1ल +&ा%� , �P@O ((/�ी() +ा(ी 0ा +O0 
+&ा%� /O (Aी
 !-ा�	। $1ल +&ा%� �O  @ा% @
ु +�}  /O 
�(O @O -P�1ी �ि$म�$ AK @�$ी AP। �@�ी =�A 
@O -P�1ी /O �/} , 'ु�
 
%=ा �� �m+m( AK @�$ी 
AP 0ा ि=�,K� AK @�$ा AP। �@ा AK(O +1 -P�1ी �ा 
��$O/ाल �1(ा -
& �1 &O �1 FEIN �ा1ा 
ि'�ृ$ 
माA� @O=ा �O ि @O @
+�}  �1O।
�ि$म�$ -P�1ी �ा ��$O/ाल (Aी
 �1O। -P�1ी &◌=्ा1ा 
�
' �(O, �/} , 1
� �!(O 0ा ि=�ृ$ AK(O �P@ा �K� 

@ा/ाm0 }0=Aा1 K&ि>}$ �1(O +1 �@�ा 
��$O/ाल $ु1
$ 1K� ि&0ा �ा(ा �ािA�। �@O /O 
��$O/ाल �ा1ी 1�(O @O -P�1ी /O �/} �1 'ु�	 
�m+m( AK @�$ा AP, �� ल� @�$ी AP 0ा ि=�,K� 
AK @�$ा AP।
-P�1ी �K �Kल(ा, &-ा(ा, �=1Aी� �1(ा 0ा �ला(ा 
/(ा AP।  
@ा='ा(ी -1$(O +1 �ल(O �1 �� ल�(O 
�ा �Kि�/ AP। ि(/ा}$ा �O  ि(&�>K �ा +ाल( �1O।
�ल$ी A� लीि%0/ �0( -P�ि10K �K -ु�ा(O �O  िल� ु
+ा(ी, -ालू 
%=ा 
ि_(>ा/� �
 -ल �ा K0K� �1O। 
.Lि$� ���K/�]�1K @O -�ा�	। =�$ु�
 @O ल�(O =ालO 
���K �1 �]�1K @O -P�ि10ा	 �ि$म�$ AK @�$ी 
AK। �@�ी =�A @O -P�1ी /O ि1@ा=, �/} , 'ु�
 
%=ा 
�� �m+m( AK @�$ी AP 0ा ि=�,K� AK @�$ा AP।
-P�1ी �K �.ी .ी ि-(ा ि(�1ा(ी �O  1ा$ /O �ा�} (Aी
 
�1O। 
@ा='ा(ी -1$(O +1 �� ल�(O �1 ि=�,K� 
AK(O �ी @
.ा=(ा AP।
-P�1ी �K +Aली -ा1 �@�ी /ूल +P�O ि�
� @O $- ि(�ालO, 
�- �@�ा ��$O/ाल ि�0ा �ा(ा AK। 
+ा=1 �ल �ा ि�=� -
& AK(O +1 Aी �@@O -P�1ीू
ि(�ालO। 
+ा=1 �ल �O  �+1 �K� �ा/ �1(O @O +AलO -P�1ी �K ू
+ा=1 �ल @O ि(�ाल &O।ू  +ा=1 �ल �O  
(�ा(O /O �ालू ू
AK(O +1 �K� ल�(O �ा �$1ा AP।
 -P�1ी �K (/ी �1 +ा(ी @O -�ा�1 1�O। -P�1ी �1 
+ा=1 �ल �O  �
&O �(O]>( ि-
&�
 �ी @,ा� �� @�ूO ू ु
�1 @ा, �+]O @O �1O।
+ा=1 �ल �ा +ि1=A( �1$O @/0 �1 .
!ा1# �1$O ू
@/0 -P�1ी ि(�ाल &O। 
FEIN 
%=ा AMPShare +ा�}(1 �O  �ा�}1 �O  @ा% 
ि/ल(O =ालO @
�ाल( ि(&�>K /O &ी �� @ु1�ा 
�ा(�ा1ी �ा +ाल( �1O। 
ख़$1(ा� -ु1ा&O �O  @ा% �ाल-�ल( 
�@ />ी( �O  @ा% �ा/ �1$O @/0 �- +&ा%} A�ा0O 
�ा$O AK, $K =Aा
 'लू �1 -1ुा&ा+P&ा AK(O @O 
�=ा�m0 �K Aाि( +A
� @�$ी APु . ि.m(-1ुा&K +1 
Aा% ल�(O @O 0ा �(�O  @ा
@ लO(O @O �P@O ��-O��ॉ@
0ा ��-O��ॉ@ @O ि/लO �m+ा& , ि@@O �ी +1$O, 'ा$ु, �� 
K�ा1 �ी ल�ि]0ा
, ख़ि(� +&ा%} , +m%1 �O  +&ा%} 
ि�( /O ि@िल�O � �# AK, +O� @ॉल=
�, ल�]ी @
1�� , 
@/िुी �Aा�K �ी &�}m' @O 1�ा �1(O �O  +O�ु - �( 
@- @O �+1O�1 0ा �@-+ा@ ख़]O लK�K �K �ल�} AK 
@�$ी AP �1 �ा@ -1K�, �O @1, +P&ा�>ी 1K� 0ा 
m0 
�((ी0 1K� AK @�$O AK. 1K� �ा ख़$1ा @ा
@ @O ली 
�0ी -1ुा&O �ी /ाऽा +1 ि(.}1 AK$ा AP. �ा/ �1$O 
@/0 ि(�ल 1Aी -1ुा&O �ी 'लू �K �+0ु]@]>( +
+ 
�O  K0K� @O A�ा
� �1 
+(O ि(�ी -�ा= �O  िल� 
@1ु�ा ि�01 +A(O �1 �ा0} -�%ल +1 =ा0ु@
�ा1 �ा 
K-
' �1O.��-O��ॉ@ @O ि/लO +&ा%� �ा �ा/ �@ 
�Oऽ �O  ि=>O?_ +1 �K] &O. ल�]ी �1 A��O  

max.50°C
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'ा$ु0K �ी 'लू, -1ुा&K �O  $o ि/ौ# �1 1ा@ा0ि(� 
+&ा%}Kि$�ूल ि�%ि$ /O @लु� @�$O AK 0ा '/ा�ा 
�m+m( �1 @�$O AK. 'लू �/ा �1(O =ाली %Pली �K 
ि�
�ाि10K @O-�ा
� $%ा o0ा( 1AO ि� />ी( �1 =A 
=�$ु ि�@ +1 �ा/ ि�0ा �ा 1Aा AK, ]0ा&ा �/} ( 
AK �ा
�. @/0 +1 'लु �ी %Pली �K ख़ाली �1 &O �1 
+&ा%} ि(/ा}$ा�O  ि(&�>K �ा +ाल( �1O $%ा 

+(O &O> /O ला�ू ि(0/K �ा +ाल( �1O �K K0K� 
ि�� �ा 1AO +&ा%� �O  िल� /ाm0 AP. 
Aा%--ा�ू /O =ा�MO>(
�( @�ू(ा�
 /O ि&0ा=ा�MO>( -लO=ल EN 62841 
/ा(&
! 
(@ुा1 /ा+ा �0ा AP �1 ि=o$ु />ी(K �ी 
�+@ /O $ुल(ा �1(O /OK0K� ि�0ा �ा @�$ा AP. 
�@O =ा�MO>( -लO=ल �ी �ा
� �1(O �O  िल� .ी 

m$ि1/ {+ @O K0K� ि�0ा �ा @�$ा AP.
िल�ा �0ा =ा�MO>( -लO=ल +ॉ=1 �ल �ी /_ु0 िब0ाू  
/O K&ि>}$ ि�0ा �0ा AP. 
�1 +ॉ=1 �ल �K 
m0 ू
िब0ा�
 , ि.m( 0
ऽK 0ा �1ा- Aाल$ �O  �+�1#K 
�O  @ा%K0K� ि�0ा �ा� $K =ा�MO>( -लO=ल -&ल .ी 
@�$ा AP. �@ @O �ा/ �ी +1ूी 
=ि' /O =ा�MO>( -
�ि/>( �ाफ़ी -^ @�$ी AP.
=ा�MO>( -�ि/>( �ा @Aी 
(ु/ा( ल�ा(O �O  िल� =A 
@/0 .ी o0ा( /O 1�(ा �ािA� �- +ॉ=1 �ल �ा ू
ि�=� -
& 0ाि( �फ़ AP 0ा �ाAO �( .ी AK, लOि�( 
+ॉ=1 �ल K0K� (Aी AK 1Aा AKू . �@@O �ा/ �ी +1ूी 

=ि' /O =ा�MO>( -�ि/>( �ाफ़ी �/ AK �ा$ी AP. 
�+1O�1 �K =ा�MO>( �O  
@1 @O -�ा(O �O  िल� 
@1ु�ा �O  
m0 �+ा0 K0K� �1O �P@O ि� ि=o$ु  
�+�1#K �ीि(0ि/$ &O�-1O� �1(ा, Aा%K �K �/} 
1�(ा �1 �ा0} -िब0ा�
 �ा  ी� �0K�( �1(ा.
=ा�MO>( �ि/>( �ा लO=ल

/>ी( �ला(O �O  ि(&�> .

0
ऽ �K �P @O -&लO  (+ॄ? ्5 &Oख़O)
�ृ+0ा �@ />ी( �O  @ा% �K� �@O 0
ऽ ( ल�ा0O �K 
FEIN �ा1ा �@ />ी( �O  िल� (Aी -(ा0O �0O AK 0ा 
ि�mAO �ि�$ ( @/�ा �0ा AK।  FEIN �O  /लू 0
ऽ 
K0K� (Aी �1(O @O />ी( �ा $ा+ -A$ -^ @�$ा AP ु
�1 �@@O 0A ख़1ा- AK @�$ी AP।

/>ी( �O  (ु�ीलO ि�(ा1O =ालO 0
ऽ �K -&ल$O 
@/0 �@ +1 �=1   ल�ा &O $ा
ि� Aा% �K �K� 
( ल� �ा�। 

��](O =ालO �ल �K �िख़1ी ��ॉ+ $� 
_�ी ू
$1A @O &-ा &O। �@�O  -ा& �@(ी -
& �1 &O। 
�@(ी -
& �1$O @/0 o0ा( &O ि� �+�O  Aा% 
0ा �
�िल0ा
 �@(ी /O ( �Aी 

&1 फ़@ �ा�।  
ि�K
� �O  -ल @O िख़��(ी -]O �K1 @O =ाि+@ 
ख़�� �O  -
& AK$ी AP। 

-P�1ी +1 �ाि��� ि�%ि$ ि!�oलO (+ॄ? ्6 &Oख़O)।
�ाि��� �ी ि�%ि$ �K -P�1ी �O  �ाि��� ि�%ि$ 
ि!�oलO +1 A1O �ल�!ी �O  �ा1ा &O�ा �ा @�$ा AP। 
�ाि��� �ी ि�%ि$ &O�(O �O  िल� �ाि��� ि�%ि$ 
ि!�oलO �ी -�(  0ा  &-ा�	।
0ि& �ाि��� ि�%ि$ ि!�oलO �ी -�( &-ा(O �O  -ा& 
�ल�!ी (Aी
 �ल$ी AP, $K -P�1ी /O �1ा-ी AP �1 �@O 
-&ला �ा(ा �ािA�।
/>ी( �ला(O �O  
m0 ि(&�> .

�O =ल �( ि�%ि$ /O />ी( �K �ा0} -=�$ु �ी 
�1 लO �ा
�.

@O�फ़ -लॉ� �ा1ा 1K�ा �ा$ा AP ि� />ी( �ा ि�=� 
�( AK(O +1 
�1 �@ +1 -P�1ी िफ़� �ी �ा� $K =A 

+(O �+ ( �Aी �ल(O ल� �ा�.
0ि& +ा=1 �ल ि�=� ि-(ा ��$O/ाल ि�� Aी -
& AK ू
�ा$ा AP, $K +ा=1 �ल �O  ि�=� �K -
& �1Oू , -P�1ी �K 
-ाA1 ि(�ालO, �1 �@O +(ुः ल�ा�	।
A1 �ा0}िब0ा @O +AलO />ी( �O  +1ुा(O �1 (0O ��1 
mलO!K �K �+0ु} ��ा1 @O $ीख़ा �1 लO.
��1 mलO! �ी 'ा1 $- .K%1ी AK �ा$ी AP �- �ा0} 
�1(O /O -ल 
ि'� ल�$ा AP लOि�( K�ि$ �/ AK$ी 
AP.
/>ी( �K 30° �K# �O  �1#K /O 1ख़ �1 K0K� ि�0ा 
�ा @�$ा AP �1 �ा/ �1(O �ी @Aी ि�%ि$ Kाo 
�1 लO(O +1 /�-$ूी @O ��]ा �ा @�$ा AP.
@ी'O, /]ुO �1 �फ़@O� ��1 mलO! �K @/�K# /O 
िख़]�ी �O  ि�(ा1O �ी $1फ़ लO, &Oख़O +ॄ� 7-8, ��1 
mलO! A – D.

0ू->O+ ��1 mलO! �O  K0K� /O o0ा( &O ि� ��1 -ल्O! 
�ा शP=@} =ाA( �O  >ी>O �O  +P11Oलल 1ख़ा �ा� , &Oख़O 
+ॄ� 8, ��1 mलO! E–F.
ख़1ु�(O �ी �ु1ी @O िख़]�ी �O  ि�(ा1K 0ा >ी>K +1 
ि�+�O  @1O@ �K �ा�ा �ा @�$ा AP. =ाA( �ी (0ी >ी>O 
�ी िख़]�ी ि�+�ा(O @O +AलO +1ुा(O @1O@ �K ल�.� 2 
mm $� �ा� &O, &Oख़O +ॄ� 8, ��1 mलO! G.

+ि1=A(।
@ा% /O &ी �� लीि%0/ �0( -P�ि10ा	 �$1(ा� =�$ु 
�ा(ू(K �ी �=	0�$ा�
 �ा +ाल( �1$ी AK। 
�+0K��$ा} �O  �ा1ा ि�@ी 
ि$ि1} >$} �O  ि-(ा 
@]� +1 -P�ि10K �ा +ि1=A( ि�0ा �ा @�$ा AP।
$$ृी0 +� (�P@O: (�P@O, A=ा� +ि1=A( 0ा ि>ि+
�) �O  
�ा1ा .O�O �ा$O @/0 +P�O ि�
� �1 लO-िल
� @O �]ुी 
ि=>O? �=	0�$ा�
 +1 o0ा( ि&0ा �ा(ा �ािA�। �@ 
/ा/लO /O .O�ी �ा(O =ाली /& �ी +=ू} -$P0ा1ी �O  िल� 
�� �$1(ा� =�$ु ि=>O?_ �ी @O=ा�	 ली �ा(ी 
�ािA�।

(ु>
ि@$ लीि%0/ �0( -P�ि10ा	 �$1(ा� =�$ु 
�ा(ू(K �ी �=	0�$ा�
 �ा +ाल( �1$ी AK। 
�+0K��$ा} �O  �ा1ा ि�@ी 
ि$ि1} >$} �O  ि-(ा 
@]� +1 -P�ि10K �ा +ि1=A( ि�0ा �ा @�$ा AP।

=ा�MO>(
K&>}( ौO#ी �O  
(@ुा1 
=�}�1# *

=Oि�! �ि]@ल1O>( **

STARLOCK 6.3 m/s2

STARLOCK PLUS 6.9 m/s2

STARLOCK MAX 8.3 m/s2

Ka 1.5 m/s2

* QuickIN 3 52 22 952 05 0 �O  @ा% SuperCut 
�O  �!ाo�1 @O /ा+ा �0ा।
** 0O /ा( STARLOCK �1 STARLOCK PLUS 
�O  िल� 
ि'�$/ �ि$ �$1 (6) $%ा STAR-
LOCK MAX �O  िल� �ि$ �$1 (4) +1 लK!-1िA$ 
/ा+( +1 �'ाि1$ AK। Km0O� /ा/लO /O, 
�िoल�O >( �ल 
+(ी K&>}( ौO#ी �O  �_�$/ ू
�]m= �O  
(ु{+ AP।
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$$ृी0 +� (�P@O: (�P@O, A=ा� +ि1=A( 0ा ि>ि+
�) �O  
�ा1ा .O�O �ा$O @/0 +P�O ि�
� �1 लO-िल
� @O �]ुी 
ि=>O? �=	0�$ा�
 +1 o0ा( ि&0ा �ा(ा �ािA�। �@ 
/ा/लO /O .O�ी �ा(O =ाली /& �ी +=ू} -$P0ा1ी �O  िल� 
�� �$1(ा� =�$ु ि=>O?_ �ी @O=ा�	 ली �ा(ी 
�ािA�।
-P�ि10K �K �O =ल $- .O�O, �- �@�ा �=1# 
�ि$म�$ (Aी
 AK। �लुO A� @
+�}  ि-
&�
 �K ु ु "� 
&O �1 -P�1ी �K �@ $1A @O +P� �1O ि� 0A +P�O ि�
� 
/O िAलO-!लO (Aी
। �ृ+0ा 
m0 ला�ू AK(O =ालO 1ा?ु ◌श्ी0 
Kा='ा(K �ा .ी +ाल( �1O।
ि1+O01 �1 @ि=}@ .

�ृ+0ा o0ा( &O ि� +ा=1 �ल �ी /1o/$ू , 
&O�.ाल �1 �ा	� �O =ल @0ुK_0 ि=o$ु �+�1# 

ि=>O?_K �ा1ा �ी �ा(ी �ािA�, ]0Kि� 
(िु�$ 
/1o/$ �ी =�A @O �+0K��$ा} �O  िल� �
.ी1 �$1O 
�m+m( AK @�$O AK।

�Kिख़/ ि�%ि$ /O 'ा$ु �O  @ा% �ा/ �1(O 
@O �लOि]श� />ी( �O  

&1 �ॉ(!ि]�= 
-1ुा&ा ��m ा AK @�$ा AP. />ी( �O  =ा0ु 

ि�िK /O ि(0ि/$ {+ @O @ूख़ी �1 $Oल-1िA$ 
�KoKO@! A=ा फ़ू
 � &O.
ि�o@/ 0ु} +&ा%� �O  @ा% �ा/ �1$O @/0 +ा=1 
�ल �O  

&1 �1 ि�=� +1 'लू (/ी �O  @ा% �/ ू
@�$ी AP �1 � K1 AK @�$ी AP. �@ @O ि�=� �O  +�ु� 
+1 �1ा- 
@1 AK @�$ा AP. +ा=1 �ल �O  ि(�ा@ ि�िK ू
�1 ि�=� �O  +�ु� �K >
ु� �1 $Oल 1िA$ �
 KO@ ् ! 
A=ा �O  �K� ल�ा�
. 
/>ी( �K ��K1 �1(O �O  िल� +AलO �+�1# A�ा &O, 
M� ली=1 -
& �1 &O �1 �@�O  -ा& �@(ी &-ा &O। 
��-O��ॉ@ �O  @
+�}  /O �(O =ालO �m+ा&K �K /1o/$ 
�O  िल� (Aी
 .O�O. �@ $1A �O  &ि?$ �m+ा&K �ा ू

+(O &O> /O ला�ू ि=ि>� ि(0/K 
(ु@ा1 ि(+�ा1ा 
�1O .
�+�O  ि�( FEIN +ा=1 ��@ �1 @Aा0� �+�1#K ू
�K /1o/$ �ी �=	0�$ा AP �ृ+0ा �(�O  @ा% 
+(ी 
FEIN माA� @O=ा @O @
+�}  �1O। माA� @O=ा �ा +$ा 
�+ �
�1(O� +1 www.fein.com +1 �ा�1 Kाo �1 
@�$O AK।

�1 +ा=1 �ल +1 ि���1 �1 �O$ा=(ी @
�O $� ,ी�O  ू
+] �� AK 0ा ,� �� AK, $K �mAO -&ल &O. 
�@ +ा=1 �ल �O  �+O01 +ा_@} �ी =$}/ा( @�ूी ू
�+�K �
�1(O� /O www.fein.com /O &O�(O �K ि/लO�ी.
�O =ल /लू �+O01 +ा_@} �ा K0K� �1O.
�=	0�$ा 
(ु@ा1 (ी�O िल�O +ा_@} -&लO �ा @�$O 
AK:
��](O =ालO ��@ �1 />ी( +1 ल�ा(O =ालO �+�1# ू
1�1�ा= �1 @,ा�।
@/0-@/0 +1 -P�1ी �O  =Oि�लO>( ि�िK �1 �(O]>(  
ि-
&�
 �ी @,ा� �� /लुा0/ु , @ा, �1 @�ूO M> @O 
�1$O 1AO।
– -P�1ी �ी @,ा� �O  िल� ि�@ी 1ा@ा0ि(� +&ा%} �ा 

��$O/ाल (Aी
 �1O।
�ा1
�ी �1 ि�o/O=ा1ी .
ि�@ &O> /O />ी( -O�ी �ा$ी AP �@ &O> �O  �ा(ू(ी 
ि(0/K 
(@ुा1 �ा1
�ी /ाm0 AK�ी. �@�O  
ला=ा FEIN 
�ा1ा FEIN �m+ा&� �ा1
�ी .ी &ी �ा$ी AP.

@ि�ऽ �1 ि==1# �O  @ा% &>ा}� �0O @Aा0� 
�+�1# ��Om!!} ि!िल=1ी /O @&ा >ाि/ल (Aी ि�� 
�ा$O।

(ु{+$ा �ा �+�ी�1# .
CE ��K?#ा  �O =ल 01ूK+ी0 @
  (�0ू) �1 ��फ़�ी� 
(0ू1Kि+0( Lी शO! �@Kि@�>() �O  @&�0 &O>K 
�1 �O =ल �0ू 0ा ��फ़�ी� -ा�ा1 �O  िल� ि('ा}ि1$ 
�m+ा&K +1 ला�ू AK$ी AP। �m+ा& �K �0ू -ा�ा1 /O �$ा1O 
�ा(O �O  -ा&, UKCA K$ी� �ी =P'$ा @/ाo AK 
�ा��ी।
UKCA ��K?#ा  �O =ल िMि�> -ा�ा1 (�
_लK! , =O�@ , 
�1 ��ॉ�लK! ) +1 �1 �O =ल िMि�> -ा�ा1 �O  िल� 
ि('ा}ि1$ �m+ा&K +1 ला�ू AK$ी AP। �m+ा& �K -ि्1ि�> 
-ा�ा1 /O �$ा1O �ा(O �O  -ा&,  CE K$ी� �ी =P'$ा 
@/ाo AK �ा��ी।
FEIN �
 +(ी ��/ाऽ ि�o/O&ा1 AP ि� �@ �m+ा& �ी 

({ु+$ा ि(&�> �O  �ि�1लO +ॄ� +1 िल�O ि(0/K 

(ु@ा1 AP.
$�(ी�ी !O�ा 0Aा
 �+लm' AP:
C. & E. Fein GmbH
Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

+0ा}=1# @ु1�ा , +ु(:�+0K�.
-P�ि10K �ा ि(+�ा(  1Oलू ��1O �O  @ा% (Aी
 �1O!

+Pि�
 � @ा/ा(, �1ा- ि=o$ु �ल �1 �(�O  +ा�}@ �K ू
+0ा}=1# �ी 1�ा AO$ु +(ु:�+0K� �O  िल� 
ल� �1 
&O.
-P�1ी �O =ल ि!��ा�} ि�%ि$ /O �+0ु} �%ा( +1 
फ़O �O .
=O ि1�ा��-ल -P�ि10ा
 �K +1ूी $1A @O ि!��ा�} (Aी 
�ी �0ी AK, �(�O  +Kल +1 �O+ ल�ा &O $ा
ि� �Aी >ा�} 
@�} � ( AK �ा�.
�O =ल 0ू1Kि+0( 0ूि(0( &O>K �O  िल�:
01ूKि+0( ि&>ा-ि(&�> @
_0ा 2006/66/EG �O  
(@ुा1 
�ि$म�$ 
%=ा ��} AK ��ुी -P�ि10K �K 
ल� @O 
��िऽ$ ि�0ा �ा(ा �ािA� �1 �� +0ा}=1# -

(�ूुल $1ी�O  @O +(ुः�ब# �O  िल� .O�ा �ा(ा �ािA�।
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ترسل ال䑅راكم فقط إن كان هيكلها سليم. تغطى ال䑅ل䐧مسات ال䑅كشوفة بواسطة 
ل䐧صقة ويتم تغليف ال䑅ركم بحيث ل䐧 يتحرك داخل التغليف. كم䔧 يرجى 

مراعاة ال䐣حكام الوطنية ال䐥ضافية إن وجدت.

الصيانة وال䐮دمة.
يرجى مراعاة، بأنه يسمح من حيث ال䑅بدأ أن يتم تصليح وصيانة 
وفحص العدد الكهربائية من قبل الكهربائيي䩆 ال䑅تخصصي䩆 فقط 

دون غي䨱هم، إذ أن ال䑅ستخدم قد يتعرض للمخاطر الشديدة من خل䐧ل أعم䔧ل 
التصليح الغي䨱 سليمة.

قد يت⨱سب الغبار الناقل داخل العدة الكهربائية عند معال䐬ة 
ال䑅عادن بش㐱وط العمل الشديدة. انفخ ال䑅جال الداخل䑊 بالعدة 

 䑊ال䐮اف وال䐬ضغوط ال䑅واء ال䑇شقوق التهوية بواسطة ال ⠱الكهربائية بانتظام عب
من الزيت.

عند معال䐬ة ال䑅واد التي ت⨮توي عل䑉 ال䐬ص قد تت⨱سب ال䐣غب⠱ة بداخل العدة 
الكهربائية وعل䑉 عنص㔱 التحكم، ليقسى فيم䔧 بعد بال䐧تصال مع الرطوبة 

ال䐬وية. قد يؤدي ذلك إل䑉 تراجع بسل䐧مة عمل آلية التحكم. نظف ال䑅جال 
الداخل䑊 بالعدة الكهربائية عب⠱ فتحات التهوية وأيضا عنص㔱 التحكم بالنفخ 

بواسطة ال䑇واء ال䑅ضغوط ال䐬اف وال䐮ال䑊 من الزيت.
ل䐮زن العدة الكهربائية ينبغي أن تنزع عدة الشغل، وأن تغلق ذراع الشد، 

وبعد ذلك فقط يثبت عنص㔱 التثبيت من خل䐧ل كبسه.
ل䐧 ي䨬وز تسليم ال䑅نتجات التي ل䐧مست ال䐣سبستوس ليتم تصليحها. ت⨭لص 

من ال䑅نتجات ال䑅لوثة بال䐣سبستوس طبقا لل䐣حكام السارية ف䅊 البلد بخصوص 
التخلص من النفايات ال䑅لوثة بال䐣سبستوس.

يرجى مراجعة مركز خدمة زبائن ش㐱كة فاين ف䅊 حال توفرت لديكم عدد 
كهربائية أو توابع فاين تتطلب أعم䔧ل التصليح. يعثر عل䑉 العنوان ف䅊 الشبكة 

.www.fein.com بموقع
جدد الل䐧صقات ومل䐧حظات التحذير بالعدة الكهربائية إن أمست قديمة 

أو تالفة.
يُعثر عل䑉 قائمة قطع الغيار الراهنة ل䑇ذه العدة الكهربائية ف䅊 ال䐥نت⨱نتِ بموقع 

.www.fein.com

استخدم قطع الغيار ال䐣صلية فقط.
 يمكنك أن تستبدل القطع التالية بنفسك عند الض㘱ورة:

عنص㔱 التثبيت، عدد الشغل

الصيانة والتنظيف.
نظف من وقت ل䐢خر شقوق التهوية والوصل䐧ت بال䑅ركم بواسطة فرشاة طرية 

ونظيفة وجافة.
ل䐧 تستخدم ال䑅واد الكيم䔧وية من أجل تنظيف ال䑅ركم.	 

الكفالة والضم䔧ن.
إن الكفالة بالنسبة ل䑇ذا ال䑅نتج سارية ال䑅فعول حسب ال䐣حكام القانونية ف䅊 بلد 

التوزيع. إضافة عن ذلك، فإن ش㐱كة فاين ت⩅نح الضم䔧ن حسب تص㔱يح ضم䔧ن 
ال䑅نتجِ فاين.

قد يتضمن إطار تسليم عدتك الكهربائية قطعة واحدة فقط من التوابع 
ال䑅وصوفة أو ال䑅رسومة ف䅊 تعليم䔧ت التشغيل هذه.

تص㔱يح التوافق.
إن تص㔱يح CE  ساري ال䑅فعول فقط بالنسبة لدول ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ ودول 

الـ EFTA )منطقة التجارة ال䐭رة ال䐣وروبية( وفقط بالنسبة للمنتجات 
ال䑅خصصة ل䐣سواق ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ أو أسواق دول الـ EFTA. تفقد إشارة 

الـ UKCA فعاليتها فور ترويج ال䑅نتج ف䅊 ال䐣سواق ال䐣وروبية.
إن تص㔱يح UKCA  ساري ال䑅فعول فقط بالنسبة لل䐣سواق الب⠱يطانية 

)إنكلت⨱ا، ويلز، اسكتلندا( وفقط بالنسبة للمنتجات ال䑅خصصة لل䐣سواق 
الب⠱يطانية. تفقد إشارة الـ CE فعاليتها فور ترويج ال䑅نتج ف䅊 ال䐣سواق 

الب⠱يطانية.
تص㔱ح ش㐱كة فاين عل䑉 مسؤوليتها ال䐮اصة بأن هذا ال䑅نتج يتوافق مع ال䐣حكام 

ال䑅عنية ال䑅ذكورة عل䑉 الصفحة ال䐣خي䨱ة بتعليم䔧ت التشغيل هذه.
ال䐣وراق الفنية لدى: 

C. & E. Fein GmbH 

Hans-Fein-Straße 81 

73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

حⵅاية البيئة، التخلص من العدة.
ل䐧 ترم ال䑅راكم ف䅊 القم䔧مة ال䑅نزلية!

ينبغي التخلص من التغليف والعدد الكهربائية والتوابع البالية 
بطريقة منصفة بالبيئة عن طريق النفايات القابلة ل䐥عادة التصنيع.

ت⨭لص من ال䑅راكم بشكل نظامي فقط عندما تكون فارغة.
اعزل وصلة الربط بش㐱يط ل䐧صق لتجنب تقصي䨱 الدارة إن ل䑅 تكن ال䑅راكم 

فارغة بشكل كامل.
ل䐣جل دول ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ فقط:

حسب التوجيه ال䐣وروبEC/66/2006 ⡊ ي䨬ب أن يتم جⱅع ال䑅راكم التالفة 
أو ال䑅ستهلكة عل䑉 انفراد ليتم التخلص منها بطريقة منصفة بالبيئة عن طريق 

التدوير.
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اهتزازات اليد-الذراع
تم قياس مستوى ال䐧هتزازات ال䑅ذكور ف䅊 هذه التعليم䔧ت ضمن اجراءات 

قياس معيارية حسب EN 62841 ويمكن استخدامه ل䑅قارنة العدد 
الكهربائية ببعضها. ويصلح أيضا لتقدير مدى التعرض لل䐧هزازات بشكل 

 مبدئي.

يمثل مستوى ال䐧هتزازات ال䑅ذكور م䔬ال䐧ت ال䐧ستعم䔧ل ال䐣ساسية للعدة 
الكهربائية. أما لو تم استخدام العدة الكهربائية ل䐧ستعم䔧ل䐧ت أخرى وبعدد 

شغل م䔮الفة أو بصيانة غي䨱 كافية، فإن مستوى ال䐧هتزازات قد ي䨮تلف عن 
ذلك. قد يزيد ذلك مدى التعرض لل䐧هتزازات بوضوح عب⠱ كامل مدة 

 العمل.

لتقدير مستوى التعرض لل䐧هتزازات بشكل دقيق ينبغي أيضا مراعاة الفت⨱ات 
التي تم ب⡇ا إطفاء ال䐬هاز أو التي تم ب⡇ا إدارته ولكن دون العمل بواسطته 
فعل䐧. قد ي䨮فض ذلك مدى التعرض لل䐧هتزازات بوضوح عب⠱ كامل مدة 

 العمل.

 :䐧هتزازات، مثل䐧ال 䨱ستخدم من تأثي䑅حدد اجراءات أمان إضافية لوقاية ال
صيانة العدة الكهربائية وعدد الشغل، تدفئة اليدين وتنظيم م䔬رى العمل.

قيم ابتعاث ال䐧رت⨫اج
ال䐧رت⨫اج

التسارع ال䑅قدر ** التصنيف حسب فئة ال䐣داء *
6,3 م/ثا2 STARLOCK
6,9 م/ثا2 STARLOCK PLUS
8,3 م/ثا2 STARLOCK MAX
1,5 م/ثا2 Ka

 QuickIN مع SuperCut جل䐣تم القياس مع وصلة مهائية ل *
.3 52 22 952 05 0

** تستند هذه القيم عل䑉 قياس بل䐧 حⵅل بدرجة عدد الدوران القصوى )6( من أجل 

STARLOCK و STARLOCK PLUS وأيضاً بدرجة عدد الدوران )4( من 

أجل STARLOCK MAX. إن عدد الشغل مطابقة ف䅊 كل مرة ل䐣عل䑉 قصور ذات⩊ 
لفئة أدائها.

إرشادات التشغيل.
استبدال العدد )راجع الصفحة 5(

ل䐧 تستخدم التوابع التي ل䑅 ت⨭صصها ول䑅 تنصح باستعم䔧ل䑇ا ش㐱كة فاين ل䑇ذه 
العدة الكهربائية بالذات. يؤدي استخدام توابع فاين الغي䨱 أصلية إل䑉 زيادة 

إحⵅاء وتلف العدة الكهربائية.
استخدم الغطاء  للوقاية من إصابات اليد عند استبدال عدد الشغل 

ذات ال䐭واف ال䐭ادة.
اكبس عنص㔱 التثبيت بإحكام إل䑉 حد التصادم. اغلق ذراع الشد بعد 

ذلك.
احم يدك وأصابعك من ال䐧نقراص أثناء إرجاع ذراع الشد نحو 

ال䐮لف. تنقلب ذراع الشد بقوة عنيفة من خل䐧ل قوة النابض.

مؤش㐱 حالة الشحن عل䑉 ال䑅ركم )راجع الصفحة 6(.
يمكن عرض حالة الشحن من خل䐧ل مؤش㐱ات الصم䔧مات الباعثة للضوء 
LED ال䐮ض㘱اء عل䑉 ال䑅ركم. اضغط عل䑉 الزر من أجل مؤش㐱 حالة الشحن 

 أو  من أجل عرض حالة الشحن.
 䑉بعد الضغط عل LED مات الباعثة للضوء䔧من الصم 㐱ء أي مؤش㙊يض 䑅إن ل

زر مؤش㐱 حالة الشحن، فإن ال䑅ركم تالف وتوجب استبداله.

غي䨱ها من مل䐧حظات التشغيل.
وجه العدة الكهربائية نحو قطعة الشغل فقط عندما تكون ف䅊 وضع 

التشغيل.
ت⩅نع واقية إعادة التشغيل الذاتية أن تشتغل العدة الكهربائية من طلقاء نفسها 

إن كان ال䑅فتاح قيد التشغيل أثناء تركيب ال䑅ركم.
إذا انطفت العدة الكهربائية دون الضغط عل䑉 ال䑅فتاح، فاطفئ مفتاح العدة 

الكهربائية، فك ال䑅ركم وربكه مرة أخرى.
اشحذ السكاكي䩆 ال䑅ستعملة وأيضا ال䐬ديدة بحجر شحذ قبل كل استعم䔧ل.

 䩆أن السكاكي 䑉ان إل䨱ورية وانخفاض أداء العمل يشي㘱إن زيادة قوة الدفع الض
أصبحت مستهلكة.

يمكن تعديل وضع عدة الشغل ضمن خطوات تبلغ 30 درجة، ويمكن 
تثبيتها ف䅊 وضع العمل ال䐣نسب.

وجه سكاكي䩆 القص ال䑅ستقيمة أو ال䑅نحنية أو ال䑅جنبة بزاوية قائمة نحو شفة 
.D – A 䩆النافذة، راجع الصفحة  7-8، السكي

انتبه عند استعم䔧ل سكاكي䩆 القص بشكل U عل䑉 توجيه عارضة سكي䩆 القص 
.F – E 䩆بموازاة نافذة السيارة، راجع الصفحة 8، السكي

تستعمل سكي䩆 القشط لقص البقايا الل䐧صقة عل䑉 شفة النافذة أو الزجاج. 
قص بقايا ال䑅ادة الل䐧صقة لتصل إل䑉 ارتفاع 2 مم قبل إعادة لصق نافذة 

.G 䩆السيارة، راجع الصفحة 8، السكي

النقل.
ت⨭ضع مراكم إيونات الليثيوم ال䑅ركبة ل䑅تطلبات قانون ال䑅واد ال䐮طي䨱ة. يسمح 

للمستخدم أن يقوم بنقل ال䑅راكم عل䑉 الطرقات العامة دون التقيد بأي ش㐱وط 
إضافية.

عندما يتم إرسال䑇ا عن طريق طرف آخر )مثل䐧: الشحن ال䐬وي أو ش㐱كة 
شحن(، يتوجب التقيد بش㐱وط خاصة بصدد التغليف والتعليم. ينبغي 

استشارة خبي䨱 متخصص بنقل ال䑅واد ال䐮طي䨱ة عندما يرغب بتحضي䨱 القطعة 
ال䑅رغوب إرسال䑇ا ف䅊 هذه ال䐭الة.

ت⨭ضع مراكم إيونات الليثيوم ال䑅نصوح باستخدامها ل䑅تطلبات قانون ال䑅واد 
ال䐮طي䨱ة. يسمح للمستخدم أن يقوم بنقل ال䑅راكم عل䑉 الطرقات العامة دون 

التقيد بأي ش㐱وط إضافية.
عندما يتم إرسال䑇ا عن طريق طرف آخر )مثل䐧: الشحن ال䐬وي أو ش㐱كة 
شحن(، يتوجب التقيد بش㐱وط خاصة بصدد التغليف والتعليم. ينبغي 

استشارة خبي䨱 متخصص بنقل ال䑅واد ال䐮طي䨱ة عندما يرغب بتحضي䨱 القطعة 
ال䑅رغوب إرسال䑇ا ف䅊 هذه ال䐭الة.
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ل䐧 ي䨬وز فك أو فتح أو تقطيع ال䑅راكم. ل䐧 تعرض ال䑅راكم للصدمات 
ال䑅يكانيكية. قد تتدفق ال䐣بخرة والسوائل الضارة عند إتل䐧ف ال䑅ركم أو 

استخدامه بطريقة غي䨱 سليمة. إن ال䐣بخرة قد ت⩇يّج ال䐣جهزة التنفسية. إن 
سوائل ال䑅ركم ال䑅تس㌱بة قد تؤدي إل䑉 إثارة البش㐱ة أو إل䑉 ال䐧حت⨱اق.

إن ل䐧مست البش㐱ة سوائل ال䑅ركم توجب شطفها فوراً بالكثي䨱 من ال䑅اء. إن 
وصل سائل ال䑅ركم إل䑉 العيني䩆، توجب غسل العيني䩆 بواسطة ال䑅اء النقي 

ومراجعة الطبيب فوراً!
إن أصاب رذاذ سائل ال䑅ركم ال䐣غراض ال䑅جاورة، فافحص القطع ال䑅عنية. 

ت⨫نب مل䐧مسة البش㐱ة من خل䐧ل ارتداء قفازات واقية. نظف القطع بواسطة 
مناديل منزلية جافة أو استبدل القطع إن تطلب ال䐣مر ذلك. إن ال䐣بخرة 

 䑉بة قد تؤدي إل㌱تس䑅ركم ال䑅جهزة التنفسية. إن سوائل ال䐣تدفقة قد ت⩇يّج ال䑅ال
إثارة البش㐱ة أو إل䑉 ال䐧حت⨱اق.

ل䐧 تقوم بتقصي䨱 الدارة بال䑅ركم. حافظ عل䑉 إبعاد ال䑅ركم الذي ل䐧 يتم استخدامه 
عن مشابك الورق والقطع النقدية ال䑅عدنية وال䑅فاتيح وال䑅سامي䨱 واللوالب وعن 

 ⠱الدارة عب 䨱تقصي 䑉ة التي قد تؤدي إل䨱عدنية الصغي䑅غراض ال䐣ها من ال䨱غي
توصيل ال䑅ل䐧مسي䩆. إن تقصي䨱 الدارة بي䩆 مل䐧مس㍊ ال䑅ركم قد يكون من توابعه 

ال䐧حت⨱اق أو اندل䐧ع النار.
قد يتم إتل䐧ف ال䑅ركم بواسطة ال䐣غراض ال䑅دببة كال䑅سامي䨱 أو مفكات اللوالب 

أو من خل䐧ل تأثي䨱 القوى ال䐮راجية. قد يؤدي ذلك إل䑉 تقصي䨱 الدارة الداخلية، 
فيتم احت⨱اق أو انفجار أو فرط ت⨮ميل ال䑅ركم أو تدفق الدخان منه.

ل䐧 تقوم بصيانة ال䑅راكم التالفة أبداً. ينبغي أن تتم م䔬مل أعم䔧ل الصيانة بال䑅راكم 
من قبل ال䑅نتج أو مراكز خدمة الزبائن ال䑅عتمدة.

max.50°C

احم ال䑅ركم من ال䐭رارة، بم䔧 ف䅊 ذلك من تعرضه ال䑅ستمر ل䐣شعة 
الشمس ال䑅باش㐱ة ومن النار وال䐣وساخ وال䑅اء والرطوبة. يتشكل خطر 

ال䐧نفجار وتقصي䨱 الدارة.
استخدم وخزن ال䑅ركم فقط بدرجة حرارة م䔭يطية تت⨱اوح بي䩆 20- درجة 

مئوية و50+ درجة مئوية. ل䐧 تت⨱ك ال䑅ركم مثل䐧ً ف䅊 فصل الصيف داخل 
السيارة. قد تؤدي درجات ال䐭رارة التي تقل عن صفر درجة مئوية إل䑉 تراجع 

ال䐣داء ببعض ال䐣جهزة ال䑅عينة.
اشحن ال䑅ركم فقط بدرجة حرارة م䔭يطية تت⨱اوح بي䩆 صفر درجة مئوية و 35+ 

درجة مئوية. اشحن ال䑅ركم ال䑅زود بوصلة يو-إس-ب⡊ / ناقل تسلسل䑊 عام 
فقط عب⠱ هذه الوصلة وبدرجة حرارة م䔭يطية تت⨱اوح بي䩆 10+ درجة مئوية و 
35+ درجة مئوية. إن الشحن خارج م䔬ال درجة ال䐭رارة قد يتلف ال䑅ركم أو 

قد يزيد من م䔮اطر اندل䐧ع ال䐭ريق.
تعامل مع ال䑅راكم ال䑅فرغة باحت⨱اس. تشكل ال䑅راكم مصدر للمخاطر حيث 

أن䙇ا قد تتسبب بتيار تقصي䨱 دارة مرتفع للغاية. ل䐧 تفرغ مراكم إيونات الليثيوم 
بشكل كامل أبداً، حتى لو بدا عليها بأن䙇ا ف䅊 حالة التفريغ.

ل䐧 تغطس ال䑅ركم ف䅊 السوائل، مثل䐧ًال䑅اء )ال䑅الح( أو ال䑅ش㐱وبات. إن مل䐧مسة 
السوائل قد يؤدي إل䑉 إتل䐧ف ال䑅ركم. قد يؤدي ذلك إل䑉 تشكل ال䐭رارة أو 

تشكل الدخان بال䑅ركم أو إل䑉 اشتعاله أو انفجاره. ل䐧 تتباع باستخدام ال䑅ركم، 
.FEIN كة㐱عتمد من ش䑅واتصل بمركز خدمة الزبائن ال

ل䐧 تستخدم ال䑅ركم التالف. ينبغي التوقف عن استخدام ال䑅ركم مباش㐱ة، فور 
 䨱ّرارة، أو تغي䐭انبعاث الروائح، ال :䐧ًركم، مثل䑅طبيعية بال 䨱الغي 䑅عال䑅ظهور ال
اللون أو الشكل. إن تابعت باستخدام ال䑅ركم، فقد يشكل ال䑅ركم ال䐭رارة 

والدخان، وقد يشتعل أو ينفجر.
ل䐧 تفتح أو تفعس أو تزيد حرارة أو ت⨮رق ال䑅ركم. يتشكل خطر ال䐧حت⨱اق 

واندل䐧ع النار إن تم ت⨫اهل ذلك. تقيّد بتعليم䔧ت ال䑅نتج.
اطفئ مراكم إيونات الليثيوم ال䑅حت⨱قة بواسطة ال䑅اء أو الرمل أو أغطية إطفاء 

النار.
ت⨫نّب الض㘱بات/التأثي䨱ات العملية. إن الض㘱بات واخت⨱اق ال䐣غراض قد 

يؤدي إل䑉 إتل䐧ف ال䑅ركم. قد يؤدي ذلك إل䑉 التس㌱ب وتشكل ال䐭رارة وتشكل 
الدخان وإل䑉 اشتعال أو انفجار ال䑅ركم.

ل䐧 تقوم أبداً بشحن ال䑅ركم عب⠱ الليل دون مراقبته. إن عدم التقيّد بذلك، قد 
يؤدي إل䑉 م䔮اطر اندل䐧ع النار وحدوث ال䐧نفجارات بظروف معينة.

ل䐧 ت⨭رج ال䑅ركم من التغليف ال䐣صل䑊 إل䐧 عندما ترغب باستخدامه.
انزع ال䑅ركم فقط عندما تكون العدة الكهربائية مطفأة.

انزع ال䑅ركم عن العدة الكهربائية قبل إجراء ال䐣عم䔧ل بالعدة الكهربائية. قد 
 䨱صابة بجروح لو تم تشغيل العدة الكهربائية بشكل غي䐥يتشكل خطر ال

مقصود.
حافظ عل䑉 وقاية ال䑅ركم من الرطوبة وال䑅اء. نظف وصل䐧ت ال䑅ركم والعدة 

الكهربائية ال䑅تسخة بواسطة قطعة قم䔧ش نظيفة وجافة.
انزع ال䑅ركم عن العدة الكهربائية عند نقلها وت⨭زينها.

تقيّد بمل䐧حظات ال䐣مان بتعليم䔧ت تشغيل ت⨫هيزات شحن ش㐱كة FEIN أو 
.AMPShare-كاء㐱ش

التعامل مع ال䐣غب⠱ة ال䑅ض㘱ة
عند تنفيذ م䔬ريات العمل التي تقوم بإزاحة مادة الشغل بواسطة هذه العدة، 

 تتشكل ال䐣غب⠱ة التي قد تكون خطي䨱ة.

إن مل䐧مسة أو استنشاق بعض ال䐣غب⠱ة، مثل䐧: أغب⠱ة ال䐣سبستوس وال䑅واد التي 
ت⨮توي عل䑉 ال䐣سبستوس والطل䐧ء ال䐭اوي عل䑉 الرصاص وال䑅عادن وبعض 

أنواع ال䐮شب والفلزات وجزيئات السيليكات من ال䑅واد ال䐭اوية عل䑉 ال䐭جر 
وال䑅واد ال䑅حلة للطل䐧ء، وال䑅واد الواقية للخشب وطل䐧ء وقاية سفل القوارب، 

قد يؤدي لدى بعض ال䐣شخاص إل䑉 ردود فعل ت⨮سسية و/أو أمراض 
ال䑅جاري التنفسية والس㌱طان وال䐣ض㘱ار الوراثية. تتعلق خطورة استنشاق 
ال䐣غب⠱ة بمدى التعرض ل䑇ا. استخدم شافطة مل䐧ئمة للغبار الناتج وأيضا 

عتاد وقاية شخص㕊 وأمن ت⩇وية جيدة ل䑅كان العمل. اترك أعم䔧ل معال䐬ة ال䑅واد 
 ال䐭اوية لل䐣سبستوس ليقوم ب⡇ا العم䔧ل ال䑅تخصصي䩆 فقط.

إن أغب⠱ة ال䐮شب وأغب⠱ة ال䑅عادن ال䐮فيفة وال䐮ل䐧ئط الساخنة ال䑅تشكلة من 
 䨱الظروف الغي 䅊وية قد تشتعل من تلقاء نفسها ف䔧واد الكيم䑅لخ وال䐬ة ال⠱أغب

مل䐧ئمة أو قد تؤدي إل䑉 حصول ال䐧نفجار. ت⨫نب تطاير الش㐱ر إل䑉 ات⨫اه وعاء 
الغبار وأيضا زيادة إحⵅاء العدة الكهربائية وعدد ال䐬لخ، وأفرغ وعاء الغبار 
ف䅊 الوقت ال䑅ناسب. تراعى مل䐧حظات ال䑅عال䐬ة من طرف منتجِ مادة الشغل 

وأيضا ال䐣حكام السارية ف䅊 بلدكم بصدد ال䑅واد ال䑅رغوب معال䐬تها.
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من أجل سل䐧متك.
اقرأ جⱅيع مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت. إن التقصي䨱عند 

تطبيق مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت قد يؤدي إل䑉 الصدمات 
الكهربائية واندل䐧ع ال䐭رائق و/أو ال䐥صابة بجروح خطي䨱ة.

احتفظ بجميع مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت للمستقبل.
ل䐧 تستعمل هذه العدة الكهربائية قبل قراءة ”مل䐧حظات ال䐣مان 
العامة“ )رقم الوثيقة 0 06 465 30 41 3( ال䑅رفقة بإمعان 

وفهمها كاملة. احتفظ بال䐣وراق ال䑅ذكورة ل䑅راجعتها ف䅊 ال䑅ستقبل وسلمها مع 
العدة الكهربائية ف䅊 حال تسليمها للغي䨱 أو بيعها.

تراعى أيضا أحكام أمان العمل الوطنية ال䑅عنية.

ال䐧ستعم䔧ل ال䑅خصص للعدة الكهربائية:
العدة الكهربائية توجه يدويا لل䐧ستعم䔧ل مع عدد الشغل والتوابع ال䑅سموحة 

من قبل ش㐱كة فاين بل䐧 إمداد ال䑅اء ف䅊 م䔭يط تم حⵅايته من عوامل الطقس:
 من أجل قص خطوط البولي䨱يتان الل䐧صقة عند فك زجاج السيارات 	 

والشاحنات والباصات
 من أجل نش㐱 صفيح هياكل السيارات ول䐥زالة ال䑅واد الواقية لسفل أرضية 	 

السيارات
من أجل جلخ أجزاء من هياكل السيارات	 

إن ال䐣جواء ال䑅عرضة لل䐧ضطرابات قد تؤدي إل䑉 احتم䔧ل ت⨭فيض جودة 
التشغيل، كال䐣عطال ال䑅حددة زمنيا، وت⨭فيض الوظيفة أو أداء التشغيل 

ال䑅خصص لفت⨱ة زمنية م䔭ددة، والتي يتطلب إصل䐧حها تدخل ال䑅ستخدم.

مل䐧حظات أمان خاصة.
امسك ال䐬هاز من قبل سطوح القبض ال䑅عزولة عند تنفيذ ال䐣عم䔧ل التي من 

ال䐬ائز أن تصيب خل䐧ل䑇ا عدة الشغل ال䐮طوط الكهربائية ال䑅خفية. إن مل䐧مسة 
 䑉عدنية ليؤدي إل䑅هاز ال䐬ي به جهد كهربائي قد يكهرب أجزاء ال㌱خط يس

صدمة كهربائية.
استخدم ال䑅شابك أو غي䨱ها من الوسائل ال䑅فيدة من أجل تأمي䩆 وسند قطعة 

الشغل عل䑉 أرضية ثابتة. إذا قبضت عل䑉 قطعة الشغل بواسطة يدك فقط أو 
 䑉ا قد يؤدي إل䕅ثابتة، م 䨱وضعية غي 䅊ا ستكون ف䙇جسمك، فإن 䑉إن سندت⩇ا عل

فقدان التحكم.
ل䐧 تستخدم التوابع التي ل䑅 يطورها أو التي ل䑅 يسمح باستعم䔧ل䑇ا منتجِ العدة 

الكهربائية بشكل خاص. إن م䔬رد إمكانية تركيب التوابع عل䑉 عدتك 
الكهربائية ل䐧 يؤمن إمكانية تشغيلها بأمان.

امسك بالعدة الكهربائية بطريقة آمنة بحيث ل䐧 يل䐧مس جسمك عدة الشغل 
ول䐧 سيم䔧 عند إجراء ال䐣عم䔧ل التي توجه ب⡇ا عدد الشغل، كنصال ال䑅نشار وعدد 

القص نحو م䔬ال القبض عل䑉 العدة الكهربائية. إن مل䐧مسة النصال أو ال䐭واف 
ال䐭ادة قد يؤدي إل䑉 حدوث ال䐥صابات.

ارتد عتاد وقاية شخص㕊. استخدم حسب ال䐧ستعم䔧ل وقاية كاملة للوجه، 
وواقية للعيني䩆 أو نظارات واقية. ارتد عند الض㘱ورة قناع للوقاية من الغبار 
وواقية سمع وقفازات واقية أو مريول خاص يبعد عنك جسيم䔧ت التجليخ 

وال䑅واد الدقيقة. ينبغي وقاية العيني䩆 من ال䐬سيم䔧ت الغريبة ال䑅تطايرة التي تنتج 
عن ال䐧ستعم䔧ل䐧ت ال䑅ختلفة. ي䨬ب أن تقوم ال䐣قنعة الواقية للتنفس والواقية من 

الغبار بت⨱شيح ال䐣غب⠱ة النات⨫ة عن ال䐧ستخدام. قد تصاب بفقدان السمع إن 
تعرضت لضجيج عال لفت⨱ة طويلة.

ل䐧 توجه العدة الكهربائية عل䑉 نفسك أو نحو ال䐣شخاص ال䐢خرين أو 
ال䐭يوانات. يتشكل خطر ال䐥صابة بجروح من خل䐧ل عدد الشغل ال䐭ادة أو 

الساخنة.
م䕅نوع ربط الل䐧فتات أو ال䐥شارات بالعدة الكهربائية بواسطة الب⠱اغي أو 

مسامي䨱 الب⠱شمة. إن العزل التالف ل䐧 يقي من الصدمات الكهربائية.
نظف فتحات التهوية بالعدة الكهربائية بواسطة عدد الشغل الغي䨱 معدنية 
بشكل منتظم. إن منفاخ ال䑅حرك يشفط الغبار إل䑉 داخل ال䑇يكل. قد يؤدي 

ذلك إل䑉 ال䑅خاطر الكهربائية ف䅊 حال ت⨫مع ال䐣غب⠱ة ال䑅عدنية بشكل شديد.
بعد معال䐬ة ال䑅واد التي ت⨮توي عل䑉 ال䐬ص: نظف فتحات التهوية بالعدة 

الكهربائية وبعنص㔱 التحكم بواسطة ال䑇واء ال䑅ضغوط ال䐬اف وال䐮ال䑊 من 
الزيت. وإل䐧 فقد تت⨱سب ال䐣غب⠱ة ال䐭اوية عل䑉 ال䐬ص ف䅊 هيكل العدة 

الكهربائية وعل䑉 عنص㔱 التحكم، لكي يتم تقسيته فيم䔧 بعد بال䐧تصال مع 
الرطوبة ال䐬وية. قد يؤدي ذلك إل䑉 تراجع بسل䐧مة عمل آلية التحكم.

استخدام ومعاملة ال䑅ركم )كتلة ال䑅ركم(.
 FEIN راكم 18 فولط䑅فعول فقط بالنسبة ل䑅مان سارية ال䐣حظات ال䐧إن مل

أيونات الليثيوم –AMPShare ال䑅شت⨱كة.
استخدم ال䑅ركم فقط بمنتجاتش㐱كاء AMPShare. تتوافق مراكم 18 فولط 

ال䑅زودة بعل䐧مة –AMPShare مع ال䑅نتجات التالية:
 	.AMPShare –ذوات 18 فولط FEIN يع منتجات نظامⱅج
 	.AMPShare–كاء㐱يع منتجات 18 فولط لشⱅج

يتشكل خطر نشوب ال䐭رائق و/أو حدوث ال䐧نفجارات عند القيام بشحن 
أو عند مزاولة العمل بواسطة ال䑅راكم ال䐮اطئة أو التالفة أو التي تم ت⨫ديدها أو 

تصليحها، أو ال䑅قلدة أو مراكم غريبة التصنيع.
تراعى النصائح بصدد ال䑅راكم ف䅊 تعليم䔧ت تشغيل ال䑅نتج. تسمح هذه الطريقة 
دون غي䨱ها بتشغيل ال䑅ركم وال䑅نتج بل䐧 خطر، إضافة إل䑉 وقاية ال䑅ركم من فرط 

.䨱طي䐮التحميل ال
اشحن ال䑅راكم فقط بواسطة أجهزة الشحن التي ينصح باستعم䔧ل䑇ا من قبل 
ش㐱كة FEIN أو من قبل ش㐱يك AMPShare آخر. يتشكل خطر اندل䐧ع 

ال䐭ريق من خل䐧ل جهاز الشحن الصالح لطراز معي䩆 من ال䑅راكم، إن تم 
استخدامه مع مراكم أخرى.

يتم تسليم ال䑅ركم وهو ف䅊 حالة شحن جزئي. اشحن ال䑅ركم ف䅊 جهاز الشحن 
بشكل كامل قبل ال䐧ستعم䔧ل ال䐣ول لضم䔧ن توفر قدرة ال䑅ركم الكاملة.

احتفظ بال䑅ركم خارج متناول ال䐣طفال.
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الش㐱ح الرمز، ال䐥شارة
تأكيد توافق العدة الكهربائية مع إرشادات بريطانيا العظمى )إنكلت⨱ا، ويلز، سكوتلندا(.

إن هذا الرمز يؤكد توثيق هذا ال䑅نتَج ف䅊 الول䐧يات ال䑅تحدة ال䐣مريكية وكندا.

 ساري ال䑅فعول ف䅊 الصي䩆 فقط:

تبلغ مدة استمرار وقاية البيئة عند استخدام ال䑅نتَج بشكل اعتايدي 10 سنوات.
تشي䨱 هذه ال䑅ل䐧حظة إل䑉 حالة ربم䔧 تكون خطي䨱ة وقد تؤدي إل䑉 إصابات خطي䨱ة أو إل䑉 ال䑅وت.

إشارة إعادة التصنيع: تعلم ال䑅واد التي يمكن إعادة تصنيعها

ت⨫مع العدد الكهربائية ال䑅ستهلكة وغي䨱ها من ال䑅نتجات ال䐧لكت⨱ونية والكهربائية بشكل منفصل ليتم إعادة استهل䐧كها بطريقة 
منصفة بالبيئة.

طراز ال䑅ركم

طراز جهاز الشحن

䨱عدد اهتزازات صغي

䨱عدد اهتزازات كبي

قد يتضمن ال䐣رقام أو ال䐣حرف (**)

التعليم لغايات داخلية (Zx – Ax)

الش㐱حالوحدة الوطنيةالوحدة الدوليةال䐥شارة
U V ستمرفولط䑅جهد التيار ال
fHzالت⨱ددهرتز

nS/min, min-1, rpm,r/minقنن/د䑅هتزازات ال䐧عدد ال
زاوية الت⨱جح°°

kgكغEPTA-Procedure 01 الوزن حسب

  

kgمركم وعدة الشغلكغ 䐧وزن العدة الكهربائية بل

  
kgركمكغ䑅وزن ال

LpAdBمستوى ضغط الصوتديسيبل
LwAdBمستوى قدرة الصوتديسيبل

LpCpeakdBذروة مستوى ضغط الصوتديسيبل
K...ضطراب䐧ال

m/s22موع م/ثا䔬م( EN 62841 هتزازات حسب䐧قيمة ابتعاث ال
ال䑅تجهات بثل䐧ثة ات⨫اهات(

 ،mm ،A ،kg ،s ،m 
،N ،Hz ،W ،V 

 m/s2 ،min ،dB ،°C

م، ثا، كغ، أمبي䨱، مم، فولط، 
واط، هرتز، نيوتن، درجة 
مئوية، ديسيبل، د، م/ثا2

.SI 䑊شتقة من نظام الوحدات الدول䑅ساسية وال䐣الوحدات ال
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ترجⱅة تعليم䔧ت التشغيل ال䐣صلية.

الرموز وال䐧ختصارات وال䑅صطلحات ال䑅ستخدمة.
الش㐱ح الرمز، ال䐥شارة

ينبغي قراءة الوثائق، كتعليم䔧ت التشغيل ومل䐧حظات ال䐣مان العامة بشكل ض㘱وري.

ل䐧 تلمس نصل ال䑅نشار. خطر بسبب عدد الشغل ال䐭ادة ال䑅تحركة جيئة وذهابا.

التحذير من ال䐭واف ال䐭ادة بعدد الشغل، مثل䐧: نصال سكاكي䩆 القص.

إن AMPShare هو نظام ال䑅راكم ال䑅شت⨱ك الذي يسمح لك باستعم䔧ل عُدد كثي䨱ة من ال䑅اركات التجارية ال䐧حت⨱افية 
باستخدام مركم واحد فقط.

اتبع تعليم䔧ت النص أو الصورة ال䑅جاورة!

فك ال䑅ركم عن العدة الكهربائية قبل خطوة العمل هذه، وإل䐧 فقد يتشكل خطر ال䐥صابة بجروح من خل䐧ل إدارة العدة 
الكهربائية بشكل غي䨱 مقصود.

استخدم وقاية للعيني䩆 عند مزاولة العمل.

استخدم وقاية للسمع عند مزاولة العمل.

استخدم واقية غبار أثناء العمل.

استخدم وقاية لليدين أثناء العمل.

إشارة منع عامة. إن هذا التص㔱ف م䕅نوع.

معلومات إضافية.

سطح القبض

تشغيل

إطفاء

ل䐧 تشحن ال䑅راكم التالفة.

.䐧ة باستمرار مثل㐱باش䑅شعة الشمس ال䐣رارة، وأيضا من التعرض ل䐭ركم من ال䑅ركم للنار. احم ال䑅تعرض ال 䐧ل

احمِ ال䑅ركم من ال䐭رارة، مثل䐧ً من التعرض ل䐣شعة الشمس بشكل مستمر، من النار، وال䐧تساخ، وال䑅اء، والرطوبة.
max.50°C

تراعى ال䑅ل䐧حظات ف䅊 النص ال䐬انبي!

تؤكد توافق العدة الكهربائية مع توجيهات ال䐬م䔧عة ال䐣وروبية.
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Die CE-Erklärung gilt nur für Länder der Euro-
päischen Union und der EFTA (European Free Trade 
Association) und nur für Produkte, die für den 
EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem 
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Markt, 
verliert das UKCA-Zeichen seine Gültigkeit. 

This CE declaration is only valid for European Union 
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or  
EFTA market. After placing the product on the EU 
market the UKCA mark loses its mark validity.

Die UKCA-Erklärung gilt nur für den britischen Markt 
(England, Wales und Schottland) und nur für Produk-
te, die für den britischen Markt bestimmt sind. Nach 
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Gültigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great 
Britain market (England, Wales and Scotland) and 
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain 
market the CE mark loses its mark validity.

Schwäbisch Gmünd-Bargau, 16.12.2024

i. V. S. Böhm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

i. V. S. Böhm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development
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